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Enkonduko

La „Vortaro de Esperanto“ de Kazimierz Bein, pseŭdonime Kabe, el la jaro 1910 estas la

unua difinvortaro de Esperanto.1 Kvankam historia vortaro de antaŭ pli ol cent jaroj, ĝi daŭre

estas interesa. Ĉefe ĝi helpas al la kompreno de la vort-trezoro de l’ Fundamento de

Esperanto, publikigita en 1905. Krome ĝi fariĝis modelo por la posta Plena Vortaro de

Esperanto de 1930 / 1934, el kiu evoluis la Plena Ilustrita Vortaro de 1970, 2002 kaj 2005.

Kvankam represita en 1911, 1925 kaj 1984, la Kabe-vortaro ĉiam restis neŝanĝita. Kabe

en 1910 senrevene forlasis la Esperanto-movadon. Ankaŭ la nuna eldono celas laŭeble

fidele redoni la originalan tekston de 1910, tamen jen kaj jen klarigas kaj komentas ĝin. Ĝi

baziĝas sur skanaĵo, teknike malfacile farebla pro la tre malgranda skribo de la originalo kaj

la malbona paper-kvalito. Malgraŭ zorga kontrol-legado, estas probable, ke troviĝas ankoraŭ

skan-eraroj. Ĉi rilatajn atentigojn bv. sendi al la e-poŝta adreso notita sur la dorso de la titolpaĝo.

Berlino, en Decembro 2013



Bernhard Pabst
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Pli frua „unua provo de vortaro pure internacia“ de Paul Berthelot (1881-1910) restis torso „pro

malsaniĝo“. Ĝi aperis en la de li fondita periodaĵo „Esperanto“ en 1905, sed atingis nur la kapvorton

„debito“ (n-roj, 2-3, 6-8, 10-12).
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Iom pri la aŭtoro

Kazimierz Bein (* 29 Feb. 1872 en Sierzno apud Lodzo, † 15 Jun. 1959 en Lodzo)2,

pseŭdonime Kabe, estis pola okul-kuracisto, grava tradukisto al Esperanto kaj rigardata kiel

unu el la plej bonaj stilistoj dum la frua periodo de la esperanta literaturo. Jam kiel dekkvinjara junulo li unuan fojon aŭdis pri Esperanto en ties naskiĝo-jaro 1887, tamen ankoraŭ ne

ekaktivis. Anstataŭe li partoprenis en pola nacia movado kontraŭ la rusa regado en Pollando.

Pro tio li estis ekzilita dum pluraj jaroj. Tial li i.a. nur en 1899, do kiel 27-jarulo, finis la

medicinan fakultaton en la fora Kazano ĉe la Volgo. Revenite al Pollando, li en 1903, en aĝo

de 31, eklernis la lingvon kaj dum ĉirkaŭ sep jaroj, ĝis 1910 aŭ 19113, tre aktivis, precipe kiel

tradukisto.

La unua Esperanto-grupo de Varsovio, fondita en 1893, ne havis juran statuson. Ne estis

facile ricevi permeson fondi organizaĵon, ĉar la rusaj aŭtoritatoj timis, ke oni volos kaŝe

disvolvi kontraŭcarisman agado. Tamen la 6-an de Decembro 1904 oni sukcesis fondi la

Varsovian Societon Esperantistan, unue (ĝis 1908) kiel nuran filion de la Peterburga societo

„Espero“, tiam jam oficiale allasita. Prezidanto fariĝis Antoni Grabowski (1857-1921),

vicprezidanto Leo Belmont (1865-1941) kaj sekretario Kabe.4

Bein partoprenis la unuajn kvar Universalajn Kongresojn (UK) en Bulonjo, Ĝenevo,

Kembriĝo kaj Dresdeno (1905-1908). Lia vortaro alludas - iom kaŝite – en ekzemplofraz(er)oj ĉiujn kongres-urbojn kaj ankaŭ tiun de la kvina en Barcelono, kiun li tamen ne

ĉeestis:

 1-a UK 1905: Bulonjo. La Bulonja kongreso restos por ĉiam epokfaranta momento

en la historio de Esperanto. (epoko).

 2-a UK 1906: Ĝenevo. la Ĝeneva lago. (lago).

 3-a UK 1907: Kembriĝo. la kolegioj de Kembriĝo. (kolegio).

 4-a UK 1908: Dresdeno. La epizodoj de la Dresdena kongreso. (epizodo).

 5-a UK 1909: Barcelono. La vojo de Barcelono Peterburgon estas longa. (vojo).

De la Ĝeneva UK de 1906 li estis vic-prezidanto de la Lingva Komitato (LK), kiu estis

provizore fondita en 1905 dum la 1-a UK por nur unu jaro. En la 2-a UK en Ĝenevo ĝi ricevis

daŭran strukturon kaj komencis la korekton de la tradukoj de l’ vortoj en la Universala Vortaro

(UV) de la Fundamento (FdE) al la referenc-lingvoj franca, angla, germana, rusa kaj pola.

Kun Antoni Grabowski, Bein estis respondeca por la polaj „Akademiaj Korektoj“ (AK). La

laboroj estis pretaj por la planita UK en Parizo en Aŭgusto 1914, sed pro la milito povis esti

(manskribe!) publikigitaj nur en 1922 (franca kaj angla) kaj 1923 (germana, rusa, pola). La

samtempa intensiva okupiĝo pri la Fundamenta vorttrezoro estis bazo de la difinvortaro.

Simile estis ĉe aliaj „korektantoj“. Grabowski kaj Paul Christaller (1860-1950), la ĉefa

korektanto de la germanaj tradukoj, publikigis vortarojn pola-esperantan kaj germanaesperantan, ambaŭ aperitajn samjare kiel la Kabe-vortaro en 1910. La anglaj korektantoj

Joseph Rhodes (1856-1920) kaj Edward Alfred Millidge (1865-1941) paralele al la AK verkis

vortarojn angla-esperantan (Rhodes 1908) kaj esperanta-anglan (Millidge 1912).

La profesia okupiĝo de Bein (okulkuracisto) trovis eĥon en lia vortaro, kiu enhavas relative

multajn vortojn el la fako medicino kaj rilataj fakoj kiel kemio kaj anatomio. Jen nur du

ekzemploj inter multaj:

2



Vivodatoj laŭ Szerdahely, Krestomatio de Esperanta Literaturo, vol. I, Budapest 1979, p. 289.

1910 laŭ la intervjuo kun Bein en Literatura Mondo 1931, n-ro 7, p. 144-145: „Dum sep jaroj mi

estis Esperantisto (1903-1910) kaj kvar kongresojn [sekvas la nomoj] mi ĉeestis ...“. 1911 laŭ

Kalocsay en Enciklopedio de Esperanto, kiun sekvas ekz. Adolf Burkhardt, (1989). Vana sopiro. En

Iltis-Forumo 1989, n-ro 1, p. 55-56.

4

Andrzej Pettyn. Skizo pri la Esperanto-Movado en Pollando. Varsovio: Pola Esperanto-Asocio

1978, p. 1-2. Plia estrarano, respondeca pri la societa biblioteko, estis la ĵurnalisto Aleksander

Brzostowski (1848-1920).
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 Hansen. Infekta haŭta malsano, kaŭzata de la bacilo de Hansen. – lepro.

 Koch. ... bacilo de Koch ... – tuberkulozo.

Aparta gustumaĵo estas, kiel li klarigas la 1910 jam malmodernan nocion de „ĉarpio“, kiun

Zamenhof enkondukis en sia vortaro Rusa-Esperanta de 1889, kaj kiu poste fariĝas Fundamenta:

 Ĉarpio. Fadenoj el malnova tolaĵo, uzataj iam por bandaĝi la vundojn: La ĉarpio jam

de longe estas anstataŭita per la sorbema kotono.

Lia simpatio por la pola kulturo kaj nacia movado same estas sentebla en la vortaro:

 Gasto en la domo — Dio en la domo (pola proverbo). – gasto.

 La talentoj de Orzeszko kaj de George Sand estas parencaj. – parenca.

 En Polujo oni manĝas la tripojn ĵaŭde kaj dimanĉe. - tripoj.

 Soldato de la pola malpeza kavalerio, portanta lancon. - ulano. — Fakte la soldata

speco de ulanoj ekestis en Pollando, tamen ekzistis dum la verkado de la vortaro

ankaŭ en multaj germanaj ŝtatoj, ekz. en Prusio, Saksio, Bavario k.t.p., same kiel en

Britio, Francio kaj aliaj ŝtatoj.

 Mezuro de la longeco, malsama en diversaj landoj: La pola ulno estas 576 milimetrojn

longa. - ulno.

Kaj ankoraŭ iom nekredeblan detalon pri la vivo en Varsovio ni ekscias:

 En Varsovio la abonantoj telefonas dudek fojojn ĉiutage. – telefono.

Ĉar la verko aperis ekster la cara Ruslando en Parizo, Bein ne same strikte kiel Zamenhof

devis atenti pri la postuloj de la rusa cenzuro. Evidente li daŭre havis intereson pri politiko,

almenaŭ li referencas plurfoje al aktualaĵaj de sia epoko:

 Abdul Hamid. La sultano Abdul Hamid estis detronigita en la jaro 1909. – trono. —

Alludo al Abdul Hamid la 2-a (1842-1918), pro masakroj kontraŭ armenoj fifama en

okcidenta Eŭropo kiel la „ruĝa (sanga) sultano“, kiun detronigis la junturka revolucio

je 27 Apr. 1909 (dato de la entronigo de frato de Abdul Hamid kiel nova sultano).

Ankoraŭ pliaj artikoloj aludas la politikon en Turkio aŭ la Osmana Imperio:

 Tuniso estas sub la protektorato de Francujo. – protektorato. — En 1888, Francio

okupis Tunison, ĝis tiam parto de la Osmana Imperio sub la sultano Abdul Hamid.

 Macedonia taĉmento de lancistoj. – falango 1. — En 1910, Macedonio kaj ĝia

ĉefurbo Tesaloniko ankoraŭ apartenis al la Osmana Imperio. Post lia detronigo

Abdul Hamid devis vivi en ekzila kaptiteco en Tesaloniko.

Eĉ kaŝita kritiko pri la cara ŝtato troveblas. Jen la enskribo de „kalendaro“:

 Ĉiuj civilizitaj popoloj akceptis jam de longe la Gregorian kalendaron, per kiu la papo

Gregorio XIII anstataŭigis en la jaro 1582 la Julian kalendaron. – kalendaro.

En Ruslando okazis la kalendara reformo nur post la oktobra revolucio, nome je 31 Jan.

1918; ĉu la rusoj laŭ Kabe do ne apartenis al la „civilizitaj popoloj“? Ankaŭ ĉe „gildo“ oni

trovas iel enigman ekzemplon, interpreteblan kiel kritiko:

 En Rusujo la komercistoj estas dividataj en du gildojn; al la unua apartenas la

posedantoj de grandaj komercaj firmoj, la bankieroj, k. t. p. – gildo.

Kaj preskaŭ biografie sonas la difino por „knuto“:

 Vipo por kondamnitoj en Rusujo. – knuto.

Sur la fono de tiuj (kaj aliaj, vd. la ĉapitron „kaŝitaj vortoj“) referencoj al aktuala politiko –

kiel ni devas interpreti tiun enskribon?:

 La propagandaj esperantaj gazetoj ne akceptas politikajn artikolojn. – artikolo.

Ĉu por Kabe la Esperanto-movado estis tro nepolitika? Tro diskutema, tro nenion faranta?

La vorton „litanio“ li klarigas per jena frazo:

 Oni legis en la kunsido tutan litanion de projektoj. – litanio.
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Kaj fakte: Kiel pezaj la kunsidoj de la tiama Lingva Komitato estis, oni povas legi en la

detalega raporto pri la kunsido en Barcelono 1909 – tri tagojn oni kunvenis, sed gravajn

decidojn ĉefe prokrastis.5

Jaron poste, en 1910, Bein plene kaj senrevene forlasis la Esperanto-movadon, „kabeis“

kaj pro tio ankaŭ ne plu prilaboris la unuan eldonon de sia vortaro. Ĝi fariĝis kaj restis lia

lasta verko en Esperanto.

Pri lia familio la esperant-lingva literaturo silentas. Ĉe la kapvorto „nomo“ lia vortaro faras

aludon:

 Margareto. La gepatroj nomis sian filinon Margareto. - nomo.

Pri la profesia vivo de Bein (probable) informas nekrologo en la pola kvaronjara fakperiodaĵo Klinika Oczna (Okul-Kliniko), kiun ni tamen ne ankoraŭ povis konsulti.6



Iom pri la vortaro

Eldonhistorio

La unuaj kvar eldonoj estas identaj. La rapida dua eldono atestas pri la varma bonveno,

kiun trovis la libro. Ĝi venis ĝustatempe por esti vendita dum la 25-a naskiĝtago de

Esperanto, festita i.a. dum la Universala Kongreso en Krakovo (tiam Aŭstrio-Hungario) en

1912, jaron aŭ du post la „kabeo“ de Kabe. La 3-a eld. de 1925 jam estas ŝuldita al iu

„manke de pli bona“. Intertempe estis aperintaj pluraj pli detalaj kaj modernaj vortaroj, tamen

ne jam iu pli moderna unulingva difinvortaro. Jam rekte post la milito de 1914 ĝis 1918 aperis

proponoj ellabori „duon-oficialan“ difin-vortaron surbaze de la vortaro de Kabe per kunlaboro

de ĉiulandaj vortaristoj.7 Tiuj deziroj fine estis plenumitaj per la Plena Vortaro de 1930 / 1934

(PV), el kiu fariĝis la Plena Ilustrita Vortaro de 1970. Jam en 1925, post nur 15 jaroj, la Kabevortaro donis iun – enhave, ne lingve - malmodernan impreson de verko el la malaperita

epoko antaŭmilita. La kialoj por la ĉina represo de 1984 ne estas klaraj. Eble estis pro la

facila lingvaĵo kaj la klasika kaj klara stilo, ambaŭ taŭgaj ankaŭ por komencantoj. Eble ĝi

estis simple malmultekosta, ĉar jam tiujare ne plu ekzistis kopirajto.

La motivo de la nuna prilaboro estas ĉefe historiaj aspektoj. Por bone kompreni la Fundamentan vorttrezoron de la baza verko de 1905 kaj de la unua Oficiala Aldono (OA 1) de

1909, kaj dua de 1919 (preta tamen jam por la kongreso en Parizo en 1914), la Kabe-vortaro

daŭre estas nemalhavebla. Grava ĝi estas ankaŭ por pli profunda kompreno de PV 1930 kaj

pro tio fine de PIV.

Vortaro de Esperanto (ĉ. 5.000 kapvortoj).

[1-a eld.] Paris: Hachette &amp; Cie, 1910, [4], 175, [9] p. (21 x 15 cm).

2-a eld.: Paris: Hachette &amp; Cie 1911, [4], 175, [9] p. (21 x 15 cm).

3-a eld. Paris: Esperantista Centra Librejo, 1925, [4], 175, [9] p. (21 x 15 cm).

4-a eld.: Peking: Ĉina Esperanto-Eldonejo, 1984, 175 p. (22 cm)

5-a eld. kun enkonduko kaj komentoj: Berlino: Pabst, 2013. (A 4).

Krome:

5



Corret. La kunsidoj de la Lingva Komitato en Barcelono. En: Lingvo Internacia 1909, p. 501-514.

Tie ankaŭ anonco, ke la Kabe-vortaro baldaŭ aperos.

6

29-a jaro, 1959, n-ro 4, p. 441-442.

7

Vd. ekz. Setälä, Vilho (1920). Pensoj de vortaristo. En: Esperanta Finnlando 1920:7 (Jul.), p. 193195, kaj samtone: Vortaro Esperanto-Esperanta. En: Esperanta Finnlando 1920:12 (dec), p. 307-308.

La planon verki esperantajn difinojn por ĉiuj vort-elementoj en UV la LK diskutis jam dum la UK en

Barcelono en 1909, vd. Corret, cit. en pn. 4.
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Brajla eld.: Esperanto-Blindul-Ligo de Germanujo, 1926.



Recenzoj

La „Vortaro de Esperanto“ aperis probable en majo 1910. En la juniaj kajeroj de pluraj

samepokaj revuoj ni trovas unuajn menciojn en la rubrikoj „bibliografio“ aŭ „novaj libroj“, en

julio fine recenz(et)ojn. Kvankam ili estis ĉefe pozitivaj, ili ankaŭ estis supraĵaj kaj finjuĝe

neadekvataj. Tio havis plurajn kaŭzojn. Ĝenerale – kaj ĝis en nia epoko - vortaroj ĉe la vasta

publiko ne ĝuas la saman statuson de arta verko kiel ekzemple poezio aŭ literaturaĵoj. Por

plej multaj ili estas iloj, nenio pli. Speciale en 1910, la vortaro konkurencis pri la intereso de

la publiko kun pluraj aliaj gravaj verkoj. La vortarojn de Grabowski kaj Christaller ni jam

menciis. Aldoniĝas la – ofte miskomprenita - inventario de Boirac („Plena Vortaro“, 1909) kaj

la teknika vortaro de Verax, fine la tiujare plej diskutata vortaro esperanta-franca de

Grosjean-Maupin. Apud la Kabe-vortaro ĝia dua eldono poste fariĝis la plej grava fonto de

PV 1930, verkita de la sama Grosjean-Maupin. Sed ĝia unua eldono estis – parte prave8 atakita kiel „Idista kukola ovo“ atenco kontraŭ la unueco de la lingvo, „troja ĉevalo“ kontraŭ la

stabileco de Esperanto. La batoj kaj rebatoj plenigas la paĝojn de multaj gravaj gazetoj de

1910 kaj 1911, precipe en la rusa „Ondo de Esperanto“, kie B. Kotzin gvidis la kritikantojn.9

Kelkaj eĉ postulis, ke la Lingva Komitato oficiale kondamnu ĝin kaj avertu de ĝi.10 Kvankam

tio ne okazis, Th. Cart (1855-1931), de 1908 direktoro de la Komisiono pri la komuna vortaro

de la Akademio, tamen ja kiel privatulo, skribis la famon frazon „Tia vortaro estas ne nur

malbona vortaro, sed ankaŭ malbona ago“. En tiu etoso kaj en tiuj cirkonstancoj, la Kabevortaro velis iom rande de la ŝtorm-batita maro en pli trankvilaj ondoj. La plej klarvida

recenzinto estis Jean Borel, kiu havis mem leksikografiajn spertojn pro siaj laboroj pri la t.n.

„germanaj vortaroj“ de Jürgensen / Zamenhof: „Jen granda paŝo al tute unueca uzado de la

lingvo kaj forigo de multaj eraroj kaj duboj.“

1. Lingvo Internacia

Lingvo Internacia konkrete anoncis la libron jam antaŭ apero, sed poste ne plu recenzis

ĝin:

Vortaro de Esperanto de Kabe (D-ro K. Bein).

Ĉi tiu internacia vortaro, baldaŭ aperonta, verkita plene en Esperanto, enhavas ĉiujn

vortojn de nia lingvo (radikajn kaj devenigitajn), ĝenerale uzatajn de la Esperantistoj, kun

esperanta difino de ilia rekta senco kaj de iliaj ĉefaj figuraj signifoj. Multenombraj ekzemploj

faras la verkon samtempe Frazeologia Vortaro. - Lingvo Internacia 1909, Okt., p. 479.

2. La Revuo

La recenzo de Bourlet en La Revuo donis la takton kaj estis plurfoje transprenita de aliaj

gazetoj:

Esperantaj Vortaroj. Vortaro de Esperanto verkita de Kabe Paris. Enciklopedia

Vortareto Esperanta verkita de Verax Paris.

„Jen du gravaj verkoj, kiuj sin kompletigas reciproke, kaj tiel liveras kune la plej plenan

kolekton de esperantaj vortoj kaj terminoj, ĝis nun aperintan.

8



Ĝi proponis i.a. novan pronomon „iŝi“ apud „ili“, paralele al „li“ kaj „ŝi“ laŭ la franca modelo de „ils“

kaj „elles“, ŝanĝis la formon de Fundamentaj vortoj (harengo anstataŭ haringo, alumedo anstataŭ

alumeto k.t.p.) kaj enkondukis multajn novajn vortojn.

9

Vd. ekz. Ondo de Esperanto 2-a jaro, 1910, n-ro 12, p. 9; Ondo 3-jaro, 1911, n-ro 5, p. 78-79, p.

79-80, k.t.p. Pola Esperantisto 1910, p. 159.

10



Pola Esperantisto 1911, p. 50: „...Pro tio, ke la Lingva Komitato havas la taskon zorgi pri netuŝo

al la fundamento kaj pri la evoluado de la lingvo sur la bazo de nia fundamento, ni petas la Lingvan

Komitaton, oficiale kaj plej energie kondamni la supre cititan [= tiun de G.M.] kaj similajn verkojn, kies

sola efiko povas esti, ke ili detruos la fruktojn de ĝisnuna propaganda laborado kaj senkreditigos nian

tutan Esperantan aferon.“
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La Vorlaro de Kabe estas vortaro pure esperanta, sen nacia traduko, kiu liveras la

definaciojn de la vortoj en nia lingvo mem kun multaj klarigantaj ekzemploj de uzado kaj

frazeologio. En ĝi, nia fama literaturisto Kabe kolektis ĉiujn vortojn de la komuna lingvo

nuntempe plej uzatajn kaj rekomendindajn.

D° Kein ne intencis, farante tiun gravan laboron, liveri al la vortaristoj aŭ esplorantoj de nia

lingvo materialon por studo aŭ komparo; li nur celis doni la tute bonajn fidindajn vortojn, kiujn

sentime la Esperantistoj povos uzi. En tiu volumo, oni ne trovos dubajn terminojn, kies

ekzisto estos eble efemera, nek ankaŭ multoblajn formojn de sama radiko, inter kiuj la

leganto devos elekti;11 ĝi do certe fariĝos la ĉefa fonto, el kiu la naciaj vortaristoj ĉerpos, kaj

kiu tre utilos por unuformigi la diversajn vortarojn de nia lingvo. ...“ - Bourlet, Carlo. En: La

Revuo 1910, p. 572. Transprenita en: Antaŭen Esperantistoj! Lima, Peruo 7-a jaro, n-ro 7

(87), 1910, p. 111-112.

3. Pola Esperantisto

Tri Vortaroj [la du aliaj estas Boirac, Plena Vortaro de Esperanto, kaj Verax, Enciklopedia

Vortareto Esperanta].

„La verko de D-ro Kabe sub la titolo „Vortaro de Esperanto” prezentas per si negrandan

enciklopedian vortaron en kiu la leganto trovos ne nur tion kio koncernas speciale

Esperanton, sed ankaŭ ĝenerale la plej uzatajn internaciajn esprimojn. Ĝi estas verkita kun

grandega zorgo kaj entenas ĉion necesan, kion ni postulas de la malgranda enciklopedio. La

klariga parto de la vortaro estas tiel bonege kaj zorge prilaborita, ke la vortaro de Kabe povas

servi ne nur kiel verko tre utila por ĉiu esperantisto, sed ankaŭ, kiel modelo por tiuspecaj

verkoj ĝenerale.“ – P.E., t.e. Pola Esperantisto, do probable ties redaktoro Leono Zamenhof.

En: Pola Esperantisto 3-a jaro, 1910, n-ro 6-7 (Jun.-Jul.), p. 82.

4. Amerika Esperantisto

Vortaro de Esperanto (Kabe). - Here is a book long looked for and much needed. It is just

a plain dictionary of Esperanto, with the definitions in the same language - just like your

English dictionary with definitions in English. It is by no means an "unabridged" dictionary,

but contains a larger vocabulary than the average Esperantist will find necessary in any

ordinary affairs. Evidently, however, the author of the dictionary had in mind a vortaro of

strictly orthodox Esperanto terms, and the expectant reader will look in vain for many words

which Kabe himself uses in his writings and translations! Even the almost universal syllable,

aĉ, is lacking. Notwithstanding this surprising conservatism, the Vortaro de Esperanto is a

hook which every serious student of the language should possess. It contains 173 pages of

two columns each, and is of excellent and careful typography - four faces of eight-point type.

This work of Kabe's will be a great help to readers and writers of Esperanto, but we certainly

hope to see it enlarged within a few years. It should have, in Latin and the national

languages, the parent words. And since Esperanto has smashed the stuffing out of the

attempt at saw-and-hatchet reforms, a little careful surgery with antiseptics wouldn't hurt us a

bit! For example, if our dictionaries are to have the words iniciati, iniciativo and iniciatoro, let

us quietly and consistently, with no essays or world-wide debates, put iv and or in the list of

suffixes. And if we are not to recognize iv and or as suffixes, let us omit the words containing

them and use iniciato and iniciatinto. If we are going to use inspekti and inspektoro, then we

do use or as suffix, and might as well list it as such, or say inspektisto. Such questions are

better handled in Boirac's Plena Vortaro, in which he distinguishes between words approved

by the Lingva Komitato and those permitted and perhaps semi-officially approved—words

which, as he expressed it in Barcelona, are still "waiting at the door" of the official

vocabulary. However, the very conservatism of Kabe's Vortaro makes it quite certain that the

11



Tie ĉi Bourlet aludas al la ecoj de la „Plena Vortaro“ de Boirac, kiu malgraŭ sia nomo estas ĉefe

inventario de la formoj troveblaj en la tiamaj vortaroj por faciligi decidojn, kiuj estas preferindaj. Fakte

temas pli pri prepara studo por verki unuecajn vortaroj, ol pri jam finfarita vortaro – aspekto, ofte

miskomprenita de la tiama publiko.
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writer who confines himself to the words therein will be sure of writing "classic" Esperanto.

The accuracy of the work and the care used in its preparation are beyond all question. - s.i.

En: Amerika Esperantisto 7-a vol. 1910, n-ro 6 (Jul.), p. 122.

5. Bohema Revuo Esperantista

[Mallongigita eltiraĵo el la artikolo de Bourlet en La Revuo kun aldonita specimena artikolo

(„afabla“) kaj la resumo]: „Ni volas priŝati ambaŭ verkojn [t.e. tiuj de Verax kaj Kabe] kaj

precize tiun de Kabe, kiu estos pli legata, per nelonga, sed trafa frazo: Ĉu estas tio ebla, ke

ni povis dum tiom da jaroj esti sen tiel utila kaj bezona verko ?“ – s.i. En: Časopis českých

esperantistů - Bohema Revuo Esperantista. 4-a jaro 1910, p. 126-127:

6. Germana Esperantisto

Vortaroj.

Tri gravaj leksikologiaj verkoj aperis dum la lastaj tempoj en Francujo. Ili estas:

[1.] Boirac. ... 1909

[2.] Vortaro de Esperanto de Kabe, Paris, Hachette &amp; Ko. Kolekto de la Revuo. Prezo

3,50 M. bindita.

Jen la senpacience atendita vortaro esperanto-esperanta de nia fama aŭtoro Kabe.

Trarigardinte ĝin, ni povas diri, ke tiu grava kaj necesega verko ne trompos la esperojn de l’

esperantistaro. Ĉi estas verkita kun la sperto, kiu karakterizas la ceterajn librojn de Kabe; la

klarigoj de ĉiuj vortoj estas tre klare kaj bonstile donitaj. Kun la plimulto da vortoj troviĝas

ekzemplaj frazoj por la aplikado de l’ vorto.

[3.] Verax. ... 1910

Ni ne povas sufiĉe ŝati la privilegion havi nun bonajn Esperanto-esperantajn vortarojn.

Dank' al ili oni de nun evitos la gravan rifon de la malsamaj [p. 159] signifoj donitaj al unu

radiko laŭ la diversaj lingvanoj. Jen granda paŝo al tute unueca uzado de la lingvo kaj forigo

de multaj eraroj kaj duboj. — Ni citu nur unu ekzemplon: Tre ofte germanoj, eĉ bonaj

esperantistoj, uzas tute malĝuste la vorton prefero, per kiu oni tradukas la germanan Vorzug,

forgesante ke tiu ĉi vorto havas du nepre malsamajn signifojn, kiujn oni ne povas traduki per

la sola vorto prefero. Se ni nun malfermas la vortaron de Kabe, ni tuj trovas la unikan kaj

precizan signifon:

Preferi. Pli voli, pli ami; pli ŝati: preferi supon ol viandon; preferi blondulinojn;

preferi poezion ol prozon. Prefero. Opinio de tiu, kiu preferas. Preferinda. Kiu

meritas esti preferata: skriba respondo estas preferinda. Prefere. En maniero

preferinda.

Konsekvence, prefero estas uzebla nur kun la signifo: „opinio de tiu, kiu preferas”, kaj ne

kun la signifo Vorzug, Vorteil. Estas vere, ke en nia lingvo mankas vorto, kiu precize

esprimas tiun ĉi lastan ideon. La vortoj profito, utilo, supereco, privilegio plej ofte ne

kontentigas la bezonon, pro tio ŝajnas al mi dezirinde, ke ni havu la vorton avantaĝo por la

ideo, germ. Vorzug, Vorteil, angl. adventage, franc. avantage, hisp. ventaja.

Tiu ĉi rimarko, kiu ŝajne ne rilatas al la novaj vortaroj, tamen montras al ni la grandajn

„avantaĝojn” (ne preferojn) de tiaj pure internaciaj vortlibroj. — J. B. {t.e. Jean Borel}. En:

Germana Esperantisto n-ro 7, 1910, p. 158-159:

7. La apostato“-diskuto de 1989-1992

En 1989 la Akademio sub ĝia tiama prezidanto André Albault publikigis dokumenton „Listo

de Normaj Landnomoj“, en kiu ĝi rekomendis la formojn „Egipto“ kaj „Egiptano“. I.a. ĝi donas

jenan motivon: „Ekskluzive uzata en la ĉefverka traduko de Kabe, La Faraono. Ni preferu tiun

formon omaĝe al nia granda verkisto.“12 Tiun decidon Bernard Golden (1925-2008), la tiama

12



Oficialaj Informoj de la Akademio de Esperanto, n-ro 9 [OI 9]. En: Aktoj de la Akademio, III, 1975

- 1991 (Oficiala Bulteno de la Akademio de Esperanto, n-ro 11). Ne plu valida, anstataŭigita per OI 12

de 2009-05-04. Tie la Akademio rekomendas „Egiptujo / Egiptio“ kaj por la landano „egipto“.
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direktoro de la Akademio pri la ĝenerala vortaro, akre kritikis en polemiko „Ni ne omaĝo al

apostato!“13: La ĝusta formo laŭ li estas „Egiptujo / Egiptio“ kaj „egipto“ por la landanoj.14 Por

Golden la motivo de Albault estas neakceptebla: Kabe estis nek „verkisto“, nek „granda“, sed

nur „tradukisto“ de malmultaj, plejparte polaj beletraĵoj krom aŭtoro de la vortaro. Pro lia

nekomprenebla, mallojala kabeo, „tiuspeca homo“ – simile kiel la „arkirenegato“ Beaufront –

ne meritas omaĝon. Gonçalo Neves defendis la meritojn de Kabe i.a. pro la vortaro (la kritiko

de „La tiraljoro Golden“ neglektas la historian kuntekston)15, Golden replikis per kritiko de

kelkaj misaj detaloj, troveblaj en la vortaro16:

„... Nu, kiu objektive analizas la vortaron trovas ne malmultajn misojn kaj mankojn, kiuj

makulas tian konsultlibron. Ekzemple viskion li nomas amerika brando, dum ĝi originas el

Skotlando / Irlando; lia difino de alpako misas; la vortojn „kaporalo“ kaj „serĝento“ li interŝanĝas; kaj sur la sporta tereno lia difino de laŭnteniso estas nekompleta. Temas nur pri

kelkaj ekzemploj, sed tiuj malbone formulitaj kaj eĉ eraraj difinoj devas konvinki ĉiujn

senpartiajn legantojn, ke per sia probatalado favore al Kabe Gonçalo Neves faras grandan

eraron!“

Krom la jam cititaj artikoloj Golden verkis ankoraŭ jenajn pliajn kritikojn pri la Kabevortaro17:

 La Faraona malbeno el la antikva Egiptujo/Egiptio. En: La Kancerkliniko 1990, n-ro 53

(Jan-Mar.), p. 18-19.

 Kiel Kabe konfuziĝis pri la uzo de "de" kaj "per". En: Kajeroj el la Sudo 1993, n-ro 20

(Okt.-Dec.), p. 17-19.

Estas relative facile konstateble, ke tiaj kaj ankoraŭ pliaj kritikindaĵoj troveblas en la

vortaro. Kelkajn pliajn ni notis en la sekvaj ĉapritoj „Iom pri lingvaj apartaĵoj“ kaj „Iom pri

kaŝitaj vortoj“. Golden pravas, ke ni – post pli ol cent jaroj - devas tre atente kaj singarde

konsulti la historian vortaron el 1910. La demando estas nur, kiel oni pezas tiujn mankojn en

nia unua difin-vortaro, kontrastante verajn aŭ foje eble nur ŝajnajn malglataĵojn al aliaj

samepokaj vortaroj, ekzemple al la provo de Bertholet de 1905. Tiupunkte Neves tute

pravas: Oni devas juĝi laŭ historiaj kriterioj, ne laŭ niaj nunaj.

Post la kritiko de Golden ŝajne neniu plu okupiĝis pri la vortaro ĝis 2013.



Fontoj

Kontraste al la vortaroj de la aliaj kvar korektantoj-kolegoj, ĉe Kabe mankas antaŭparolo,

listo de uzita literaturo k.s. La klarigaj tekstoj konsistas el unu sola paĝo kun la uzitaj

mallongigoj de 14 indikoj de fakoj (ekzemple „Med.“ por medicino). Pro tio liaj fontoj ne estas

evidentaj kaj necesas pli detala esploro ol estas farebla tie ĉi. Supraĵe ni povas diri nur tiom:

Unu fonto klare estas la Universala Vortaro de la Fundamento (vd. la ekzemplon de la en

1910 jam eksmoda „ĉarpio“, kiu nur estis registrita, ĉar ĝi estas trovebla en la Fundamento).

Ni rajtas ankaŭ supozi, ke li uzis la vortaron esperantan-rusan de Zamenhof, aperinta en

1909. Pliaj fontoj probable estas la propraj tradukoj kaj samepoka literaturo (vd. la aludojn en

13



Golden. En: Monato, 10-a jaro 1989, n-ro 10 (Okt.), p. 20.

Tiel nun ankaŭ la rekomendo de la Akademio en OI 12 de 2009, vd. supre.

15

Neves. En: Monato, 11-a jaro 1990, n-ro 2 (Feb.), p. 4.

16

Golden. Malfruiĝinbta plendo. En: Monato, 13-a jaro 1992, n-ro 3 (Marto), p. 7. Temas pri forte

mallongigita versio de lia samtona artikolo „Aŭtodafeo por la vortaro de Kabe!“ En: Nia Bulteno,

Informa Bulteno de Portugala Esperanto-Asocio, 1991, n-ro 54 (Nov-Dec), p. 18-19. Dum la

mallongigado la redakcio de Monato enigis multajn lingvajn erarojn. La supra citaĵo laŭ la korektita

versio en Monato 1992, n-ro 7 (Jul.), p. 7. Antaŭe jam: Kelkaj kritikaj rimarkoj pri la vortaro de Kabe.

En: Nia Bulteno [Portugalio] 1990, n-ro 50 (Sept-Okt), p. 10, 12.

17

Citita laŭ la bibliografio de la verkaro de Bernard Golden, stato 2010-05-09, elŝutebla de

http://web.t-online.hu. Tie krome: Kial Kabe fariĝis renegato (Ĉapitro el la ukronia* [? tiel] historio de la

esperanto-movado). En: Spektro 1994/1 (3), p. 17-20.

14



11



la ĉapitroj „kaŝitaj vortoj“ kaj „iom pri esperantaj aferoj“). Tamen Amerika Esperantisto

pravas, ke Kabe ne registris ĉiujn vortojn, kiujn li mem uzis en siaj tradukoj. Ekzemplo estas

„mizerikordo“, plurfoje trovebla en la rakonto „La lasta“ de Reymont18, en Esperanto aperinta

en 1910, kiu tamen mankas en la samjara vortaro. Eĉ pli: Dum Kabe uzis en la unua eldono

de la Faraono (1907) la vorton „fakelo“, ni trovas en sia vortaro la Fundamentan „torĉo“, dum

la paralela „fakelo“ tute mankas. Inverse, la „nova“ vorto „farbo“, ofte uzita en la vortaro,

estas nek zamenhofa (en la Jürgensen-vortaro Esperanto-germana „kolorilo“), nek – se ni ne

pretervidis ion - troveblas en iuj el la tradukoj de Kabe

Iom mirigas, ke Kabe ne aldonis kelkajn paĝojn kun geografiaj kaj personaj nomoj, kiel

ekz. faris Rhodes en sia vortaro angla-esperanta de 1908. Tiu manko, same kiel tiu de

enkonduko, kontribuas al la impreso, ke la vortaro estas iel nepreta, lasita de unu tago al la

alia, kaj poste „tiel-kiel“ sendita al la eldonejo.



Iom pri lingvaj apartaĵoj

Kiel samepokaj recenzintoj prave substrekis, la vortaro elstaras ĉefe pro sia facila kaj

klara stilo. Strange tamen estas la franceca (tro-)uzo de la difina artikolo „la“ kaj la sistema

uzo de la apostrofita artikolo „l’“. Ambaŭ uzoj jam en 1910 ne plu estis ĝenerale kutimaj, kiel

montras legado de tiamaj gazetoj. Eĉ pli: Fruictier, kiun Kabe mencias en la artikolo pri

„sintakso“, en sia verko „La esperanta sintakso“ de 1903 kaj 1907 jam donis tre detalajn

regulojn pri la rekomendinda uzo de l’ artikolo – kiu certe ne estas tiu de Kabe. Ofte estas

fraz(er)oj kiel: „Ĉambro destinita por la dormado“ (dormoĉambro). Foje ni trovas ĝin eĉ antaŭ

geografiaj nomoj: „Arbo ..., kreskanta en la Centra Ameriko.“ (kakaujo). La formo „l’“ aperas

sisteme, ŝablone en multaj difinoj de botanikaj kaj zoologiaj terminoj, ekz. „el la familio de l’“,

„frukto de l’ ...ujo (arbo)“, k.t.p.

Kiel decas por vortaro, ni preskaŭ ne trovis evidentajn pres-erarojn. La man-plenon ni

simple sen komento korektis. Aliaj dubaj kazoj, ekzemple pri uzo de –ata / -ita, ni lasis, tiel

kiel Kabe uzis ilin antaŭ cent jaroj. Foje ni tamen atentigas pri ili per {...}.

Ne estas surprizo, ke ni jen kaj jen trovas formajn (konkiri anstataŭ nun, t.e. en 2013,

konkeri, Peruvio anstataŭ Peruo, k.t.p.) aŭ semantikajn arkaismojn (kp. ekz. biciklo, bicikleto,

komunikaĵoj). Tion ni atendas de vortaro pli ol cent jarojn aĝa. Estas ĝuste tio, kio ĝin faras

ĉarma kaj fascina.



Iom pri la skanado kaj la komentoj

La originalo estas presita en tre malgranda okpunkta serifa skribo simile al Times New

Roman sur jam brune-flaveta papero. Sur kelkaj paĝoj la presado ne estas tre klara, sed iom

ŝmirita. La prestipoj konstante ŝanĝiĝas inter normala, grasa kaj kursiva skribo. Ĉio tio estas

granda defio por skan-programo. Kvankam la rezulto estis surprize bona, tamen necesis

kompleta relego kaj kontrolado. Kelkaj el la komputile plej malfacile distingeblaj literoj estas

ekz. “l”, “I” kaj “1”, “i”, “!”, “t” (minuskla L, majuskla i, la cifero unu, minuskla i, la elkrio-signo

kaj minuskla T). Aliaj problemaj paroj estas “m” kaj “rn” (minusklaj M kaj RN), kursivaj “f” kaj

“ĵ” (f [ranco] – ĵ [urnalo]), “Il” kaj “H” (Il [ustri] – H [avi]), “C” kaj “G” kaj ankoraŭ aliaj. Estas tre

malprobable, ke ni sukcesis elsarki ĉiujn tiajn misanalizojn de la skan-programo. Pro

atentigoj pri restintaj eraroj ni antaŭdankas.

Ni ĝis nun nur tre malmulte komentis en pintaj krampoj “{...}”. Kutime temas pri atentigoj

pri arkaa uzo aŭ formo laŭ la tipo “ĥina. {nun: ĉina}“, kie „nun“ signifas „laŭ PIV 2005“. Foje

ankaŭ temas pri nuntempe duba lingvoformo, ekz. pri –ata / -ita.

18



[La maljuna patrino senespere atendas la revenon de la filo, laboranta sur la lasta ŝipo, kiu dum

la ŝtormo estas ankoraŭ sur la maro kaj preĝas en la apudstranda kapelo:] „Kompatu min, mizerikorda

Patrino, murmuretis ŝi petege ...“. „Patrino, plena de mizerikordo, kompatu min! ploregis ŝi malespere

...“ k.t.p.
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Nia celo estis, laŭeble fidele reprodukti la originalon. De tio ni permesis al ni nur du

deviojn: Okaze ni ŝanĝis la francajn citiloj « ... » al germanaj „...“, kaj forigis la spacetojn

antaŭ la dupunkto („: “ anstataŭ „ : “). La vort-dividon ni adaptis al la nova fasono (instru-/

mento anstataŭ instrumento). Ĝi do estas nia, ne tiu de Kabe.



Iom pri esperantaj aferoj

En siaj ekzemplo-frazoj aŭ –frazeroj Kabe jen kaj jen alludas al personoj, institucioj aŭ

aliaj eroj de la tiama esperanta vivo. La plej gravajn referencojn ni klarigas ĉi poste.

Akademio. La Esperantista Akademio estas konstanta supera komisio de la Lingva

Komitato. (komisii) — La Lingva Komitato (LK) estis fondita dum la 1-a Universala Kongreso

(UK) en Bulonjo ĉe Maro en 1905. Kun siaj pli ol 70 membroj, ĝi ne estis sufiĉe efike laborkapabla. Pro tio estis fondita la Akademio (AdE) dum la 4-a UK en Dresdeno en 1908.

akcento. En Esperanto la akcento estas ĉiam sur la antaŭlasta silabo. (lasta). —

Referenco al § 10 de la Fundamenta Gramatiko (1887, 1905).

Barcelono. La vojo de Barcelono Peterburgon estas longa. (vojo). — En Barcelono

okazis la 5-a UK 1909, kiun Kabe ne partoprenis. Ĉu alludo, ke li en tiu jaro vivis en

Peterburgo?

Berlino. La komunikaĵoj {= rimedo de transporto} de Berlino estas tre oportunaj.

(komuniki). — Per la nun arkaa „komunikaĵo“ Kabe celas trafikajn ligojn, vojaĝ-eblecojn.

Vojaĝinte de rusa Pollando al la kvar unuaj Universalaj Kongresoj en Bulonjo, Ĝenevo,

Kembriĝo kaj Dresdeno, lia rekta vojo iris tra Berlino. Tre probable li raportas tie ĉi propran

vojaĝ-sperton.

Bulonjo. La deklaracio de Bulonjo. (deklaracio). Bulonja. La Bulonja kongreso restos por

ĉiam epokfaranta momento en la historio de Esperanto. (epoko). — Per la Bulonja

Deklaracio la unua UK akceptis la Fundamenton de Esperanto kiel „netuŝebla“, „eterna“

lingva interkonsento.

Diversaĵoj. « Diversaĵoj » de Lallemant kaj Beau estas kolekto de noveloj tradukitaj el la

franca lingvo. (novelo). — La ekzemplo-frazo alludas al: Diversaĵoj - rakontoj el J. -H. Rosny,

G. Auriol ... Esperantigitaj de F. Lallemant kaj L. Beau. 2 ed. Paris: Hachette 1902, 67 p. Kolekto Esperanta aprobita de D-ro Zamenhof.

« Esperantisto ». jarkolekto de « Esperantisto » (kolekti). — „La Esperantisto“ aŭ

dumtempe „Esperantisto“ estis la unua kaj sola Esperanto-gazeto, aperinta inter 1889 kaj

1895. Repr. de la tuta kolekto Hildesheim k.a.: Olms 1988, skanaĵo ĉe la Aŭstra Nacia

Biblioteko (ÖNB).

Esperanto en dek lecionoj. Esperanto en dek lecionoj. (leciono). — Temas pri alludo al

tiuepoke tre disvastigita lernolibro de Théophile Cart kaj Maurice Pagnier por franc-lingvanoj:

L'Esperanto en dix leçons (cours du Touring-Club de France), 2-a eld. Paris: Hachette 1902,

74 p. - Kolekto Esperanta aprobita de d-ro Zamenhof – n-ro 6; 21-a eld. Paris: Esperantista

Centra Librejo 1921, 74 p. Ĝi ankaŭ estis adaptita al aliaj lingvoj, i.a. al la germana kaj

nederlanda.

fabeloj. fabeloj de Andersen, de Grimm. (fabelo). — Jam por la Dua Libro de 1888

Zamenhof tradukis fabelon de Andersen, nome „La Ombro“. En La Revuo aperis pliaj

tradukoj el Andersen de Zamenhof, postmorte kvar volumoj kun ankoraŭ pliaj. „Elektitaj

fabeloj de fratoj Grimm“ Kabe mem tradukis. Ili aperis en 1906 ĉe la Berlina eldonejo Möller

&amp; Borel (199 p.; represo Saarbrücken: Iltis 1985).

Fruictier. La esperanta sintakso de Fruictier. (sintakso). — Alludo al jena libro: Fruictier,

Paul. Esperanta sintakso - laŭ verkoj de Zamenhof kaj aliaj aŭtoroj. 1-a eld. Szekszárd [k.a.]:

Lengyel [k.a.] 1903, 80 p. 2-a eld. Paris: Presa Esperantista Societo 1907, 80 p.
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Fundamenta Krestomatio. Formo kaj grandeco de presaĵo: formato de l’ « Fundamenta

Krestomatio ». (formato). « Fundamenta Krestomatio » havas 460 paĝojn. (paĝo). — En la

Fundamenta Krestomatio (FK) de 1903 (Parizo: Hachette), Zamenhof kunigis multajn

artikolojn, antaŭe jam publikigitajn en la unua Esperanto-periodaĵo „La Esperantisto“, en stile

prilaborita versio. Li krome aldonis kelkajn novajn pecojn, i.a. tradukon de la Fundamenta

Gramatiko (1887) al Esperanto. Celo estis doni modelon por bona kaj unueca esperanta

stilo.

kongresoj. Dum niaj kongresoj oni koniĝas kun tre multaj samideanoj. En niaj kongresoj

partoprenas reprezentantoj de preskaŭ ĉiuj landoj. (lando). — Alludo ĉefe al la serio de

Universalaj Kongresoj (UK), kiu ekis en 1905 en Bulonjo ĉe Maro.

Konstanta Komitato de la Kongresoj. la konstanta komitato de la kongresoj. (komitato).

— KKK estis fondita dum la Ĝeneva UK en 1906 kaj havis la taskon en kunlaboro kun la

Loka Kongresa Komitato (LKK) zorgi pri la tagordo kaj aranĝi ĉiujn nelingvajn kunvenojn de

la kongresoj.

Lingva Komitato. La Esperantista Akademio estas konstanta supera komisio de la

Lingva Komitato. (komisii). — Vd. ĉe Akademio.

Möller und Borel. Esperanto Verlag, Moeller {legu: Möller} und Borel. (firmo). — La

tiuepoke plej grava Esperanto-eldonejo en Germanio kun sidejo en Berlino. Ĝi i.a. eldonis la

„germanajn vortarojn“ de Jürgensen / Zamenhof kaj la „Elektitajn fabelojn de fratoj Grimm“ de

Kabe mem (vd. ĉe „fabeloj“) kaj la Germanan Esperantiston, kiu favore recenzis lian

vortaron.

Oficiala Gazeto Esperantista. Oficiala Gazeto Esperantista estas la organo de la Lingva

Komitato. (organo). — O.G., foje ankaŭ OGE aŭ OficGaz., aperis inter junio 1908 ĝis januaro

1922 en 81 kajeroj sub la redakto de Hippolyte Sebert kaj Gabriel Chavet en Parizo. Ĝi

enhavas ĉiujn decidojn de la fruaj kongresoj kaj raportojn kaj decidojn de la Lingva Komitato,

ekzemple la Unuan Oficialan Aldonon al la Universala Vortaro de la Fundamento (1909).

Orzeszko. La talentoj de Orzeszko kaj de George Sand estas parencaj. (parenca). —

Eliza Orzeszko (ankaŭ: Orzeszkowa) (1841-1910) estis siaepoke tre konata pola verkistino,

nomumita kiel kandidato por la nobelpremio pri literaturo en 1905 (la premion tamen fine

ricevis Sienkiewicz). Ŝian romanon „Marta“ tradukis Zamenhof al Esperanto, la novelojn

„Bela Sinjorino“ kaj la rakontojn „La interrompita kanto“ kaj „Legendo“ Kabe mem. George

Sand, pseŭdonimo de Amandine Aurore Lucile Dupin de Francueil (1804-1876), estis franca

verkistino, kiu i.a. havis am-rilaton kun la komponisto Chopin inter 1838 kaj 1847 (vd. la

mencion de Chopin en la artikolo „etudo“).

Otelo. ĵaluza, kiel Otelo. (ĵaluza). — Alludo al tragedio de Ŝekspiro „Otelo, la maŭro de

Venecio“ (ĉ. 1603), kies traduko al Esperanto, verkita de Reto Rossetti, tamen aperis nur en

1960 (La Laguna: Régulo).

Paŭlo kaj Virginio. La idilio de Paŭlo kaj Virginio. (idilio). — Titolo de malgranda romano

Paul et Virginie (1788) de la franca aŭtoro Jacques Henri Bernardin de Saint-Pierre (17371814). Ĝi aperis en Esperanto-traduko de Hector Hodler 1905 ĉe Presa Esperantista Societo

en Parizo (Kolekto de "Lingvo Internacia" n-ro 8, 115 p.). De 1789 ĉiam denove represita,

ofte kun ilustraĵoj, la romano baldaŭ fariĝis klasika infan-libro, konata al ĉiu klera franco de la

malfrua 18-a ĝis la frua 20-a jarcento.

Sand, George. Vd. ĉe Orzeszko.

stilo esperanta. Se oni komparas la nunajn esperantajn verkojn kun tiuj de la unua jaro,

oni ne trovas diferencojn en la stilo. (kompari). — Krom lernolibroj, en la unua jaro 1887 /

1888 aperis precipe la Dua Libro de Zamenhof, ties Aldono (ambaŭ 1888) kaj traduko el

Puŝkin, La Neĝa Blovado, de Grabowski (same 1888). Kvankam estas ĝuste, ke ekzistas

mirinda kontinueco de la stilo inter 1888 kaj 1910, tamen kelkaj detaloj malsamas. Precipe la

difinan artikolon „la“ de tiam oni uzis multe pli ŝpareme ol faris Kabe en sia vortaro. La formo

de la artikolo kun apostrofo („l’“), ankoraŭ ofta kaj „normala“ en proza teksto en 1888, de tiam
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estis uzata preskaŭ nur plu en poezio, dum Kabe en 1910 ĝenerale uzis ĝin – kontraŭ la

tiutempe jam normala uzo.

Valienne. {legu: Vallienne} En la heksametro de Valienne nur la antaŭlasta ero estas

spondeo. (heksametro). — Kabe alludas al la „Metamorfozoj“ de Ovidio (43 a.K. ĝis 17 p.K.),

longa epopea poemo en la latina, verkita en heksametroj kaj laŭverse tradukita al Esperanto

de la franca kuracisto Henri Vallienne (1854-1908). La traduko tamen ŝajne neniam estis

publikigita. En 1908, la tiuepoke gvida kultura periodaĵo „La Revuo“ organizis konkurson „Kiu

estas la plej bona esperantista stilisto?“. Vallienne atingis la duan lokon post Kabe. Pri

Vallienne vd. CEOLE 2008, p. 48-50.



Iom pri kaŝitaj vortoj

La vortaro de Kabe el 1910 notas proprajn nomojn nek en la ĝusta alfabeta pozicio, nek

en aparta listo, tamen jen kaj jen uzas ilin en difinoj (normala skribo) aŭ ekzemplo-fraz(er)oj

(kursiva skribo). Kelkaj aliaj vortoj estas simple forgesitaj, ekz. „ardezo“, uzita en la difino de

„grifelo“ aŭ „kvaki“ trovebla ĉe „rano“. Sen pretendo de kompleteco jen listo de trafoj. La vorto

post la ligostreko indikas la vortaran artikolon, kie oni trovas la kaŝitan vorton. Komentoj

estas aldonitaj en pintaj krampoj ({..}).

Multajn pliajn vortojn, mankantajn en la ĝusta alfabeta loko, enhavas la zoologiaj kaj

botanikaj terminoj. La artikolo pri „Akacio (Bot.). Arbo el la familio de l’ mimozacoj (Acacia)“

ekzemple enhavas la terminon „mimozacoj“, por kiu mankas aparta artikolo. Ja troveblas

„mimozo“, sed mankas ankaŭ la artikolo pri -acoj. Simile – por doni duan ekzemplon – ĉe

„ananaso“: „Ananasujo. Tropika arbo el la familio de labromeliacoj (Ananassa sativa).“ La en

la difino uziata termino „labromeliacoj“ mem ne estas klarigita en la vortaro. Tiaj okazoj estas

tiom oftaj, ke ni provizore rezignas listigi ilin tie ĉi. Oni facile trovas ilin en la elektronika

versio, serĉante je la fakindikoj „(Bot.)“ aŭ „(Zool.)“.



A

Abdul Hamid. La sultano Abdul Hamid

estis detronigita en la jaro 1909. – trono.

{Alludo al Abdul Hamid la 2-a (1842-1918),

pro masakroj kontraŭ armenoj fifama en

okcidenta Eŭropo kiel la „ruĝa (sanga)

sultano“, kiun detronigis la junturka

revolucio je 27 Apr. 1909 (dato de la

entronigo de frato de Abdul Hamid)}.

Abrahamo. Abrahamo volis oferi sian

filon Izaakon. – oferi. Abrahamo estis la

patro de Izaako. – patro. Prapatro, ĉefo de

gento ĉe la antikvaj Hebreoj: Abrahamo,

Izaako kaj Jakobo. – patriarko.

Adamo. Kaino estis filo de Adamo kaj

Eva. – filo. Adamo donis nomojn al ĉiuj

bestoj. – nomo. Ĝardeno, en kiu vivis

Adamo kaj Eva. – paradizo 1.

Afriko. Bonodora substanco, produktata

de glando de kato, vivanta en Afriko kaj

suda Azio. – cibeto. Granda dikhaŭta

mambesto, vivanta en la riveroj kaj lagoj de



Afriko – hipopotamo. La kanibalismo

ekzistas ankoraŭ inter sovaĝaj popoloj de

Afriko – kanibalo. germanaj kolonioj en

Afriko. – kolonio. La kvanto de la idolistoj

estas granda en Afriko. – kvanto. la

nomadoj de Afriko. – nomado. La sovaĝuloj

de Afriko. – sovaĝa. afrika. Afrika raba

besto de la familio de l’ katoj, kun nigraj

makuloj. – leopardo. Malmoliĝinta rezino de

kelkaj arabaj kaj afrikaj arboj, uzata en la

fabrikado de l’ parfumoj. - mirĥo.

Aĥilo. la heroaĵoj de Aĥilo – heroo. la

kalkano de Aĥilo. – kalkano. Sole la kalkano

de Aĥilo estis vundebla. – vundi.

Aleksandro. La venkoj de Aleksandro

Granda

helenegis

multajn

orientajn

popolojn. – helena.

Algerio. {nun: Alĝerio [OA 8]}. Algeria.

Algeria soldato en araba uniformo. - zuavo.

alegro. Muzika verko, konsistanta el

alegro, andanto kaj finalo. – sonato.

Alpoj. Montaro. – monto.



15



Ameriko. En Ameriko ekzistas domoj,

kiuj havas pli ol dudek etaĝojn. – etaĝo.

Amerikon oni nomas la nova kontinento. –

kontinento. Ido de Eŭropanoj, naskita en

Hindujo aŭ en la hispanaj kaj portugalaj

kolonioj de Ameriko. – kreolo. Ano de

protestanta sekto, karakterizata de sobraj

moroj, disvastigita en Anglujo kaj Ameriko.

– kvakero. Epoko inter la falo de la

Okcidenta Roma Regno kaj la malkovro de

Ameriko. - mezo. Kruda petrolo, trovata en

Kaŭkazo kaj Ameriko. – nafto. Ameriko

produktas multe da greno. – produkti.

Panama terkolo kunigas la du Amerikojn. –

tero. Speco de granda vesperto, vivanta en

la tropika Ameriko. – vampiro. Centra

Ameriko. Arbo el la familio de l’ malvacoj,

kreskanta en la Centra Ameriko. - kakaujo

Norda Ameriko. La Unuigitaj Ŝtatoj de la

Norda Ameriko. – unu. Suda Ameriko.

Sterko de maraj birdoj de la Suda Ameriko.

– guano. Sendenta mambesto de la Suda

Ameriko, sin nutranta per formikoj. mirmekofago. amerika. Malgranda monero

de multaj amerikaj ŝtatoj. – centavo. heredi

de amerika onklo – heredi. Amerika

vegetaĵo el la samnoma familio kun neregule dikiĝintaj verdaj trunketoj kaj dornosimilaj folioj, kun belaj floroj. – kakto. Elasta

substanco, konsistanta el malmoliĝinta suko

de kelkaj amerikaj arboj kaj lianoj. –

kaŭĉuko. Amerika brando. – viskio.

anabaptisto. la sekto de anabaptistoj. –

sekto.

alegro. Granda muzika verko por plena

orkestro, konsistanta ordinare el kvar partoj;

alegro, andanto, menueto kaj finalo. –

simfonio.

andanto. Granda muzika verko por

plena orkestro, konsistanta ordinare el kvar

partoj; alegro, andanto, menueto kaj finalo.

– simfonio. Muzika verko, konsistanta el

alegro, andanto kaj finalo. – sonato.

Andersen. fabeloj de Andersen, de

Grimm. – fabelo.

Anglo. tipaj ecoj de la Angloj. – tipo.

angla. Angla mezuro por sekaj ŝuteblaj

korpoj = 36,5 litr. - buŝelo. La angla colo =

25 mm., la germana = 27 mm. - colo. Angla

ora monero, neekzistanta plu, valoranta 21

ŝilingojn. – gineo. la angla lingvo. – lingvo.

La germana mejlo = 7 420 m., la angla =

1 609 m. – mejlo. Angla monero, valoranta

dek centimojn. – penco. Malhela, forta

angla biero. – portero. Angla dolĉa
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manĝaĵo,

preparita

el

faruno

kaj

sekvinberoj. – pudingo. La angla senato

havas la nomon: la ĉambrego de la lordoj. senato. Angla monero, valoranta ĉirkaŭ 25

fr. – sterlingo. Angla monero, valoranta 1,2

fr. – ŝilingo. Anglujo. La diskonto estas pli

alta en Germanujo, ol en Anglujo. –

diskonto. Anglujo importas la grenon de

diversaj landoj. – importi. Anglujo estas

industria lando. – industrio. Ano de

protestanta sekto, karakterizata de sobraj

moroj, disvastigita en Anglujo kaj Ameriko.

– kvakero. La Anglujo estis iam la

metropolo de Unuigitaj Ŝtatoj. – metropolo.

Protestanto (en Anglujo), apartenanta al

sekto, kiu malakceptas la povon de la

episkopoj. presbiteriano. Anglujo posedas la

plej grandan ŝiparon. – ŝipo.

Anna. Anjo. Anjo. – nj.

Apolono. La Rodosa koloso estis statuo

de Apolono. – koloso. Kanto por la honoro

de Apolono. – peano.

Arabo. araba. Araba vesto: longa

mantelo kun kapuĉo. - burnuso. La arabaj

ciferoj estas nun uzataj de ĉiuj civilizitaj

popoloj. - cifero. gumo araba. – gumo. Malmoliĝinta rezino de kelkaj arabaj kaj afrikaj

arboj, uzata en la fabrikado de l’ parfumoj. mirĥo. Araba arbo el la familio de l’ rubiacoj,

transplantita Brazilujon, Cejlonon k. t. p. –

kafo. Arabujo. Regnestro de Arabujo post

la morto de Mahometo. - kalifo.

arako. Trinkaĵo el akvo, arako, sukero

kaj citronoj. – punĉo.

ardezo. ardeza. Ardeza krajono. –

grifelo. {2 Tabuleto, pasintece el ardezo,

uzata de junaj lernantoj por skribado per

kreto aŭ speciala krajono. ☞ grifelo. [PIV

2005]}.

Aristotelo. Filozofio de la mezaj

jarcentoj, karakterizata de blinda kredo al la

aŭtoritato de Aristotelo, ... – skolastiko.

Ateno. En la epopeoj de Homero Ateno

havas la epiteton « strig-okula ». – epiteto.

Aŭstrio. la aŭstrio-hungara dualismo. –

dualismo.

aŭstria.

Aŭstria

monero,

valoranta du frankojn. - floreno. Aŭstria

monero, valoranta 2 frankojn. – guldeno.

Aŭstria monero, valoranta 2 centimojn. –

krejcero.

Azio. (Bot.). Sekigita ŝelo de arbo el la

familio de l’ miristikacoj, kreskanta en

Cejlono kaj en la tropika Azio. – cinamo.

Bonodora substanco, produktata de glando



de kato, vivanta en Afriko kaj suda Azio. –

cibeto. Meza Azio. Aroma substanco,

ekstraktata el surventraj glandoj de

duhufulo, vivanta en la Meza Azio.- mosko.

azia. Azia leopardo. – pantero.



B

Baedeker. Tutmonde estas konataj la

gvidlibroj de Baedeker. – gvidi.

Bach. La fugoj de Bach. – fugo.

Barcelono. La vojo de Barcelono Peterburgon estas longa. - vojo.

baroko. baroka. la baroka stilo. – stilo.

Beau. « Diversaĵoj » de Lallemant kaj

Beau estas kolekto de noveloj tradukitaj el

la franca lingvo. – novelo.

Berlino. La komunikaĵoj de Berlino estas

tre oportunaj. – komuniki. Berlino estas la

ĉefurbo de Germanujo. – urbo.

Biskajo. Biskaja. la Biskaja golfo –

golfo.

Bohemo. bohema. Bohema kaj pola

rondodanco. – polko.

Bostono {urbo}. Kartludo, de la nomo de

l’ urbo Bostono en Ameriko. – bostono

{kartludo}.

Brabanto. puntoj de Brabanto. – punto.

Brazilio. {nun: Brazilo}. brazilia. {nun:

brazila} (Bot.). Brazilia vegetaĵo kun tre

bentemaj folioj (Mimosa). – mimozo.

Portugala kaj brazilia malgranda monero. –

rejso. Brazilujo. {nun: Brazilo} Araba arbo

el la familio de l’ rubiacoj, transplantita

Brazilujon, Cejlonon k. t. p. – kafo.

briketo. hejti kamenon per briketoj. hejti. {komprenita kiel derivaĵo de briko, vd.

tie}.

Budho. Pastro de Budho ĉe la Mongoloj

kaj Tibetanoj. – lamao. Templo, kapelo de

Budho en Indio, Ĥinujo. – pagodo. Budha.

Budha sekto ĉe la Mongoloj kaj Tibetanoj. –

lamaismo.

Bulonjo. La deklaracio de Bulonjo. –

deklaracio. Bulonja. La Bulonja kongreso

restos por ĉiam epokfaranta momento en la

historio de Esperanto. – epoko.



C-Ĉ

Cejlono. (Bot.). Sekigita ŝelo de arbo el

la familio de l’ miristikacoj, kreskanta en

Cejlono kaj en la tropika Azio. – cinamo.

Araba arbo el la familio de l’ rubiacoj,



transplantita Brazilujon, Cejlonon k. t. p. –

kafo.

Cezaro. Cezaro, salutas vin la mortontoj,

t. e. la gladiatoroj. – gladiatoro.

chartreuse. la likvoro „chartreuse“. –

likvoro.

Chopin. etudoj de Chopin. – etudo.

ĉino. Vd. ĥino.



D

Damasko {urbo}. Silka multekosta ŝtofo,

fabrikata en Damasko. – damasko {ŝtofo}.

Dano. dana. la diferenco inter la lingvoj

sveda kaj dana estas tre malgranda. –

diferenco.

Dante. la verkoj de Newton, de Dante. –

verki.

Davido. La psalmoj de Davido. –

psalmo.

Demosteno. citi tekston de Demosteno.

– teksto.

Dominiko.

dominikano.

Homo,

apartenanta al religia societo, ĵurpromesinta

seksan purecon kaj pian servon al Dio:

dominikano, franciskano. - monaĥo.

Dresdeno. La epizodoj de la Dresdena

kongreso. – epizodo.



E

Edison. la fonografo de Edison. –

fonografo.

Egipto. La historiaj monumentoj atestas,

ke la antikva Egipto posedis altan

civilizacion. – atesti. La magio estis tre

ŝatata en la antikva Egipto. – magio.

egipta. Oni ne scias certe, por kio estis

destinitaj la egiptaj piramidoj. – destini.

Antikva egipta reĝo. - faraono. egipta

mumio. – mumio. Egipta monumento en

formo de kvarangula kolono kun malgranda

piramido sur la supro. - obelisko. la egipta

simboliko. – simboliko. Egiptanoj. Skribaj

signoj de la antikvaj Egiptanoj. hieroglifo 1. La antikvaj Egiptanoj kredis je

la metempsikozo. – metempsikozo. Folio,

fabrikata el samnoma vegetaĵo, sur kiu

skribis la antikvaj Egiptanoj. – papiruso.

Fabela besto de la antikvaj Egiptanoj, kun

leona korpo kaj virina brusto kaj kapo. –

sfinkso.

Eneo. Ĉiuj silentis, aŭskultante la

rakonton de Eneo. – silenti.
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epoko. karba epoko. karba epoko – filiko.

Esperanto. Esperanto estis la pseŭdonimo de D° Zamenhof. – pseŭdonimo.

Universala vortaro de Esperanto. – vorto.

{pliaj trafoj}. esperanta. Se oni komparas la

nunajn esperantajn verkojn kun tiuj de la

unua jaro, oni ne trovas diferencojn en la

stilo. - kompari. Esperantistoj. La komencantaj Esperantistoj ofte uzas la prepozicion

« je ». – ofte.

Eŭropo. Traveturi la tutan Eŭropon. –

veturi. eŭropa. Eŭropa grandega elefanto

de la diluvia epoko. – mamuto. La hindoeŭropaj popoloj apartenas al la kaŭkaza

raso. – raso. Eŭropano. Ido de Eŭropanoj,

naskita en Hindujo aŭ en la hispanaj kaj

portugalaj kolonioj de Ameriko. – kreolo.

Eva. Kaino estis filo de Adamo kaj Eva. –

filo. Ĝardeno, en kiu vivis Adamo kaj Eva. –

paradizo 1.

Everesto. Everesto. – monto.



F

fenigo. {antaŭe (FE) kaj nun: pfenigo, kp.

tiun artikolon; eble preseraro} Franca

monero, valoranta 80 fenigojn, 25 kopekojn.

– franko.

finalo. Muzika verko, konsistanta el

alegro, andanto kaj finalo. – sonato.

formalino.

desinfekti

loĝejon

per

formalino. – desinfekti.

Franco. La Francoj, parolante esperante, ofte metas la akcenton sur la lasta

silabo. - akcento. Multaj Francoj kartavas. –

kartavi. franca. Franca ŝaŭmanta vino, alte

ŝatata. – ĉampano. Franca monero, valoranta 80 fenigojn, 25 kopekojn. – franko.

Iama franca danco. – gavoto. komandoro

de la franca legio. – komandoro. Franca

danco ... – kvadrilo. Franca nobelo, inter la

duko kaj princo. – markizo. « Diversaĵoj »

de Lallemant kaj Beau estas kolekto de

noveloj tradukitaj el la franca lingvo. –

novelo. La Franca Respubliko, Svisujo. –

respubliko. traduki esperante francan

novelon. – traduki. Francujo. Provinco de

Francujo (administra divido): Francujo

konsistas

el

86

departementoj.

–

departemento. Francujo eksportas multe da

vino.- eksporti. la festo de la 14 Julio en

Francujo – festo. En Francujo iam la

remistoj de galeroj estis krimuloj, ligitaj al la

bordoj per ĉenoj. – galero. Parizo estas la

koro de Francujo – koro. Tuniso estas sub

la protektorato de Francujo. – protektorato.
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Nomo de la lando de l’ popolo, esprimita de

la radiko: Francujo, Turkujo. - -uj.

fr. La bieno estis taksita je 10,000 fr.

{frankoj}. – taksi. Angla monero, valoranta

1,2 fr. – ŝilingo. Li ŝuldas al mi 100 fr. –

ŝuldi. {„franko“ ekzistas kiel aparta artikolo,

tamen sen la mallongigo „fr“.}

Francisko. la imperiestro Francisko

Jozefo {la 1-a de Aŭstrio-Hungario, 18301916}. – imperio. Katolika monaĥo,

apartenanta al almozpetanta societo de

Sankta Francisko kaj portanta veston de

cinama koloro kun pinta kapuĉo. kapuceno. franciskano. Homo, apartenanta al religia societo, ĵurpromesinta

seksan purecon kaj pian servon al Dio:

dominikano, franciskano. - monaĥo.

Fruictier. La esperanta sintakso de

Fruictier. – sintakso.

Fundamenta Krestomatio. formato de l’

« Fundamenta Krestomatio ». – formato.



G

Galileo. la lorno de Galileo. - lorno.

Genovo. {nun: Ĝenovo}. Genova. Ĉefo

de la Genova {nun: Ĝenova} kaj Venecia

respubliko. – doĝo.

Germano. germana. La angla colo = 25

mm., la germana = 27 mm. - colo. La

germana funto pezas 500 gramojn. – funto.

kanceliero de la Germana imperio –

imperio. germanaj kolonioj en Afriko. –

kolonio. La germana mejlo = 7 420 m., la

angla = 1 609 m. – mejlo. la Germana

Regno. – regno. Arĝenta germana monero,

valoranta 3 markojn. – talero. Turndanco de

germana deveno – valso. Germanujo. La

diskonto estas pli alta en Germanujo, ol en

Anglujo. – diskonto. Vegetaĵo el la familio

de l’ kukurbacoj, uzata kiel manĝaĵo, tre

populara en Germanujo, Polujo, Rusujo. –

kukumo. komerca traktato inter Germanujo

kaj Rusujo. – traktato. Berlino estas la

ĉefurbo de Germanujo. – urbo.

Gibraltaro. {nun: Ĝibraltaro} Gibraltaro

estas konstruita sur promontoro. – promontoro.

Gregorio. Gregoria. Ĉiuj civilizitaj

popoloj akceptis jam de longe la Gregorian

kalendaron, per kiu la papo Gregorio XIII

anstataŭigis en la jaro 1582 la Julian

kalendaron. – kalendaro.



Gregoro. La papo Gregoro VII kaj la

imperiestro Henriko IV akre batalis pro la

investituro. – investituro.

Greko. Maldika metala rondo, uzata de

la antikvaj Grekoj en la ĵetludoj. – disko. La

antikvaj Grekoj longe militis kontraŭ la

Persoj. - militi. greka. Kiu rilatas la grekan

antikvan filozofian instruon, laŭ kiu povas

esti feliĉa nur tiu, kiu malŝatas la komforton,

artojn, k. t. p. – cinika. Greka monero,

valoranta unu frankon. – drakmo. Distrikto,

regata de greka episkopo. - eparĥio.

Antikve greka: la helena arto. Fari ion

greka; doni al io grekan karakteron: La

venkoj de Aleksandro Granda helenegis

multajn orientajn popolojn. Specialisto en la

greka lingvo, en la greka historio. – helena.

La antikva greka civilizacio. – helenismo.

Konforma al la maniero de la antikvaj grekaj

kaj latinaj aŭtoroj kaj artistoj. – klasika.

Antikva greka kaj latina (lingvo): la klasikaj

lingvoj. – klasika. Monstra virino de la greka

mitologio. – meduzo. Ĉiu el la naŭ grekaj

diinoj de la sciencoj aŭ artoj. – muzo. Verso,

konsistanta el kvin eroj, uzata de la antikvaj

grekaj kaj romanaj poetoj. – pentametro.

Arbara duondio de la greka mitologio. –

satiruso. greke. Doktrino, akceptanta la

antikvajn greke-romanajn sciencojn, artojn

kaj literaturon, kiel la plej bonan rimedon,

edukantan kaj perfektigantan la homan

intelekton. – humanismo. Grekujo. Ofero el

cent bovoj en la antikva Grekujo. – hekatombo 1. Juĝo en la antikva Grekujo,

kondamnanta al ekzilo civitanon, danĝeran

por la ŝtato. - ostracismo. En la antikva

Grekujo migranta kantisto de epikaj

versaĵoj, precipe de Homero. – rapsodo.

Filozofo en la antikva Grekujo, instruanta al

la junuloj la arton pruvi plej diversajn tezojn,

eĉ tute kontraŭajn unu al alia. – sofisto.

Grimm. fabeloj de Andersen, de Grimm.

– fabelo. La fratoj Grimm estis famaj

germanaj filologoj. – filologo.



Ĝ

Ĝenevo. la Ĝeneva lago. - lago.

Ĝenovo. Vd. Genovo.

Ĝibraltaro. Vd. Gibraltaro.



H

Habsburgoj. la dinastio de Habsburgoj.

– dinastio.

Hamleto. la fantomo de l’ patro de

Hamleto. – fantomo.

Hansen. Infekta haŭta malsano, kaŭzata

de la bacilo de Hansen. – lepro.

Havano. havana cigaro. – cigaro

Hebreo. Religio de la Hebreoj. – judaismo. Mistera instruo de la antikvaj Hebreoj.

– kabalo. Plata kuko el nefermentinta pasto,

kiun la Hebreoj manĝas dum la Pasko. –

maco. Tribunalo de la antikvaj Hebreoj. –

sinedrio. hebrea. Hebrea pastro. – rabeno.

Hebrea templo. – sinagogo. Kolekto de

religiaj kaj juraj hebreaj libroj, verkitaj de la

rabenoj en la tria jarcento. – talmudo.

Heleno. Pariso rabis Helenon, la edzinon

de Menelao. – rabi.

hemoragio ... hemoragioj de l’ haŭto. –

skorbuto.

Henriko. La papo Gregoro VII kaj la

imperiestro Henriko IV akre batalis pro la

investituro. – investituro.

Herodoto. Verkisto historia, specialisto

en la historio: Herodoto. – historio.

Hindo.

La

hindoeŭropaj

popoloj

apartenas al la kaŭkaza raso. – raso.

hindo-eŭropa. Antikva hinda lingvo, la plej

malnova konata lingvo hindo-eŭropa. –

sanskrito. hinda. Hinda pastro de alta

rango. – bramano. Hinda asketo almozulo.

– fakiro. Simila al kaŭĉuko, malmoliĝinta

suko de hinda arbo. - gutaperko. Antikva

hinda lingvo, la plej malnova konata lingvo

hindo-eŭropa. – sanskrito. Unukotiledona

hinda vegetaĵo, uzata kiel spicaĵo. –

zingibro. Hindujo. Sekigita rezina suko de

arbo, kreskanta en Hindujo, uzata kiel flava

farbo. – gumiguto. La kastoj ekzistas

ankoraŭ en Hindujo. – kasto. Ido de

Eŭropanoj, naskita en Hindujo aŭ en la

hispanaj kaj portugalaj kolonioj de Ameriko.

– kreolo. Kp. Indio.

Hispano. hispana. Asonancoj estas ofte

uzataj en la hispana poezio. – asonanco.

Arĝenta

hispana

monero,

valoranta

proksimume 5 frankojn. – duro. Ido de

Eŭropanoj, naskita en Hindujo aŭ en la

hispanaj kaj portugalaj kolonioj de Ameriko.

– kreolo. Hispana ŝafo kun tre delikata lano.

- merinoso. Hispana monero, valoranta 1
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frankon. – pezeto. Monero de diversaj

landoj: La turka piastro valoras 25 centim.,

la hispana 10 frank. – piastro. Hispana cirka

batalanto kontraŭ la bovoj. - toreadoro.

Hispanujo. Lia Majesto, la reĝo de

Hispanujo. – majesto.

Holando. La plej granda parto de

Holando konsistas el maraj aluvioj. - aluvio.

holanda. La holanda lingvo apartenas al la

germana lingva familio. – familio. svisa,

holanda fromaĝo. – fromaĝo.

Homero. Busto de Homero. – busto. En

la epopeoj de Homero Ateno havas la

epiteton « strig-okula ». – epiteto. la

epopeoj de Homero. – epopeo. komparoj de

Homero. – komparo. En la antikva Grekujo

migranta kantisto de epikaj versaĵoj, precipe

de Homero. – rapsodo.

Hungaro. hungara. la aŭstrio-hungara

dualismo. – dualismo. Soldato de malpeza

kavalerio, havanta uniformon, similan al la

hungara. – husaro.

Hus. la herezo de Hus – herezo.



Ĥ

Ĥino. {nun: ĉino}. La Ĥinoj estas

ekstreme ceremoniaj. – ceremonio. ĥina.

{nun: ĉina}. la ĥina skribo. - ideografio. Alta

ĥina oficisto. - mandareno. Ĥina portilo por

pasaĝeroj, kun tegmento kaj kurtenoj. –

palankeno. Ĥina instrumento muzika, konsistanta el metala disko, vertikale pendigita,

kiun oni batas per bastoneto. – tamtamo.

Ĥinujo. {nun: Ĉinio} Templo, kapelo de

Budho en Indio, Ĥinujo. – pagodo.



I

Iliado. La herooj de Iliado batalis sur

ĉaroj. – ĉaro. travestii Iliadon. – travestii.

Indio. Templo, kapelo de Budho en

Indio, Ĥinujo. – pagodo. {Kp. Hindujo, la

misa formo „Indio“ probable estas pretervido}.

Indiano. Haŭto de la kranio, fortranĉita

kun la haroj, kiun la Indianoj portas kiel

militan trofeon. – skalpo.

Italo. La Italoj devenas de la antikvaj

Romanoj. – veni. itala. Abonu du loĝiojn por

la itala opero. - aboni. kurso de la itala

lingvo. - kurso. Italujo. reĝo de Italujo. –

reĝo.

Izaako. Abrahamo volis oferi sian filon

Izaakon. – oferi. Abrahamo estis la patro de
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Izaako. – patro. Prapatro, ĉefo de gento ĉe

la antikvaj Hebreoj: Abrahamo, Izaako kaj

Jakobo. – patriarko.



J-Ĵ

Jakobo. Prapatro, ĉefo de gento ĉe la

antikvaj Hebreoj: Abrahamo, Izaako kaj

Jakobo. – patriarko.

Japano. japana. la japana tipo. – tipo.

Jezuo Kristo. Dio Patro, Jezuo Kristo

kaj la Sankta Spirito. - Triunuo. Mirakla

leviĝo de Jezuo al la ĉielo. - Ĉieliro.

Johano. Johano, Joĉjo – ĉj. epistolo de

Sankta Johano. – epistolo. La fratoj Petro

kaj Johano eŝtas tiel similaj, ke oni ofte

miksas ilin. – miksi.

Jozefo. la imperiestro Francisko Jozefo

{la 1-a de Aŭstrio-Hungario, 1830-1916}. –

imperio. svati Jozefon al Mario. – svati.

Julio. {vira nomo}. Julia. Ĉiuj civilizitaj

popoloj akceptis jam de longe la Gregorian

kalendaron, per kiu la papo Gregorio XIII

anstataŭigis en la jaro 1582 la Julian

kalendaron. – kalendaro.

Jupitero. {dio} Filo de Jupitero; giganto,

kiu portis sur siaj ŝultroj la ĉielon. – Atlaso

III.

Jupitero. {planedo} Malgrandaj planedoj

inter Marso kaj Jupitero. – asteroidoj.



K

Kaino. Kaino estis filo de Adamo kaj

Eva. – filo.

kamero. Fari bildojn de objektoj aŭ

personoj per la ĥemia agado de la lumo sur

impreseblan platon kun helpo de speciala

aparato, nomata malluma kamero. fotografi. {evidente traduko de „camera

obscura“}.

Kant. {nun: Kantio} La tri postulatoj de la

filozofio de Kant. – postulato.

Karlsbado. ... Natria salo de la

karbonika acido, trovata en la naturo en

mineralaj fontoj (Karlsbado); ... – sodo.

Katerino. Ho Katerino, vi forlasis min! –

vokativo.

Kaŭkazo. Kruda petrolo, trovata en

Kaŭkazo kaj Ameriko. – nafto. kaŭkaza. La

hindoeŭropaj popoloj apartenas al la

kaŭkaza raso. – raso.

Kembriĝo. la kolegioj de Kembriĝo. –

kolegio.



Koch. ... bacilo de Koch ... – tuberkulozo.

kozako. Generalo de kozakoj. – hetmano.

Kristo. La sankta Mario, patrino de

Kristo. – Dio. Sakramento de la korpo kaj

sango de Kristo. - eŭkaristio. - 1. Instruo de

Jezuo Kristo. - 2. Libro enhavanta la

instruon de Kristo. Aŭtoro, kiu priskribis la

vivon kaj instruon de Kristo. - evangelio. la

kruco de Kristo – kruco. Diservo, dum kiu la

pastro oferas al Dio la sangon kaj karnon de

Kristo en la formo de pano kaj vino. – meso.

Kronoso. - 1. Dio de la greka mitologio

patro de Kronoso, de l’ ciklopoj kaj titanoj. –

Urano.

kvaki. La rano kvakas. – rano.



L

La Fontaine. fabloj de La Fontaine. –

fablo.

Lallemant. « Diversaĵoj » de Lallemant

kaj Beau estas kolekto de noveloj tradukitaj

el la franca lingvo. – novelo.

Leibniz. Laŭ Leibniz, sensubstanca

estaĵo, el kiuj konsistas la universo. –

monado.

Lengyel. « La libro de l’ humoraĵo » de

Lengyel – humoro.

Levi. Ano de la gento de Levi. – Levido.

Lojola. Membro de la religia societo,

fondita de Lojola. - Jezuito.

Londono. Dum la tria kongreso oni

aranĝis senhaltan veturadon tra Londono. –

halti.

lordo. La angla senato havas la nomon:

la ĉambrego de la lordoj. - senato.

Ludoviko. Ludoviko XIV reĝis 72 jarojn.

– reĝo.



M

Macedonio. macedonia. Macedonia

taĉmento de lancistoj. – falango 1.

Madrido. Mi loĝas en Madrido. – kiu.

Mahometo. Regnestro de Arabujo post

la morto de Mahometo. - kalifo. Sankta

libro, enhavanta la religian leĝon de

Mahometo. – Korano. Mahometanoj. la

fatalismo de l’ Mahometanoj. – fatalismo.

Aparta loĝejo por virinoj ĉe la mahometanoj.

– haremo. mahometana. Turo de maho-



metana templo, de kies balkono oni alvokas

la Turkojn al la preĝado. – minareto.

Mahometana templo. – moskeo.

maro. Meza Maro. la Meza Maro neniam

glaciiĝas. – glacio. {nun: Mediteraneo

[OA 8]}.

Margareto. La gepatroj nomis sian

filinon Margareto. – nomo.

Mario. La sankta Mario, patrino de

Kristo. –Dio. svati Jozefon al Mario. – svati.

Marso. Malgrandaj planedoj inter Marso

kaj Jupitero. – asteroidoj.

melinito. Pulvo, nitroglicerino, melinito

estas eksplodemaj substancoj. – eksplodi.

Menelao. Pariso rabis Helenon, la

edzinon de Menelao. – rabi.

menueto. Granda muzika verko por

plena orkestro, konsistanta ordinare el kvar

partoj; alegro, andanto, menueto kaj finalo.

– simfonio.

Mezzofanti. La kardinalo Mezzofanti

estis la plej fama poligloto. – poligloto.

{Giuseppe Gasparo Mezzofanti, 1774 –

1849, profesoro por araba lingvo laŭaserte

regis 38 lingvojn}

mikroorganismo.

Substanco,

enhavanta mikroorganismojn, kaŭzantajn

fermentadon de biero, ŝvelon de pasto,

k. t. p. – feĉo.

Molière. la komedioj de Molière.

Monako. la princo de Monako. – princo.

Mongolo. Pastro de Budho ĉe la Mongoloj kaj Tibetanoj. – lamao. Budha sekto ĉe la

Mongoloj kaj Tibetanoj. – lamaismo.

Morus. la titolo de la verko de Morus utopio.



N

Napoleono. Napoleono estis kronita kiel

imperiestro en la jaro 1804. – krono. la

literaturo pri Napoleono. – literaturo. la

lastaj veteranoj de la militoj de Napoleono.

– veterano. Napoleonido. Napoleonido –

id.

nefrito. (Med.). Ĉeesto de albumino en

la urino (simptomo de la nefrito kaj de aliaj

malsanoj). – albuminurio.

Neptuno. la tridento de Neptuno. –

dento. la tridento de Neptuno. – tri.

Nerono. Nerono persekutis la kristanojn.

– persekuti.
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Newton. la verkoj de Newton, de Dante.

– verki.

Niagaro. la Niagara akvofalo. – akvo. la

Niagara akvofalo – fali.

Nilo. la delto de Nilo. – delto. La

kataraktoj de Nilo. – katarakto.

nitroglicerino. Eksploda substanco,

konsistanta el nitroglicerino kaj silikaj

substancoj (sablo). – dinamit. Pulvo,

nitroglicerino, melinito estas eksplodemaj

substancoj. – eksplodi.

Noaho. {en la Londona Biblio: Noa}. La

ŝipo de Noaho. – Arkeo. Noaho kaj lia

familio estis la solaj homaj estaĵoj, kiuj sin

savis de la superakvego. – akvo.

Norda Glacia Oceano. la Norda Glacia

Oceano. – Oceano.

Norvegujo. la fjordoj de Norvegujo. –

fjordo.



O

Orfeo. Eĉ la bestoj aŭskultis, kiam ludis

Orfeo. – eĉ.

Orzeszko. La talentoj de Orzeszko kaj

de George Sand estas parencaj. – parenca.

Otelo. ĵaluza, kiel Otelo. – ĵaluza.



P

Palestino. pilgrimi Palestinon. – pilgrimi.

Panamo. Mallarĝa tero, kuniganta du

kontinentojn: Panamo. – istmo. panama.

Panama terkolo kunigas la du Amerikojn. –

tero.

Paganini.

Paganini

estis

granda

virtuozo. – virtuozo.

Panteono. La pariza Panteono havas la

jenan epigrafon: « Al la grandaj homoj la

dankema patrujo ». - epigrafo.

Pariso. Pariso rabis Helenon, la edzinon

de Menelao. – rabi.

Paris. Notre-Dame de Paris estas gotika

konstruaĵo. – gotika.

Parizo. de Parizo ĝis Barcelono – de.

Parizo estas la koro de Francujo – koro. La

Latina kvartalo en Parizo estas loĝata de

studentoj – kvartalo. Parizo kaj la provinco.

– provinco. pariza. La pariza Panteono

havas la jenan epigrafon: « Al la grandaj

homoj la dankema patrujo ». - epigrafo.

Parizano. Parizano. –an.

Pasteur. La filtro de Pasteur. – filtro.
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Patagonio. la Patagonia arĥipelago –

arĥipelago.

Paŭlo. La idilio de Paŭlo kaj Virginio. –

idilio.

Peleo. Peleido. Kantu diino koleron de

la Peleido Aĥilo. – kanti.

Perso. La antikvaj Grekoj longe militis

kontraŭ la Persoj. - militi. Persa regnestro. –

ŝaho. Persujo. Estro de provinco en la

antikva Persujo. – satrapo.

Peruvio. {nun: Peruo [OA 8]}. Ŝtofo el

lano de l’ samnomaj ŝafoj, vivantaj sur la

montoj de Peruvio. - alpako.

Peterburgo. La vojo de Barcelono Peterburgon estas longa. - vojo.

Petro. La fratoj Petro kaj Johano eŝtas

tiel similaj, ke oni ofte miksas ilin. – miksi. li

estas nomata Petro. – nomo.

Polo. pola. Bohema kaj pola rondodanco. – polko. Soldato de la pola malpeza

kavalerio, portanta lancon. – ulano. La pola

ulno estas 576 milimetrojn longa. – ulno.

Polujo. Polujo estis dividita en 10

guberniojn. – gubernio. Vegetaĵo el la

familio de l’ kukurbacoj, uzata kiel manĝaĵo,

tre populara en Germanujo, Polujo, Rusujo.

– kukumo. En Polujo oni manĝas la tripojn

ĵaŭde kaj dimanĉe. - tripoj.

Portugalo. portugala. Ido de Eŭropanoj,

naskita en Hindujo aŭ en la hispanaj kaj

portugalaj kolonioj de Ameriko. – kreolo.

Portugala kaj brazilia {nun: brazila}

malgranda monero. – rejso.

Pruso. prusa. la aglo de la prusaj

standardoj. – aglo.



R

Rafaelo. vera pentraĵo de Rafaelo. –

vera.

Remington.

La

skribmaŝino

de

Remington estas la prototipo de ĉiuj

skribmaŝinoj. – prototipo.

Rigi. la panoramo de Rigi. – panoramo.

{montmasivo en la Alpoj en centra Svislando}.

Rodoso. La Rodosa koloso estis statuo

de Apolono. – koloso.

Romo. antikva Romo – antikva. la

provincoj de la antikva Romo – provinco.

roma. Antikva roma antaŭdiristo. - aŭguro.

Antikva malgranda monero roma. - denaro.

La invadoj de l’ barbaroj detruis la Roman



Imperion. – invadi. Antikva citadelo de

Romo. - kapitolo. Ĉiu el la klasoj, en kiujn

estis dividitaj la eminentaj gentoj de la

antikva Romo. – kurio. Oficisto de la

trezorejo en la antikva Romo. – kvestoro.

Epoko inter la falo de la Okcidenta Roma

Regno kaj la malkovro de Ameriko. - mezo.

Ano de la aristokrataro en la antikva Roma

regno. – patricio. - Romano. La Romanoj

civilizis la antikvan mondon. – civilizi. Transversa lanco, ligita al du aliaj, vertikale fiksitaj

en la tero, sub kiu la antikvaj Romanoj

devigis trairi la venkitajn malamikojn. – jugo.

Ĉaro de la antikvaj Romanoj, al kiu oni

jungis kvar ĉevalojn. – kvadrigo. Militista

taĉmento ĉe Romanoj, konsistanta el ĉirkaŭ

6,000 soldatoj. - legio. Longa vasta vesto de

la antikvaj Romanoj, kovranta en drapŝiraĵoj

la maldekstran brakon kaj lasanta la

dekstran libera. – togo. La Italoj devenas de

la antikvaj Romanoj. – veni. La Romanoj

konkiris la tutan antikvan mondon. – konkiri.

romana. Doktrino, akceptanta la antikvajn

greke-romanajn sciencojn, artojn kaj

literaturon, kiel la plej bonan rimedon,

edukantan kaj perfektigantan la homan

intelekton.

–

humanismo.

Verso,

konsistanta el kvin eroj, uzata de la antikvaj

grekaj kaj romanaj poetoj. – pentametro.

Ruso. Aparato, uzata de l’ Rusoj por

boligi akvon por teo. – samovaro. rusa.

Rusa mezuro de la longeco = 0,71 m. –

arŝino. Loĝanto de la sud-oriento de

Rusujo, servanta en la rusa kavalerio. –

kosako. Rusa monero, valoranta 2,66 fr. –

rublo. Rusa mezuro de la longeco de la

vojoj (1067 m.). – versto. Ruslando. La

servuto estis nuligita en Ruslando en la

jaro 1861. – servuto. Rusujo. En Rusujo la

komercistoj estas dividataj en du gildojn; al

la unua apartenas la posedantoj de

grandaj komercaj firmoj, la bankieroj,

k. t. p. – gildo. Vipo por kondamnitoj en

Rusujo. – knuto. Loĝanto de la sud-oriento

de Rusujo, servanta en la rusa kavalerio. –

kosako. Vegetaĵo el la familio de l’

kukurbacoj, uzata kiel manĝaĵo, tre

populara en Germanujo, Polujo, Rusujo. –

kukumo. komerca traktato inter Germanujo

kaj Rusujo {de 1904}. – traktato. En Rusujo

ĉiu kamparano posedas sian vaporbanejon. - vaporo.



S

Saharo. Loko, lando sen vegetaĵoj kaj

loĝantoj: Saharo. - dezerto.

Samsono. Samsono ekŝancelis la

kolonon kaj la tuta konstruaĵo falis. –

ŝanceli.

Sand, George. La talentoj de Orzeszko

kaj de George Sand estas parencaj. –

parenca.

Sankta Skribo. la Sankta Skribo – skribi.

sekso {3}. Kiu ne havis ankoraŭ seksajn

rilatojn: virga knabino. – virga. {difino de

seksaj agoj, de seksumado, mankas en la

artikolo „sekso“}.

Seneko. sentenco de Seneko. –

sentenco.

Siberio. siberia. siberia malvarmego. varma.

Sicilio. La maro apud Sicilio estas riĉa je

koraloj. – koralo.

signo. signo de la egaleco – egala.

Simplono. Simplona. la Simplona

tunelo. – tunelo.

Sokrato. Sokrato estis kondamnita trinki

cikuton. – cikuto. Laŭ Sokrato la memkono

estas la plej malfacila afero. – koni.

Stradivarius. violono de Stradivarius –

violono.

Svedo. sveda. la diferenco inter la

lingvoj sveda kaj dana estas tre malgranda.

– diferenco.

Sviso. svisa. svisa, holanda fromaĝo. –

fromaĝo. Svisujo. Svisujo estas konfederacio de dudek du ŝtatoj. – konfederacio.

La Franca Respubliko, Svisujo. –

respubliko.



Ŝ

Ŝekspiro. La tria votumo enhavas ĉiujn

komediojn de Ŝekspir. – havi. La tragedioj

de Ŝekspiro. – tragedio.



T

Tibeto. Tibetano. Pastro de Budho ĉe la

Mongoloj kaj Tibetanoj. – lamao. Budha

sekto ĉe la Mongoloj kaj Tibetanoj. –

lamaismo.

transkripcio. Malbona transkripcio ofte

tute ŝanĝas la fizionomion de internacia

vorto. – fizionomio.
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trioleto. Kunigo de kelke da versoj en

unu ritman tuton: trioleto, stanco. – strofo.

Trojo. La sieĝo de Trojo. – sieĝo.

Turko. Turo de mahometana templo, de

kies balkono oni alvokas la Turkojn al la

preĝado. – minareto. turka. Ŝtata turka

konsilantaro. - divano. Malalta simpla turka

ĉapo el ruĝa aŭ blanka drapo kun nigra

peniko. – fezo. Soldato de la iama turka

gvardio. - janiĉaro. - 1. Palaco de la turka

sultano. - 2. Parto de turka palaco, kie

loĝas la virinoj. – serajlo. Longa turka vesto.

– kaftano. Monero de diversaj landoj: La

turka piastro valoras 25 centim., la hispana

10 frank. – piastro. turka sultano. – sultano.

Turka kapvesto, konsistanta el tuko, volvita

ĉirkaŭ la kapo. - turbano. Turka ministro. veziro. Turkujo. Nomo de la lando de l’

popolo, esprimita de la radiko: Francujo,

Turkujo. - -uj.

Termopiloj. Intermontaro. – monto.

Testamento. Malnova Testamento. La

sankta skribaĵo; la malnova kaj la nova

testamento. – Biblio. Nova Testamento. La

paraboloj de la Nova Testamento. –

parabolo.

Tuniso. Tuniso estas sub la protektorato

de Francujo. – protektorato.



U–Ŭ

Uranio. Uranio estis la muzo de l‘ astronomio. – muzo.

Ursino. Granda Ursino. la Granda

Ursino. – stelo. la konstelacio de la granda

Ursino. – konstelacio.

Usono. Unuigitaj Ŝtatoj aŭ Usono. – aŭ.

Arĝenta monero de Unuigitaj Ŝtatoj,

valoranta 5 frankojn 20 centimojn. - dolaro.

La Anglujo estis iam la metropolo de



Unuigitaj Ŝtatoj. – metropolo. La Unuigitaj

Ŝtatoj de la Norda Ameriko. – unu.



V

Valienne. {legu: Vallienne}. En la heksametro de Valienne nur la antaŭlasta ero

estas spondeo. – heksametro.

Varsovio. En Varsovio la abonantoj

telefonas dudek fojojn ĉiutage. – telefono.

La adreso de doktoro Zamenhof estas:

Varsovio, str. Dzika n° 9. – adreso.

Venecio. Longa, plata ŝipeto, uzata

precipe en Venecio. – gondolo. la lagunoj

de Venecio. – laguno. Venecia. Ĉefo de la

Genova {nun: Ĝenova} kaj Venecia

respubliko. – doĝo.

Vezuvio. Monto, el kies supro eliĝas

lafo: Vezuvio. - vulkano.

Virginio. La idilio de Paŭlo kaj Virginio. –

idilio.

vosto. (Astr.). Astro, kies vojo ĉirkaŭ la

suno estas tre longforma elipso kaj kiun

akompanas longa luma strio, nomata vosto.

– kometo. {ĉe vosto nur: vosto de bestoj}.



Z

Zamenhof. la versaĵoj de Zamenhof. –

verso. La adreso de doktoro Zamenhof

estas: Varsovio, str. Dzika n° 9. – adreso.

La verkojn de D° Zamenhof volonte eldonas

ĉiu libristo. – doni. Esperanto estis la

pseŭdonimo

de

D°

Zamenhof.

pseŭdonimo.



W

Wo. {internacia siglo

elemento} – volframo.



-♣-
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Vortaro de Esperanto

________________________________



A

A. - 1. Unua litero de la esperanta kaj de

aliaj alfabeioj. - 2. Finiĝo ,de la adjektivoj:

bela, mia, unua, ĉiama. - 3. Komenco: De A

ĝis Z = de la komenco ĝis la fino.

Abato. Ĉefo de monaĥejo. Abatino.

Ĉefino de monaĥinejo.

Abdiki. Forlasi tronon kaj ĉiujn rajtojn al

ĝi. Abdiko. Ago de tiu, kiu abdikas.

Abelo (Zool.). La konata insekto,

produktanta mielon kaj vakson (^4/)is

mellifica): Laborema kiel abelo. Abelejo.

Domo de abeloj.

Aberacio. – 1. (Astr.). Diferenco inter la

ŝajna kaj vera situacio de astro. – 2. (Opt.).

Disperso de la lumo: aberacio sfera,

aberacio kromata.

Abio (Bot.). Pinglarbo; ĝia ligno estas

uzata de 1'ĉarpentistoj, lignaĵistoj (Abies

pectinata).

Abismo. - 1. Loko profunda kaj abrupta:

monta

abismo.

2.

Senfundaĵo,

profundegaĵo, io tre profunda: abismo de l’

oceano. Fig.: Esti sur la bordo de abismo =

esti en granda danĝero.

Ablativo. Kazo de la deklinacio en la

sanskrita, latina, slavaj lingvaj; ĝi esprimas

instrumenton, devenon, k. t. p.; esperante

ĝi estas tradukata plej ofte per la

prepozicioj per kaj de.

Abnegacio. Forlaso de komfortaĵoj kaj

ĝuoj, precipe por la bono de aliaj: La abnegacio, t. e. la forgeso pri si mem kaj

sinofero, estas virto malofta.

Abomeno. Sento, kiun kaŭzas tre malagrablaj, fizikaj ecoj de objekto (ekz.: odoro

de putranta viando); malinklino. Abomena.

Kaŭzanta abomenon: abomena odoro,

vizaĝo, ago. Komparu: Antipatio.

Aboni. Mendi por difinita tempo kaj

antaŭe pagi gazetojn, biletojn por spektakloj., k. t. p.: Li abonas ĉiujn esperantajn

gazetojn. Abonu du loĝiojn por la itala



opero. Abono. - 1. Mendo por difinita

tempo kaj antaŭa pago por gazetoj,

spektakloj, k. t. p. - 2. Tempo, por kiu estas

farita la abono: Via abono finiĝas post du

monatoj. Abonanto. Persono. kiu abonas:

Nia revuo havas 10,000 abonantojn.

Aborti. Akuŝi antaŭtempe ne vivpovan

idon. Aborto. Antaŭtempa akuŝo de ne

vivpova ido. Abortiga. Kaŭzanta aborton:

abortiga medikamento.

Abrikoto (Bot.). Frukto de l’ abrikotujo.

Abrikotujo. Arbo el la familio de l’ amigdalacoj (Prunus armeniaca).

Abrotano (Bot.). Vegetaĵo el la familio de

l’ kompozitoj, uzata kiel spicaĵo, en la

medicino (Artemisia abrotanum).

Abrupta. Tre kruta, kvazaŭ forŝirita,

kvazaŭ

fortranĉita:

abrupta

bordo.

Abrupteco. Eco de tio, kio estas abrupta.

Komparu: Dekliva, kruta.

Absceso. Amaso de puso en histoj.

Komparu: Ulcero, vundo.

Absinto. Forta maldolĉa brando de verda

koloro, preparata el la samnoma vegetaĵo:

La absinto kaŭzas nervajn malsanojn.

Absoluta. - 1. Tute sendependa de iu

ajn povo aŭ kontrolo, sola ordonanta kaj

leĝdonanta: La rusaj caroj estis absolutaj

monarĥoj. Via tono, sinjoro, estas tro

absoluta. - 2. Senmiksa, ĥemie pura:

absoluta alkoholo. - 3. Ne relativa: absoluta

vero. Absoluteco. Eco de tio, kio estas

absoluta.

Absolutismo. Absoluta maniero de

regado, de agado.

Absolvi. Pardoni la pekojn: Post la

konfeso la pastro absolvas la pentantan

pekulon. Absolvo. Pardono de l’ pekoj.

Absorbi. Tute okupi la pensojn,. la

atenton: La laboro tiel absorbis lin, ke li

forgesis pri la tagmanĝo.
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Abstinenco. Sindetenemo, pro principo,

de la uzado de l’ tabako, alkoholaĵoj, amaj

ĝuoj. Abstinenculo. Persono, kiu sin

detenas, pro principo, de la uzado de la

tabako, alkoholaĵoj, amaj ĝuoj.

Abstrakta. Kio ne estas perceptebla de

la sentoj: La substantivoj povas esti

dividataj en du grupojn: abstraktaj, ekz.

bono, penso, ideo; kaj konkretaj: ekz. tablo,

hundo.

Abstraktaĵo.

Io

abstrakta.

Abstrakteco. Eco de tio, kio estas

abstrakta.

Absurda. Plene sensenca: Absurda

estas la supozo pri la ekzisto de eliksiro de

l’ juneco. Absurdo. Io absurda: Kia

absurdo! Absurdeco. Eco de tio, kio estas

absurda.

Abunda. Havanta grandan kvanton,

bone provizita, pli ol sufiĉa: abunda rikolto,

abunda programo. Abundeco. Eco de tio,

kio estas abunda: abundeco de fiŝoj en

lago.

Acero (Bot.). Arbo el la samnoma familio;

ĝia ligno estas uzata en multaj metioj (Acer).

Acetato. Salo de la vinagra acido.

Acetileno (Ĥem.). C2H2. Bruligebla gaso,

kiun oni produktas el kalcikarbido agante je

ĝi per akvo.

Acida. Havanta akrau guston, kiel tiu de

la vinagro: acida frukto. Acido. - 1. Io acida.

– 2. (Ĥem.). Kombinaĵo de la hidrogeno kun

metalo, ruĝiganta la bluan lakmuson.

Acideco. Eco de tio, kio estas acida.

Aĉeti. Akiri ion, pagante por ĝi monon:

aĉeti kare, malkare. Aĉeto. Ago de tiu, kiu

aĉetas. Aĉetanto. Persono, kiu aĉetas.

Aĉetebla. Kiu povas esti aĉetita: En la nuna

tempo ĉio kaj ĉiu estas aĉetebla. Aĉetisto.

Persono, kies profesio estas aĉeti.

-Ad. Sufikso, esprimanta agon ripetatan

aŭ longedaŭran: pafado, restado.

Adapti. Konformigi por speciala celo, por

specialaj kondiĉoj: adapti la rimedojn al la

celo, adapti versaĵon por kanto. Adapto.

Ago de tiu, kiu adaptas. Komparu: Apliki,

uzi.

Adepto. - 1. Partiano de doktrino, de

sekto: adepto de la epikurismo. - 2.

Persono, konanta arton, sciencon kaj sin

okupanta per ili: adepto de la pentrarto.
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Adiaŭ. Esprimo de la ĝentileco, kiam oni

foriras, disiĝas: Adiaŭ kara amiko, ĝis revido

en la plej proksima kongreso! Adiaŭa. Kiu

adiaŭas, de adiaŭo: adiaŭa vorto, adiaŭa

kunveno.

Adicio. Aritmetika operacio, per kiu oni

aldonas unu nombron al alia, t. e. kunigas

du nombrojn en unu, kiu posedas tiom

daunuoj, kiom ambaŭ kune. Adicii. Fari la

adicion: adicii unu nombron al alia.

Adjektivo. Vorto aldonata al substantivo por montri ĝian econ: bona knabo.

Adjektiva. De adjektivo; simila al adjektivo,

havanta karakteron de adjektivo: adjektiva

fleksio, adjektiva esprimo.

Adjunkto. Helpanto de supera oficisto.

Adjutanto. Oficiro, konstante akompananta sian ĉefon kaj komunikanta liajn

ordonojn al la subuloj.

Administri. Konduki aferojn privatajn aŭ

publikajn per persona kunlaboro: administri

bienon, administri domon, administri

kompanion. Administranto. Persono, kiu

administras. Komparu: Direkti, regi.

Administracio. Administrantaro.

Admiri. Rigardi kun miro kunigita kun

aprobo, estimo, alta ŝato: admiri heroon,

admiri kuraĝon. Admiro. Sento de tiu, kiu

admiras. Admirinda. Meritanta admiron:

admirinda modesteco.

Admiralo. Ĉefo de milita ŝiparo.

Admiralitato. Estraro de ŝiparo kaj ĝia

oficejo.

Admoni. Instigi per vortoj al la plenumo

de devo: La patrino admonis la filon al la

diligenteco. Admono. Vortoj de tiu, kiu

admonas.

Adopti. Kun formala akto preni en sian

familion kiel sian propran infanon; filigi,

filinigi: adopti orfon. Adopto. Ago de tiu, kiu

adoptas.

Adori. - 1. Respekti kaj ami kiel Dion. - 2.

Forte ami, alte ŝati: adori sian edzinon,

adori la poezion. Adoro. Sento de tiu, kiu

adoras. Adoranto. Persono, kiu adoras:

kantistino, aplaŭdata de la adorantoj.

Adreso. - 1. Precize difinita loĝloko de

persono (lando, urbo, strato, domo): La

adreso de doktoro Zamenhof estas:

Varsovio, str. Dzika n° 9. - 2. Surskribo sur

letero, sur pakaĵo, enhavanta la nomon kaj



la loglokon de la persono, al kiu ĝi estas

sendata: La adreso devas esti ĉiam skribita

tre legeble. Adresi. Skribi adreson sur

letero, sur pakaĵo. Adresanto. Persono, kiu

sendas leteron. Adresato. Persono, al kiu

oni sendas leteron: Sur la koverto oni

skribas ne sole la nomon de l’ adresato, sed

ankaŭ tiun de la adresanto, por ke la poŝto

povu resendi al li la leteron en okazo de

bezono.

Adulti. Rompi la geedzan fidelecon per

seksa rilato kun alia persono. Adulto. Ago

de tiu, kiu adultas.

Advento. Kvarsemajna fasto antaŭ la

Kristnasko.

Adverbo. Neŝanĝebla vorto, esprimanta

manieron, lokon aŭ tempon: bone, hejme,

vespere. Adverba. Havanta karakteron,

strukturon de adverbo: « Kun ĝojo » estas

adverba esprimo.

Advokato. - 1. Juristo, kies specialo

estas defendi akuzatojn en juĝejo. - 2.

Defendanto per vortoj: Estu mia advokato

antaŭ mia edzino.

Aero. Gaso, kiun ni spiras, konsistanta el

azoto kaj oksigeno. Aera. - 1. El aero:

aera veziketo. - 2. Okazanta, vivanta en la

aero: aera fenomeno, aera vegetaĵo.

Aerumi. Refreŝigi, forigi malbonodoron,

tralasante aeron: aerumi litaĵon, ĉambron.

Komparu: Ventoli.

Aerolito. Ŝtono, falanta de la kosma

spaco sur la supraĵon de la tero.

Aerometro. Instrumento por mezuri la

densecon de la gasoj.

Aeronaŭto. Aerveturanto.

Aerostato. Aparato, plenigita per gaso,

pli malpeza ol la aero kaj servanta por sin

levi en la aeron.

Afabla. Kondutanta amike kun aliaj,

penanta esti agrabla al aliaj: afabla homo,

afabla vorto. Afableco. Eco de tiu, kiu

estas afabla. Afablaĵo. Afabla ago, vorto.

Malafabla. Kondutanta neamike kun aliaj,

tute ne zorganta esti agrabla al aliaj.

Komparu: Ĝentila, kompleza.

Afekcio. Forta emocio, perdo de la

egalpezo de la animo sub la influo de fortaj

kaj neatenditaj impresoj: malespero, ravo.

Afekti. Ŝajnigi ion per nenaturaj manieroj: afekti modestecon. Afekto. Ŝajnigo



per nenaturaj manieroj. Afektema.

Havanta la kutimon afekti.

Afero - 1. Ĉio, kio estas en la mondo

reala kaj abstrakta: Dum vojaĝo oni vidas

multajn interesajn aferojn. - 2. Ĉio, kio

estas objekto de okupo, kio estas aŭ

devas esti plenumita: komerca afero, juĝa

afero. Komparu: Objekto.

Afikso. Partikulo, almetata antaŭ aŭ post

la radiko, por formi novan vorton kun alia

signifo: prefikso, sufikso.

Afiŝo. Presita anonco pri publika

spektaklo. Afiŝi. Anonci per afiŝo.

Komparu: Avizo, prospekto, reklamo.

Aforismo. Penso, principo, koncize

esprimita,ĉerpita el verko de fama aŭtoro.

Komparu: Devizo, maksimo, moto,

proverbo, sentenco.

Afranki.Pagi

la

poŝtajn

spezojn,

algluante la necesan kvanton da

poŝtmarkoj: La adresato pagas punon por

neafrankita letero.

Afto (Med.). Ŝimaj ulceroj en la buŝo de

suĉinfanoj.

Afusto. Veturilo de kanono.

Agi. Uzi siajn fizikajn aŭ spiritajn fortojn:

Ne ploru, sed agu. Ago. Uzo de siaj fizikaj

aŭ spiritaj fortoj: Malpli da vortoj, pli da

agoj! Komparu: Fari, konduti, procedi.

Agaco. Malagrabla sento en la dentoj,

kiun kaŭzas fortaj acidoj, acidaj fruktoj.

Agapo. Festeno de la primitivaj kristanoj

post la komunio.

Agariko (Bot.). Speco de manĝebla

fungo (Agaricus campestris).

Agato. Duone diafana speco de kvarco

de vivaj variaj koloroj.

Agendo. Notlibro por tuta jaro kun aparta

paĝo por ĉiu tago.

Agento. Peranto por plenumi aferojn de

aliaj personoj: borsa agento.

Agiti. Instigi aliajn al agado por celoj,

havantaj publikan gravecon: agiti antaŭ

elektoj. Agito. Ago de tiu, kiu agitas.

Agitanto. Persono, kiu agitas. Komparu:

Propagandi.

Aglo (Zool.). Raba birdo el la familio de l’

falkoj (Aquila). La reĝo de la birdoj. La

nigra aglo = la aglo de la prusaj

standardoj. Li ne estas aglo = li ne estas
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persono de alta inteligenteco. Agla nazo =

nazo kurbigita, kiel la beko de la aglo.

Aglomeri. Kunigi ne samspecajn, ne

unuformajn objektojn en tuton. Aglomeraĵo

- 1 . Objekto, konsistanta el kunigitaj ne

unuspecaj, ne unuformaj partoj. - 2.

Kungluaĵo, konsistanta el nature kunigitaj

diversaj mineraloj.

Aglomerato. Aglomeraĵo.

Aglutini (Med.). Kunglui: aglutini la

randojn de vundo; aglutini leŭkocitojn.

Agonio. Batalo de la mortanto kontraŭ la

morto; la lastaj suferoj de la mortanto.

Agonii. Esti en la stato de l’ agonio.

Agonianto. Persono, kiu agonias.

Agordi. Konformigi reciproke la kordojn

de instrumento, unu instrumenton al alia.

Agordo. Reciproka, konformigo de l’ kordoj

de instrumento, de unu instrumento al alia.

Agrabla. Kiun oni volonte vidas, aŭskultas, k. t. p.: agrabla persono, vizaĝo,

voĉo. Malagrabla. Kiun oni ne volonte

vidas, aŭskultas, k. t. p.

Agrafo Metala hoketo kun ringeto, kiu

servas por kunigi du randojn de vesto.

Agrafi. Kunigi per agrafo. Komparu: Broĉo,

buko, pinglo.

Agregato (Filoz.). Io formita per kuniĝo

de unuspecaj objektoj: agregato de

molekuloj.

Agrikulturo. Kulturado de la tero.

Agronomio. Scienco, arto kulturi la

teron.

Agronomo. Persono, kiu konas la agronomion, kiu sin okupas per la agronomio.

Aĝo. Tempo, pasinta de la naskiĝo: Kian

aĝon li havas? Li estas kvardekjara. Aĝa.

Havanta aĝon: Li estas pli aĝa, ol lia fratino.

Plenaĝa. Havanta la aĝon, en kiu oni

posedas ĉiujn personajn rajtojn: En tre

multaj landoj oni fariĝas plenaĝa post la

dudekunua jaro de la vivo.

Aĝio. Diferenco inter la nominala kaj

efektiva (laŭkursa) valoro de la mono.

Aĝioto. Spekulacio en la borso per

publikaj paperoj. Aĝioti. Sin okupi per la

aĝioto. Aĝiotisto. Persono, kiu profesie

aĝiotas.

Ajlo (Bot.). Bulba vegetaĵo kun forta

odoro, uzata kiel spicaĵo (Aliium sativum).
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Ajn. Ĝeneraliga sendifina partikulo,

aldonata al pronomoj, adverboj kaj

konjunkcioj: kiu ajn, kiel ajn, kiam ajn.

Aĵ. Sufikso por derivi nomon de objekto,

afero, farita el tio, devenanta de tio, kion

esprimas la radiko; por esprimi ion

konkretan: porkaĵo = porka viando; amikaĵo

= amika ago. Aĵo. Afero, objekto.

Akacio (Bot.). Arbo el la familio de l’

mimozacoj (Acacia).

Akademio. - 1. Supera lernejo, universitato. - 2. Societo de scienculoj, literaturistoj,

artistoj.

Akanto (Bot.). Suda tlorna vegetaĵo

(Acanthus).

Akapari. - 1. Aĉeti kiel eble plej grandan

kvanton da komercaĵo, por plialtigi la prezon

kaj vendi kare. - 2. Proprigi al si kun malutilo

por aliaj. Akaparo. Ago de tiu, kiu akaparas.

Akaro (Zool.). Parazita insekto el la vico

de i'ara;knoidoj (Acarina).

Akceli. Plirapidigi kaj samtempe helpi,

sukcesigi: La aliĝo de famaj scienculoj forte

akcelis la progreson de Esperanto. Akcelo.

Ago de tiu, kiu akcelas.

Akcento. Plilaŭtigo, plifortigo de la voĉo

sur unu silabo de la vorto: La Francoj,

parolante esperante, ofte metas la akcenton

sur la lasta silabo. Akcenti. Meti la

akcenton.

Akcepti. - 1. Konsenti preni tion, kion oni

donas, proponas: Ne estas ĝentile ne

akcepti donacon. - 2. Esti hejme por la

vizitantoj: Sino N. akceptas ĉiun mardon. - 3.

Aprobi, konsenti: La propono estis akceptita

per aklamo. Akcepto. Ago de tiu, kiu

akceptas. Akceptebla. Kiu povas esti

akceptita: neakceptebla propono. Komparu:

Ricevi.

Akcesora. Akompananta la ĉefan aferon; flanka, ne ĉefa. Akcesoraĵo. Afero,

objekto akcesora.

Akcio. Atesto pri partopreno en

kompanio komerca aŭ industria: La kurso

de la akcioj falas dum milito. Akciulo.

Posedanto de akcio: Oni aranĝas ĉiujare

kunvenon de la akciuloj por decidi la plej

gravajn aferojn de la kompanio.

Akcidento. Okazo malfeliĉa, malagrabla

kaj neatendita: fervoja akcidento; laboristo,



vundita de akcidento. Akcidenta. Hazarda

kaj malfeliĉa, malagrabla.

Akcipitro (Zool.). Rabobirdo el la familio

de l’ falkoj (Astur).

Akcizo. Imposto de la manĝaĵoj, alkoholaĵoj, k. t. p.

Akiri. Fariĝi posedanto per batalo,

laboro, aĉeto k. t. p. Akiro. - 1. Ago de tiu,

kiu akiras. - 2. Objekto, afero akirita:

Eksterminte la malamikojn, la taĉmento

revenis kun riĉa akiro. Akirebla. Kiu povas

esti akirita.

Aklami. – 1. Saluti per laŭtaj krioj. – 2.

elekti iun, akcepti proponon sen diskutado,

unuvoĉe. Aklamo. Ago de tiu, kiu aklamas.

Akno. Patologia ruĝa makuleto de la

haŭto.

Akolito. Preĝeja servisto, helpanta

pastron dum la diservo.

Akompani. - 1. Iri kun iu, esti kun iu: Mi

akompanos vin al la stacidomo. - 2. (Muz.).

Kunludi. Akompano. Ago de tiu, kiu akompanas. Akomponanto. Persono, kiu

akompanas.

Akonito (Bot.). Venena medicina

vegetaĵo el la familio de Traniinkulacoj

(Aconitum napellus).

Akordo. - 1. Samtempa harmonia

sonado de kelke da tonoj. - 2. Reciproka

konformeco harmonia, adapteco: akordo de

la adjektivo kun la substantivo. Akorda.

Harmonia, konforma al io, adaptita al io.

Akordigi. Fari ion akorda. Akordiĝi. Fariĝi

akorda: La predikato akordiĝas kun la

subjekto. Akordigebla. Kiu povas esti

akordigita.

Akra. - 1. Havanta tre maldikan tranĉan

randon: akra tranĉilo, glavo, tondilo. - 2.

Kies lateroj (flankoj), kirniĝas je malgranda

angulo: akra rando. - 3. Kiu forte ekscitas la

sentojn: akra manĝaĵo, malvarmo, koloro,

sono, voĉo, odoro. - 4. Severa, neĝentila:

akraj vortoj. Akreco. Eco de tio, kio estas

akra. Akrigi. Fari ion akra: akrigi tranĉilon.

Akrigilo. ŝtono, objekto por akrigado.

Komparu: Akuta.

Akrido (Zool.). Insekto, detruanta la

grenojn (Pachytylus migratorius, acrididae).

Akrobato. Cirka gimnastika artisto.

Akso. - 1. Reala aŭ imagata rekta linio,

ĉirkaŭ kiu turniĝas korpo: akso de la tera



globo, de rado. - 2. Centra linio: akso de

floro, de vojo.

Akselo (Anat.). Kavo sub la artiko de la

ŝultro kaj brako.

Aksiomo. Vero senduba, ne bezonanta

pruvon: Du nombroj, kiuj egalas trian,

egalas unu la alian.

Akto. - 1. Parto de dramo, de komedio:

Aktoj estas dividataj en scenojn. - 2. Oficiala

dokumento, atestanta fakton: akto pri la

naskiĝo.

Aktivo. - 1. Formo de la transitivaj verboj,

esprimanta agon: La patro amas la filon, la

filo estas amata de la patro; „amas“ estas

formo de l’ aktivo, „amata“ de l’ pasivo. - 2.

Pozitiva parto de propraĵo: La kompanio ne

bankrotis, kvankam ĝiaj pasivoj preskaŭ

egalis la aktivojn. Aktiva. – 1. Kiu apartenas

al la aktiva formo de la verbo: La aktiva

formo estas pli ofte uzata, ol la pasiva. - 2.

Kiu prezentas la pozitivan parton de

propraĵo: aktivaj sumoj de bilanco. - 3.

Agema: Aktiva homo neniam restas senokupa.

Aktoro. Artisto, ludanta rolon en drama

spektaklo.

Aktuala. Efektive ekzistanta en la nuna

tempo kaj samtempe grava, interesa.

Aktualaĵo. Io akkuala. Aktualeco. Eco de

tio, kio estas aktuala.

Akumulatoro.

Elektra

baterio,

amasiganta provizon de la elektro:

Aŭtomobilo movata de akumulatoroj.

Akurata. - 1. Kiu plenumas je la interkonsentita tempo: akurata tajloro. - 2. Kiu venas

je la interkonsentita horo. Akurateco. Eco

de tiu, kiu estas akurata.

Akustiko. Parto de la fiziko, pri la sonoj.

Akuŝi. Eligi maturan feton: La patrino

feliĉe akuŝis belan knabon. - 2. Tre

malfacile fari, verki ion: Fine li akuŝis sian

disertacion. Akuŝo. Ago de tiu, kiu akuŝas.

Akuŝisto. Kuracisto, kies specialo estas

helpi la akuŝojn. Akuŝistino. Virino, kies

profesio estas helpi la akuŝojn: Akuŝantino.

Virino, kiu akuŝas.

Akuta. Nelongedaŭra, akompanata de

fortaj simptomoj (pri la malsanoj): akuta

kataro. Komparu: Akra.

Akuzi. Proklami ies kulpon, krimon: akuzi

iun pri ŝtelo, akuzi iun pri malnobleco.

Akuzo. Ago, vortoj de tiu, kiu akuzas.
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Akuzativo. Kazo, kies finiĝo estas n.

Akvo. H20. Komponaĵo de oksigeno kaj

hidrogeno; fluidaĵo, kovranta trikvaron- ojn

de la tero (maroj, lagoj, riveroj). Akva. - 1.

Konsistanta el akvo: akva solvaĵo. - 2.

Vivanta en akvo: akva vegetaĵo. Akvofalo.

Akvoj de rivero, lago, k. t. p., falantaj de

supre: la Niagara akvofalo. Akvomelono.

Speco de melono kun ruĝa molaĵo.

Superakvego. - 1. Tre granda kvanto da

akvo. - 2. La ĝenerala subakvigo de la tero,

laŭ la biblio: Noaho kaj lia familio estis la

solaj homaj estaĵoj, kiuj sin savis de la

superakvego.

Akvaforto. Desegnaĵo, ĥemie farita sur

kupro.

Akvarelo. Pentraĵo, farita per farboj

solvitaj en akvo. Akvarelisto. Pentristo de

akvareloj.

Akvario. Akvujo porkulturi vegetaĵojn kaj

fiŝojn.

Akvilegio (Bot.). Vegetaĵo el la familio

de l’ ranunkolacoj kun sonorilforma floro

(Aquilegium).

Al. - 1. Prepozicio, metata antaŭ nomo

de persono, objekto, loko, je kiu aŭ kien

estas direktata la ago: doni, donaci libron al

knabo, amo de la patro al la filo, proksimiĝi

al la urbo. - 2. Prefikso, esprimanta kien

direktiĝas movo ; lokon, kiun atingas movo:

almeti, alporti.

Alabastro. Duone diafana speco de

gipso

de

blanka

koloro,

similanta

marmoron, uzata por malgrandaj artaj

objektoj: vazoj, statuetoj. Alabastra. El

alabastro: alabastra vazo.

Alarmo. - 1. Alvoko al armiloj: La

generalo ordonis trumpeti la alarmon. - 2.

Sciigo, krioj pri proksimiĝanta danĝero.

Alarmi. Fari alarmon.

Alaŭdo (Zool.). Kantobirdo el la familio

de l’ paseroj (Alaŭda arvensis).

Albinoso.

Homo

kun

kunnaskita

anomalio de la pigmento: plena aŭ preskaŭ

plena manko de la pigmento en la haŭto,

haroj, k. t. p.

Albumo. Libro por enmetado de fotografaĵoj, ilustraĵoj: Albumo de konataj Esperantistoj.

Albumino. Organika substanco, kiu

formas la blankon de ovo kaj el kiu
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grandparte konsistas la korpodela bestoj kaj

vegetaĵoj.

Albuminurio (Med.). Ĉeesto de albumino en la urino (simptomo de la nefrito kaj

de aliaj malsanoj).

Alciono (Zool.). Birdo krianta el la vico

de l’ paseroj (Alcedo).

Aldo. La plej malalta voĉo de la virinoj.

Aldviolono.

Granda

violono:

korda

instrumento, meza inter la violono kaj

violonĉelo.

Aleo. Vojo en ĝardeno; vojo kun vico de

arboj ĉe ĉiu bordo: aleo de tilioj.

Alegorio. Rakonto, kies temo estas

metafore prezentita. Alegoria. Esprimita

per metaforoj, metafore prezentita.

Aleno. Pinta fera peco por fari truojn en

ledo: La aleno estas ilo de l’ ŝuistoj.

Alfabeto. Kolekto de ĉiuj literoj de lingvo

en konstanta vico: Preskaŭ ĉiuj civilizitaj

popoloj uzas la latinan alfabeton.

Alfenido. Metala komponaĵo, imitanta la

arĝenton: El alfenido oni faras kulerojn,

forkojn, k. t. p. Alfenida. El alfenido:

alfenida cigarujo.

Algo (Bot.). Familio de sensemaj

vegetaĵoj, kreskantaj en akvo (Algae).

Algebro. Parto de la matematiko, en

kies operacioj eslas uzataj literoj: La

algebro donas solvojn pli ĝeneralajn, ol la

aritmetiko. Algebra. De la algebro,

koncernanta la algebron: algebra problemo.

Alĥemio. Ĥemio de la mezaj centjaroj;

arto aliigi metalojn en oron: La alĥemio

estas la patrino de la ĥemia scienco.

Alia. - 1. Diferenca, ne egala, malsama:

Tio estas tute alia afero! - 2. Dua el du: Ili

disiĝis: unu iris dekstren, la alia

maldekstren. Alie. - 1. Alimaniere. - 2. En

kontraŭa okazo, se ne: Obeu, alie vi estos

punita. Aliigi. Fari ion alia: aliigi la voĉon.

Aliiĝi. Fariĝi alia.

Alibio. Pruvo, ke akuzito estis en alia

loko en la momento de la krimo.

Aligatoro (Zool.). Amerika krokodilo

(Alligator).

Alineo. Linio, kies unua vorto iom foriĝas

de la rando de manuskripto aŭ presaĵo: En

« Vortaro de Esperanto » ĉiu radiko havas

sian alineon.



Alko (Zool.). Speco de cervo kun larĝaj

plataj kornoj (Cervus alces).

Alkalio (Ĥem.). Solvebla hidrato de

bazo: hidrato de kalio, hidrato de natrio.

Alkalia. Havanta karakteron, ecojn de

alkalio: alkalia solvaĵo.

Alkoholo. Esenca parto de brandoj,

vinoj, likvoroj (ĥem. etila alkoholo): La trouzado de la alkoholo kaŭzas multajn malsanojn. Alkohola. El alkoholo, enhavanta

alkoholon. Alkoholaĵo. Alkohola trinkaĵo.

Alkoholismo. Malsana stato, kaŭzita de

la trouzado de alkoholaĵoj.

Alkovo. Ĉambro sen fenestro, por lito:

La dormado en alkovo estas malutila por la

sano. Komparu: Niĉo.

Almanako. Libro, enhavanta tabelon de

l’ tagoj, monatoj, sezonoj kaj festoj de jaro,

kun literaturaĵoj kaj praktikaj informoj.

Almenaŭ. - 1. Ne malpli ol: Por lerni

fremdan lingvon oni bezonas almenaŭ du

jarojn. - 2. Eble aliaj,...: Almenaŭ mi ne

komprenas tion.

Almozo. Kio estas donata senpage al

mizeruloj por helpi ilin: Blindulo petas

almozon antaŭ la preĝejo. Almozulo.

Homo, kiu vivas per almozoj.

Alno (Bot ). Arbo el la familio de l' betulacoj, uzata de lignaĵistoj (Alnus).

Aloo (Bot.). Arbo, liveranta laksigan

rezinon, el la familio de l’ liliacoj (Aloe).

Alopatio. Metodo de kuracado per

rimedoj, kontraŭaj al la naturo de l’

malsano: La alopatio estas la sola serioza

metodo, la homeopatio estas nur blago.

Alopatia. De l’ alopatio, bazita sur la

alopatio.

Alpako. Ŝtofo el lano de l’ samnomaj

ŝafoj, vivantaj sur la montoj de Peruvio

[nun: Peruo]. Alpaka. El alpako: alpaka

jako.

Alta. - 1. Granda en la vertikala direkto:

alta domo, monto. - 2. Grava, supera: alta

rango, ofico. - 3. (Muz.). Konsistanta el

multe da vibroj: alta tono. Altaĵo. Alta loko.

Alteco. Eco de tio, kio estas alta. Plialtigi.

Pligrandigi la altecon.

Altaro. Tablo por religiaj oferoj, por

diservo.

Alteo (Bot.). Malvosimila vegetaĵo

(Althaea).



Alterni. Sekvi unu alian kaj reciproke: La

tagoj kaj noktoj eterne alternas.

Alternativo. Decida elekto de unu el du

eblaĵoj aŭ aferoj: Al la kompanio sin

prezentis la alternativo: aŭ bankroti aŭ

likvidi ĉiujn filiojn.

Altreliefo. Surmura skulptaĵo, kies figuroj

preskaŭ tute foriĝas de la fono.

Aludi. Paroli pri persono aŭ afero, ne

menciante ilian nomon, komprenigante

tamen pri kio oni parolas. Aludo. Vorto aŭ

frazo, aludanta pri io.

Alumeto. Ligna peceto, kun ekstremo

sulfurita, por ekbruligado.

Aluminio (Ĥem.). Al. Blanka, tre

malpeza metalo de arĝenta brilo. Aluminia.

El aluminio: aluminia ŝlosilo.

Aluno (Ĥem.). Duobla sulfato de

aluminio kaj kalio, amonio: La kalian alunon

oni ordinare nomas simple aluno. Aluno

estas uzata por purigi akvon, en

fotografado, tanado.

Aluvio. Tera tavolo, alportita de la akvo:

La plej granda parto de Holando konsistas

el maraj aluvioj.

Amo. - 1. Pasia inklino al persono de

alia sekso: amo al virino. - 2. Alta grado de

inklino: amo al la patrino, al la infanoj. Ami.

Senti amon. Aminda. Kiu meritas amon, kiu

faras agrablan impreson. Enamiĝi. Eksenti

amon al persono de la alia sekso.

Amatoro. - 1. Persono, kiu havas

inklinon al io, amas ion; amatoro de

pentraĵoj. - 2. Persono, kiu ne profesie sin

okupas per arto, scienco, metio: fotografisto

amatoro. Komparu: Diletanto.

Amalgamo. – 1. (Ĥem.). Miksaĵo de

hidrargo kun alia metalo. - 2. Miksaĵo.

Amaso. Kolekto, granda kvanto, granda

nombro: amaso da ŝtonoj, popolamaso.

Amasigi. Kolekti en granda kvanto: amasigi

monon.

Ambasadoro. - 1. Sendito de unu ŝtato

al alia. - 2. Konstanta reprezentanto de

ŝtato ĉe alia regno.

Ambaŭ. Unu kaj alia: Mi renkontis du

amikojn, mi salutis ilin ambaŭ kaj ĉiu

resalutis.

Ambicio. Forta deziro de famo, honoroj,

k. t. p.: Laŭdinda estas ambicio, se ĝi

instigas al la laboro, kondamninda, se ĝi

uzas intrigojn kaj reklamon. Ambicia. Kiu
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havas, montras ambicion: ambicia homo,

ambicia projekto.

Amblo. Maniero de l’ irado de kelkaj

kvarpiedaj bestoj, kiuj levas samtempe

ambaŭ piedojn de unu flanko: La urso,

kamelo, ĝirafo kaj unu speco de ĉevaloj iras

la amblon.

Amboso. Fera bloko, sur kiu oni forĝas.

Esti inter martelo kaj amboso = esti en

malfacila situacio sen eliro.

Ambro. Rezina aroma substanco, uzata

kiel incenso.

Ambrozio. - 1. Manĝaĵo de la grekaj dioj.

- 2. Tre bongusta manĝaĵo.

Ambulanco. Movebla armea hospitalo.

Amelo. Substanco, formanta la plej

grandan parton de ĉiuj farunaj substancoj;

ĝi estas fabrike preparata el grenoj,

terpomoj kaj uzata por rigidigi la tolaĵon.

Amen. La lasta vorto de preĝoj; ĝi

signifas: tiel estu.

Ametisto. Violkolora multekosta ŝtono,

konsistanta el speco de kvarco.

Amfibio (Zool.). Vertebrulo, vivanta sur

la tero kaj en la akvo: La krokodilo estas la

plej granda amfibio (Amphibium).

Amfiteatro. - 1. Antikva duonronda konstruaĵo kun pli kaj pli altaj benkoj por

spektatoroj. - 2. Parto de teatro kontraŭ la

scenejo.

Amforo. Antikva vazo, alta kaj mallarĝa,

kun du teniloj; ĝi estis uzata por vino, mielo,

oleo, k. t. p.

Amigdalacoj (Bot.). Familio de dukotiledonaj unupetalaj vegetaĵoj: migdato,

abrikoto, pruno, persiko.

Amiko. Persono, ligita kun alia per

inklino, simpatio, akordo de opinioj, gustoj:

La amikon oni ekkonas en malfeliĉo.

Amika. Bazita sur antikeco, inspirita de

amikeco; amika helpo, amika konsilo.

Amikaĵo. Amika ago. Amikeco. Sento, rilato

de tiuj, kiuj estas amikoj.

Amindumi. Peni plaĉi al persono de la

alia sekso per vortoj kaj konduto: amindumi

viron, virinon.

Amnestio.

Pardono,

senkulpigo,

proklamita de regnestro al krimuloj.

Amnestii. Doni amnestion.
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Amoniako (Ĥem.). NH3. Gasa alkalio de

tre akra odoro, kombinaĵo de azoto kaj

hidrogeno; ĝi estas uzata, en akva solvaĵo,

de ladistoj, kolorigistoj.

Amorfa. Kiu ne posedas regulan

strukturon: Ekzistas du specoj de fosforo:

amorfa kaj kristala.

Amortizi. Nuligi ŝuldon per regulaj

partopagoj.

Amplekso. Dimensioj, grado de vasteco

(en figura senco): verko de granda

amplekso. Ampleksi. Havi en si, teni en si

(en figura senco): La programo de la

universitato ampleksas ĉiujn sciencojn.

Multampleksa.

Ampleksanta

multon,

havanta grandan amplekson.

Amputi.

Fortranĉi

per

ĥirurgia

instrŭmento membron, organon: amputi

frakasitan brakon.

Amuleto. Objekto havanta miraklan econ

antaŭgardi de malsano, de sorĉo la

personon, kiu ĝin portas.

Amuzi. Agrable okupi la pensojn,

atenton; gajigi: La rakonto forte amuzis nin.

Amuzo. Io agrable okupanta la pensojn,

atenton; io gajiganta. Komparu: Distri,

ludo.



-An. Sufikso por esprimi membron, loĝanton, adepton: societano, Parizano,

kristano.

Anagramo. Alimeto de la literoj de vorto

aŭ frazo, por formi alian vorton aŭ frazon:

napo, pano.

Anakronismo. - 1. Eraro kontraŭ la

kronologio, konsistanta en kunmetado de

nesamtempaj personoj aŭ faktoj. - 2. Io

nekonforma al la moroj de epoko.

Analitiko. Teorio de analizo.

Analizo. - 1. Disigo en elementojn:

ĥemia, logika, gramatika analizo. - 2.

Esploro detala, dividanta la tuton en ĝiajn

elementojn. Analizi. Fari analizon.

Analogio. (Filoz.). Simileco de du aferoj

en unu aŭ kelke da rilatoj, permesanta

konkludi pri ilia simileco ankaŭ en aliaj

rilatoj: analogio de fenomenoj, analogio de

juraj okazoj. Analogia. Havanta analogion.

Komparu: Egala, simila, parenca.

Ananaso (Bot.). Frukto de l’ ananasujo.

Ananasujo. Tropika arbo el la familio de

labromeliacoj (Ananassa sativa).



Anapesto. Trisilaba versa mezuro,

konsistanta el du mallongaj, aŭ neakcentitaj

silaboj kaj tria longa aŭ akcentita.

Anarĥio. - 1. Sistemo politika kaj socia,

en kiu ĉiu individuo vivas sendependa, sen

iu ajn estraro aŭ registaro. - 2. Plena

senordo. Anarĥia. De anarĥio, bazita sur

anarĥio.

Anaso (Zool.). Korta naĝbirdo (Anas

domestica).

Anatemo. Solena malbeno; malbeno.

Anatomio. Scienco pri la makroskopa

strukturo de organismoj: La sekcado estas

la ĉefa esplora metodo de la anatomio.

Anatomia. De anatomio, koncernanta

anatomion.

Anĉovo (Zool.). Malgranda manĝebla

fiŝo, ordinare konservata en oliva oleo,

uzata kiel spicaĵo (Engraulis encassicolis).

Anekdoto. Mallonga sprita rakonto.

Aneksi. Aligi, precipe aligi al regno

fremdan provincon: aneksi post venka

milito. Anekso. Ago de tiu, kiu aneksas.

Anemono (Bot.). Vegetaĵo el la familio

de l’ ranunkulacoj (Anemone).

Angeliko (Bot.). Vegetaĵo el la familio de

Pumbeliferoj (Angelica).

Angio. Kanalo, tubo, tra kiu fluas la

sango, nutraj fluidaĵoj de l’ bestoj kaj

vegetaĵoj.

Angiologio. Parto de la anatomio pri la

angioj.

Angilo (Zool.). Serpentosimila manĝebla

fiŝo (Anguitla vulgaris).

Angino (Med.). Inflamo de la gorĝo.

Angulo. - 1. Nelimigita spaco inter du sin

renkontantaj linioj rektaj. - 2. Nelimigita

spaco inter du aŭ kelke sin renkontantaj

reciproke ebenoj. - 3. Malvasta, kaŝita loko.

Triangulo Parto de l’ spaco, limigita de tri

sin

reciproke

renkontantaj

linioj.

Multangulo. Parto de l’ spaco, limigita inter

kvar, kvin k. t. p. sin reciproke renkontantaj

rektaj linioj.

Anĝelo. – 1. Ĉiela estaĵo, akompananta

kaj servanta Dion; ĉiela sendilo. Malbona

anĝelo = diablo, satano. - 2. Persono tre

bonkora, dolĉa, tolerema: anĝelo de l’

pacienco.

Anhidra (Ĥem.). Senakva.



Anilino. Olea substanco, produktata el

indigo (industrie el nitrobenzolo) kaj uzata

por farboj. Anilina. De anilino, enhavanta

anilinon: anilina farbo.

Animo. – 1. Spirita kaj senmorta parto de

la homo: La senmorteco de la animo estas

dogmo de preskaŭ ĉiuj religioj. - 2. Sidejo

de la sentoj kaj konscio. - 3. Esenca, ĉefa

parto aŭ aganto: animo de entrepreno.

Anima. De animo, koncernanta animon.

Anizo (Bot.). Vegetaĵo el la familio de

laumbeliferoj, kies grajnoj estas uzataj kiel

spicaĵo, por likvoroj (Pimpinella anisum).

Ankaŭ. Same kiel aliaj, kaj, krom tio:

Ankaŭ mi venos = venos aliaj kaj mi.

Ankilozo (Med.). Rigideco de artiko,

kaŭzita de malsano.

Ankoraŭ. - 1. Ĝis la nuna tempo: La

laboro ne estas ankoraŭ finita. Li ankoraŭ

laboras. - 2. Ree: Ankoraŭ unu fojon.

Ankro. Fera ilo, ĵetata en la akvon por

fiksi ŝipon: La ankro estas emblemo de l’

espero. Ĵeti ankron, levi ankron.

Anobio (Zool.). Lignomanĝanta insekto

el la vico de l’ koleopteroj (Anobium

tesseiaium).

Anomalio. Io nenormala; dekliniĝo de

ĝenerala regulo. Anomalia. Nenormala,

dekliniĝanta de ĝenerala regulo.

Anonci. - 1. Publike sciigi: anonci en

gazeto. - 2. Diri laŭte la nomon de l’

vizitanto, kiu eniras en la salonon. Anonco.

Vortoj anoncantaj. Komparu: Afiŝo, avizo,

prospekto, reklamo.

Anonima. Sen nomo de aŭtoro, de

posedanto: anonima letero, societo.

Anonimo. Io anonima.

Ansero. – 1. (Zool.). Korta naĝbirdo

(Anser domesticus). - 2. Malsaĝa persono.

Anstataŭ. En la loko de: Anstataŭ ĉapelo

surmeti ĉapon. Anstataŭ babili, laboru.

Anstataŭi. Esti uzata anstataŭ io; okupi la

lokon, plenumi devon anstataŭ iu: La mielo

anstataŭas la sukeron. Dum la foresto de la

prezidanto anstataŭis lin la sekretario.

Anstataŭo. Ago de tiu, kiu anstataŭas.

Anstatauigi. Uzi anstataŭ io, doni la oficon

de iu: anstataŭigi mortintan oficiston per

nova.

-Ant. Finiĝo de la aktiva participo de la

estanta tempo: saltanta, kantante.
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Antaŭ. - 1. Prepozicio, esprimanta: a)

Tempon, momenton pli fruan, ol alia: La

spektaklo komenciĝis antaŭ la oka horo. Mi

venis antaŭ li. b) Lokon, pli proksiman, ol

alia: La puto estas antaŭ la domo. - 2.

Prefikso,

esprimanta

agon,

staton,

okazantan pli proksime, pli frue: antaŭiri,

antaŭdiri. Antaŭa. Estanta antaŭ io: antaŭa

parto de domo, antaŭa preparo. Antaŭe. 1. Pli frue: Antaŭe pensu, poste agu. - 2. En

antaŭa loko: Antaŭe iris heroldo kaj post li

dek kavaliroj. Antaŭen. Al antaŭa loko,

antaŭ sin: Antaŭen! - komandis la kolonelo.

Antagonismo. Kontraŭeco.

Antagonisto. Kontraŭulo.

Antarkta. Proksima de la suda poluso.

Anteno (Zool.). Movebla korno sur la

kapo de insektoj, servanta kiel organo de la

palpa kaj aŭda sento.

Anticipi. Akcepti, preni antaŭe: anticipi

tezon = akcepti tezon, por kiu oni poste

liveros pruvojn; anticipi monon = preni

monon, antaŭ kiam estas plene liverita la

komercaĵo.

Antikristo. Kontraŭulo de Kristo kaj de la

kristanismo; legenda estaĵo, kiu devas aperi

antaŭ la fino de la mondo kaj esti venkita de

Kristo.

Antikva. – 1. Kiu ekzistis antaŭ tre longe

kaj ne ekzistas plu: antikva Romo, antikva

lingvo. - 2. Tre malnova: antikva meblo.

Antikvaĵo. Antikva objekto: vendisto de

antikvaĵoj. Antikveco. Eco de tio, kio estas

antikva. Komparu: Arĥaika, malnova, maljuna.

Antilopo (Zool.). Speco de rapidkura

remaĉbesto.

Antimono (Ĥem.). Sb. Blanka blueta

metalo, de lamena strukturo; ĝi estas uzata

por la fabrikado de diversaj kunfandaĵoj

(ekz. presliteroj); en la medicino estas

uzataj ĝiaj saloj.

Antinomio. Kontraŭeco de du leĝoj, de

du reguloj.

Antipatio. Malinklino, kiun kaŭzas malagrablaj spiritaj ecoj. Antipatia. Kiu kaŭzas

antipation: antipatia homo.

Antipirino. CHH12N.2Q. Dimetilfenilpirazolono. Blanka kristala pulvoro, uzata en la

medicino kontraŭ la kapdoloro kaj febro.
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Arĥeologo. Persono, kiu sin okupas per

la arĥeologio.

Arĥeologio. Scienco pri la monumentoj

kaj artoj de la antikveco.

Arĥipelago. - 1. La maro inter Grekujo

kaj Turkujo. - 2. Kolekto de najbaraj insuloj:

la Patagonia arĥipelago.

Arĥitekto. Persono, kiu profesie sin

okupas per la konstruado.

Arĥitekturo. Belarto de la konstruado.

Arĥitravo. Trabo sur la kapitelo de kolono.

Arĥivo. Kolekto de malnovaj aktoj kaj

dokumentoj. Arĥivisto. Persono gardanta,

aranĝanta arĥivon.

Ario. Muzikaĵo, adaptita al vortoj.

Ariergardo. Taĉmento, gardanta la

postan parton de armeo.

Aristokrato. Ano de alta nobelaro.

Aristokratio. Aristokrataro.

Aritmetiko. Scienco pri la nombroj kaj

kalkulado.

Arko. Parto de cirklo: Fleksita bastono

havas formon de arkoj. Arkaĵo. - 1. Arka

supraĵo, kovranta ion: la ĉiela arkaĵo. - 2.

Masonaĵo (tegmento, plafono, ponto), konsisianta el kojnformaj ŝtonoj aŭ brikoj, kiuj

sin apogas unu al alia, kovrante liberan

spacon sub si. Ĉielarko. Sepkolora arko sur

la ĉielo, kiu aperas, kiam la sunaj radioj

refraktiĝas en la pluvaj gutoj. Pafarko.

Arkforma armilo, el ligno aŭ alia fleksebla

substanco, servanta por ĵeti sagojn.

Arkado. Arkaĵo sur kolonoj.

Arkeo. La ŝipo de Noaho.

Arkta. Proksima de la norda poluso.

Arlekeno. Ludanto en cirka spektaklo,

portanta groteskajn diverskolorajn vestojn.

Komparu: Histriono.

Armi. Provizi per instrumentoj por atako

aŭ defendo: armi soldatojn, sin armi.

Armilo. Instrumento por atako aŭ defendo:

glavo, lanco, ŝildo. Preni armilojn, remeti

armilojn, al la armiloj! Senarmigi. Liberigi

de armiloj, forpreni armilojn: Soldatoj,

senarmigu

vin!

Oni

senarmigis la

malamikojn. Armilejo. Arsenalo, provizejo

de armiloj.



Armeo. Militistaro. Granda kolekto de

armitaj soldatoj, dividitaj en regimentojn,

rotojn, k. t. p. kaj komandataj de unu ĉefo.

Arniko (Bot.). Vegetaĵo el la familio de la

kompozitoj, uzata en la popola medicino,

kiel vundsaniga rimedo (Arnica).

Aroganta. Malmodesta kaj malŝate

kondutanta kun aliaj.

Aromo. Bonodoro de vegetaĵoj. Aroma.

Kiu posedas aromon: aromaj herboj, aroma

tabako.

Aroruto. Amelo el radikoj de kelkaj

tropikaj vegetaĵoj, uzata kiel nutraĵo.

Arpeĝo. Akordo, kies sonoj ne sonas

samtempe, sed rapide ŝekvas unu alian.

Arpeĝi. Fari arpeĝojn.

Arsenalo. Provizejo de armiloj, armilejo.

Arŝino. Rusa mezuro de la longeco =

0,71 m.

Arto. - 1. Scio, kapablo fari ion, akirita per

studoj, lernado, praktiko: arto de diplomato,

de kuracisto, de ĉasisto. - 2. Kontraŭo de la

naturo: La arto imitas la verkojn de la

naturo. - 3. Belarto: poezio, arĥitekturo.

Arta. Koncernanta arton. Artisto. Persono,

kiu sin okupas per arto: pentristo, drama

artisto. Belarto. Ĉiu el la kvin artoj:

arĥitekturo, poezio, muziko, skulpt- kaj

pentrarto.

Arterio (Anat.). Angio, kiu kondukas

sangon de la koro al lapartoj de la korpo.

Arteza. Arteza puto: borita puto, el kiu la

akvo ŝprucas per si mem.

Artifiko. Lerta, ruza, trompa procedo:

artifiko de ĵonglisto, de advokato. Artifika.

Lerta, ruza, trompa. Artifikeco. Eco de tio,

kio estas artifika.

Artiko. Organo, kiu kunigas kaj en kiu

moviĝas du membroj de la korpo: genua

artiko. Elartikigi. Forigi, forpuŝi membron el

artiko.

Artikolo. - 1. Partikulo, per kiu oni

esprimas la difinitecon aŭ nedifinitecon:

Esperanto posedas nur unu artikolon. - 2.

Raporto,

traktato

en

gazeto:

La

propagandaj

esperantaj

gazetoj

ne

akceptas politikajn artikolojn.

Artilerio. Kanonoj kun la soldatoj,

servantaj ilin. Artileria. De artilerio: artileria

atako.



Artiŝoko (Bot.). Legomo el la familio de

l’ kompozitoj (Cynara scolymiis).

Artrito. Inflamo de artiko. Artritulo.

Persono, malsana je artrito.

Artropodoj (Zool.), Tipo de malsuperaj

bestoj, kies korpo estas dividita en

segmentojn: krustuloj, araneoj, insektoj.



-As. Fleksio de la tempo estanta de l’

aktivo (por ĉiuj personoj de la unu- kaj

multenombro).

Aso. Ludkarto, signita per unu sola

punkto.

Asafetido. Malbonodora rezino, aplikata

kontraŭ spasmoj.

Asbesto.

Minerala

substanco,

konsistanta el fadenoj kaj nebruligebla.

Asekuri. Certigi al si per speciala pago

kompenson de perdoj, kiuj povas esti

kaŭzitaj de fajro, ŝippereo, k. t. p.: asekuri

domon de fajro, kampojn de hajlo,

komercaĵojn de ŝippereo; asekuri sian

vivon. Asekuro. Ago de tiu, kiu asekuras:

societo de asekuroj.

Asepso. Kontraŭputra metodo en la

ĥirurgio, sen uzado de ĥemiaj rimedoj.

Asepsa. - 1. Bazita sur la asepso: asepsa

procedo. - 2. Libera de mikroboj: asepsa

instrumento.

Aserti. Kategorie kaj kun certeco esprimi

sian opinion. Aserto. Opinio, vortoj de tiu,

kiu asertas. Komparu: Certigi.

Asesoro. Asistanto, helpanto de juĝisto.

Asfalto. Terpeĉo, uzata precipe en

miksaĵo kun dika sablo, por kovri stratojn kaj

vojetojn. Asfalti. Kovri per asfalto. Asfalta.

El asfalto: asfalta trotuaro.

Asfiksio. Ĉeso de la spirado, sufokiĝo.

Asigno. Dokumento, ordonanta pagi

monon, destinitan por speciala celo, al

persono prezentanta la mandaton. Asigni.

Destini kaj pagi monon por speciala celo:

Por la konstruo de hospitalo la urbo asignis

mil frankojn. Komparu: Ĉeko, mandato.

Asimili. - 1. Proprigi al sia korpo manĝitan nutraĵon: La suĉinfano tre bone asimilas

la lakton de sia patrino. - 2. Aliigi anojn de

alia nacio en anojn de sia: Ne malofta estas

la fakto en la historio, ke unuj popoloj

asimilas aliajn. Asimilo. Funkcio, ago de

tiu, kiu asimilas. Komparu: Digesti.
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Asisti. Akompani kaj helpi. Asisto.

Akompano kaj helpo. Asistanto. Persono,

kiu asistas: asistanto de pastro, de

profesoro.

Askarido (Zool.). Parazita vermo vivanta

en la intestoj de l’ homoj kaj porkoj.

Asketo. Persono, celanta perfektiĝon per

piaj procedoj kaj abstinenco.

Asketismo. Asketa vivado.

Asocio.

Grava,

granda

societo:

Internacia Scienca Asocio. Asocii. Kunigi

en asocion. Asociito. Ano de asocio.

Komparu: Ligo, kompanio, unuiĝo.

Asonanco. Neplena rimo, en kiu onj

atentas nur la samecon de la akcentitaj

vokaloj: Asonancoj estas ofte uzataj en la

hispana poezio. Asonanca. Bazita sur

asonancoj: asonanca versaĵo.

Asparago (Bot.). Legomo el la familio de

l’ liliacoj (Asparagus officinalis).

Aspekto. Maniero, en kiu io sin

prezentas al niaj okuloj; ŝajno; mieno;

stranga, bela aspekto; havi aspekton.

Aspergi. Delikate surŝprucigi per gutoj:

La pastro aspergas la preĝantojn. Aspergi

florojn. Aspergo. Ago de tiu, kiu aspergas.

Aspergilo. Ilo por aspergi.

Aspido (Zool.). Venena serpento.

Aspiri. Celi, deziri oficon, postenon:

aspiri al la ofico de l’ direktoro; aspiri altajn

honorojn. Aspiranto. Persono, kiu aspiras:

La ofico ne vakas ankoraŭ, kaj jam sin

prezentis

dek

aspirantoj.

Komparu:

Kandidato.

Asteroidoj. Malgrandaj planedoj inter

Marso kaj Jupitero.

Astmo (Med.). Malsano, karakterizata de

malfacila spirado.

Astro. Ĉiela korpo: suno, planedo,

kometo. Komparu: Stelo.

Astrologo. Persono, kiu sin okupas per

la astrologio.

Astrologio. Arto antaŭdiri faktojn el la

situacio de la steloj.

Astronomo. Persono, kiu sin okupas per

la astronomio.

Astronomio. Scienco pri la astroj.

-At. Finiĝo de la pasiva participo de l’

estanta tempo: amata, batate.
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Ataki. - 1. Sin ĵeti kontraŭ iu por batali:

ataki malamikon. – 2. Fig.: ataki per

parolado, malsano atakas organon. Atako.

Afero de tiu, kiu atakas. Atakema. Inklina

ataki. Atakanto. Homo, kiu atakas.

Atavismo. Heredado de malproksimaj

antaŭuloj.

Ateismo. Doktrino, neanta la ekziston de

Dio.

Ateisto. Persono, kiu neas la ekziston de

Dio.

Atenci. - 1. Krime ataki reganton aŭ alian

eminentan personon: atenci iun, atenci

kontraŭ iu. – 2. Fig.: atenci la liberecon,

rajtojn = provi limigi, provi forpreni. Atenco.

Ago de tiu, kiu atencas.

Atendi. - 1. Resti, ĝis iu venos, ĝis io

okazos: atendi amikon, atendi la subiron de

la suno. - 2. Esperi: atendi helpon. - 3. Esti

preta, minaci, esti neevitebla: La tagmanĝo

atendas nin. La krimulon atendas la

ekzekuto. Atendo. Stato de tiu, kiu atendas.

Atendejo. Ĉambro, salono por atendi:

atendejo de stacidomo, de kuracisto.

Atenta. Kies aŭda, vida sento, spirito

estas turnita al io: atenta lernanto, atenta

spektatoro. Atenti. - 1. Havi la aŭdan, vidan

senton, spiriton, turnitan al io: atenti

lecionon. - 2. Sekvi, obei: atenti konsilon,

argumentojn. Atento. Anima stato de tiu,

kiu atentas. Senatenta. Kiu ne atentas.

Atesti. - 1. Doni sciigojn pri fakto aŭ

afero, por konfirmi aŭ kontraŭparoli diron de

akuzito: atesti en juĝejo. - 2. Pruvi, montri:

La historiaj monumentoj atestas, ke la

antikva Egipto posedis altan civilizacion.

Atesto. - 1. Vortoj de tiu, kiu atestas. - 2.

Atestanta dokumento: supera (profesora)

esperanta atesto. Atestanto. Persono, kiu

atestas.

Atingi. Sukcesi tuŝi, veni ĝis, sin etendi

ĝis: atingi la plafonon per etendita mano;

atingi celon; atingi urbon antaŭ la nokto;

atingi aĝon de dudek jaroj. Atingebla. Kiu

povas esti atingita: neatingebla perfekteco.

Atlaso. - I. Kolekto de geografiaj kartoj;

kolekto de desegnaĵoj aŭ pentraĵoj,

ilustrantaj

specialan

temon:

atlaso

geografia, historia, anatomia, botanika. - II.

Glata brila silka ŝtofo kun nerimarkebla

transversaj fadenoj. - III. Filo de Jupitero;

giganto, kiu portis sur siaj ŝultroj la ĉielon.



Atleto. - 1. Luktisto. - 2. Homo tre forta.

Atmosfero. Aero, gasoj, ĉirkaŭantaj la

teran globon aŭ alian astron. Atmosfera.

De atmosfero: atmosferaj gasoj.

Atomo. La plej malgranda, nedividebla

parto de materio. Komparu: Molekulo.

Atomismo. Filozofia sistemo, klariganta

la formiĝon de l’ universo, kiel kuniĝon de

atomoj.

Atonio (Med.). Malforteco de muskolo,

de organo.

Atribui. Opinii, ke io estas ies ago, eco:

atribui al iu meriton, pekon, agon.

Atributo (Gram.). Adjektivo aŭ substantivo, kiu kun verbo formas predikaton:

La rozo estas ruĝa. Kiamaniere vi fariĝis

Esperantisto? La popolo proklamis lin reĝo.

Atributa. De atributo, havanta karakteron

de atributo: atributa vorto.

Atriplo (Bot.). Vegetaĵo herba el la

familio de l’ kenopodiacoj (Atriplex).

Atrofio (Med.). Patologia malgrasiĝo,

malgrandiĝo de muskolo, de organo.

Atrofii. Patologie malgrasiĝi, malgrandiĝi.

Atuto. Supera koloro en la kartludoj.

Aŭ. - 1. Esceptanta konjunkcio: Venki aŭ

morti! Prenu frakon aŭ redingoton. - 2.

Alivorte; tio estas; nomata alie: Unuigitaj

Ŝtatoj aŭ Usono.

Aŭdi. Percepti per la orelo: aŭdi bruon,

muzikon. Aŭdado. Kapablo aŭdi: La

aŭdado gvidas la blindulon. Aŭda. De l’

aŭdado, kiu koncernas la aŭdadon: aŭda

sento, aŭda organo. Komparu: Aŭskulti.

Aŭdienco. Oficiala akcepto de regnestro

aŭ altrangulo, por aŭskulti petojn.

Aŭditorio. Ĉambrego por publikaj,

universitataj lecionoj.

Aŭguro. Antikva roma antaŭdiristo.

Aŭkcio. Publika vendo al persono, kiu

proponas la plej altan pagon.

Aŭrantiacoj

(Bot.).

Familio

de

dukotiledonaj vegetaĵoj: oranĝo, citrono.

Aŭreolo. Luma cirklo, per kiu la pentristoj

ordinare ĉirkaŭas la kapon de la sanktuloj;

glorkrono. Komparu: Nimbo.

Aŭskulti. Uzi sian aŭdan senton; atenti

por aŭdi: Ĉiuj atente aŭskultis, sed la bruo

estis tiel granda, ke oni aŭdis preskaŭ



nenion.

Aŭskultanto.

Persono,

kiu

aŭskultas. Komparu: Aŭdi.

Aŭspicioj. Protekto, partopreno: La

rondo estis fondita sub la aŭspicioj de la

tutmonda ligo de instruistoj.

Aŭtentika. Originala, nefalsita, vera:

aŭtentika verko, dokumento, subskribo.

Aŭtentikeco. Eco de tio, kio estas

aŭtentika: La akuzito neis la aŭtentikecon

de l’ dokumento.

Aŭtobiografio. Priskribo de la propra

vivo.

Aŭtoĥtona. Kies antaŭuloj loĝis en lando

jam de antikvaj tempoj: aŭtoĥtona popolo.

Aŭtodidakto. Persono, kiu lernas sen

instruanto.

Aŭtografo. Io skribita per la propra mano

de

aŭtoro,

de

eminenta

persono.

Aŭtografa. Skribita per la propra mano de

aŭtoro, de eminenta persono.

Aŭtografio. Reproduktado de aŭtografoj

per la litografio.

Aŭtokrato. Absoluta reganto. Aŭtokrata.

Reganta absolute.

Aŭtokratio. Aŭtokrata sistemo de

regado.

Aŭtomato. - 1. Aparato, movata de

risorto (precipe imitanta vivantan estaĵon). 2. Aparato, kiu elĵetas per sia mekanismo

diversajn objektojn (bombonojn, poŝtkartojn,

fervojajn biletojn), post kiam oni enmetis

moneron de difinita grandeco. - 3. Persono

sen volo, sen energio. Aŭtomata. Aganta

per si mem, sen ekstera kaŭzo, mekanika:

La batado de la koro estas aŭtomata.

Aŭtomate. En aŭtomata maniero, kiel aŭtomato.

Aŭtomobilo. Veturilo, kaleŝo, movata de

motoro.

Aŭtonomio. Sistemo de regado de

provinco, sendependa de la centra

registaro.

Aŭtonomia.

Posedanta

aŭtonomion,

bazita

sur

aŭtonomio:

aŭtonomia

provinco,

aŭtonomia

administrado.

Aŭtoro. Verkisto: aŭtoro de poemo, de

scienca verko, de opero.

Aŭtoritato. Povo, spirita influo, bazita

sur respekto al iu, sur ies saĝo, virtoj: patra

aŭtoritato, aŭtoritato de scienculo, de ĉefo.

Aŭtoritata. De aŭtoritato, posedanta aŭtoritaton: aŭtoritata opinio.
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Aŭtuno. La tria sezono de la jaro, inter la

somero kaj vintro, t. e. inter la dua tagnoktegaleco kaj la plej mallonga tago de l’ jaro.

Aŭtuna. De aŭtuno, okazanta en aŭtuno:

aŭtuna vento. Aŭtune. Dum aŭtuno.

Avo. Patro de patro, patro de patrino.

Avanso. Progreso en rango, en ofico:

doni avanson, ricevi avanson. Avansi.

Progresi en rango, en ofico.

Avara. Karakterizata de ekstrema deziro

kolekti riĉaĵojn, ne volonte elspezanta.

Avari. Ne volonte, ne multe doni: avari

laŭdojn, helpon. Avareco. Eco de tiu, kiu

estas avara. Avarulo. Persono avara.

Komparu: Avida, ŝparema.

Avelo (Bot.). Arbeto el la familio de la

kupuliferoj kun manĝeblaj nuksoj (Corylus

avellana).

Aveno (Bot.). Greno, uzata kiel paŝtaĵo

por la ĉevaloj (Avena).

Aventuro. Rimarkinda, eksterordinara

okazo en ies vivo; kuraĝa danĝera

entrepreno. Aventuristo. Persono, havanta

inklinon al aventuroj.



Averti.

Antaŭsciigi

pri

minacanta

danĝero, malfeliĉo, malbono, por ke oni ĝin

evitu:

averti iun pri proksimiĝanta

fulmotondro. Averto. Vortoj de tiu, kiu

avertas.

Avida. Forte deziranta posedi ion: avida

de gloro, avida de mono. Avide. En avida

maniero. Avideco. Eco de tiu, kiu estas

avida. Komparu: Avara, ŝparema.

Avizo. Presita sciigo pri estonta fakto:

avizo pri baldaŭa apero de verko. Avizi.

Sciigi pri estonta fakto. Komparu: Afiŝo,

anonco, prospekto, reklamo.

Azeno (Zool.). Longorela kvarpiedulo el

la gento de l’ ĉevaloj: malsaĝa kaj obstina

kiel azeno (Asinus).

Azilo. Rifuĝejo.

Azoto (Ĥem.). N. Ĥemia elemento,

senodora, senkolora gaso, el kiu konsistas

kvar kvinonoj de la atmosfera aero; ĝi ne

brulas, ne subtenas la bruladon, ne taŭgas

por la spirado.



B

Babili . Paroli pri negravaj aferoj, paroli

multe kaj precipe por la sola plezuro de

parolado. Babilo. Vortoj de tiu, kiu babilas.

Babilema. Kiu amas babili. Babilulo.

Persono babilema.

Babordo . Maldekstra flanko de ŝipo

(se oni turnas la vizaĝon al la antaŭa parto)

Bacilo . Bakterio, havanta formon de

bastoneto: bacilo de la olero.



Bagatelo . Negranda objekto, negrava

afero.



Bajoneto . Pinta batalilo, kiun oni

almetas al la pafiloj: Talleyrand diradis:

« Oni povas ĉion fari per la bajonetoj, sed

oni ne povas sidiĝi sur ili ».

Baki. Sekigi kaj malmoligi per la varmego: baki panon, brikojn, potojn. Bakisto.

Homo, kies metio estas baki panon, hulkojn,

k. t. p. Bakaĵo. Pano, bulkoj, k. t. p.

Bakterio. Malsupera vegeta organismo,

videbla nur per mikroskopo kaj kaŭzanta

diversajn

malsanojn,

fermentadon,

putradon.
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Balo. Kunveno kun dancoj.

Balai. Forigi polvon, malpuraĵ.ojn per ilo,

farita el vergoj aŭ haregoj: balai polvon,

balai ĉambron, balaipolvon elĉambro.

Balailo. llo por balai. Balaaĵo. Malpuraĵo,

kiun oni forigas per balaado.

Balado. Epika versaĵo, kies temo estas

ĉerpita el legendo.

Balanci. Nerapide kaj egale movi supren

kaj returnen: knaboj sin balancas sur

tabulo; ondoj balancas ŝipon; oni jese

balancas la kapon. Balanciĝi. Nerapide kaj

egale moviĝi supren kaj returnen: ŝipo

balanciĝas sur maro. Balancilo. Ilo por

balanci (tabulo, pendigita sur ŝnuro, tabulo

sur ŝtipo). Komparu: Svingi, skui, ŝanceli.

Balasto. Pezaj objektoj (ŝtonoj, sablo),

per kiuj oni ŝarĝas ŝipojn, aerostatojn por

konservi la egalpezon.

Balbuti. Paroli neklare, haltante kaj

ripetante silabojn. Balbuto. Vortoj, parolmaniero de tiu, kiu balbutas.



Baldakeno. Kovrilo, tegmento, portata

sur stangoj super la kapo de ĉefa pastro aŭ

civila altrangulo dum soleno.

Baldaŭ. Post mallonga tempo: Li baldaŭ

venos. Baldaŭa. Kiu baldaŭ okazos: Ĝis

baldaŭa revido!

Baleno (Zool.). Grandega mambesto,

vivanta en la maro (Balaena). Balenosto.

Kornaj lamenoj en la buŝego de la balenoj.

Baleto. Teatra danco; spektaklo, kies

temo estas esprimata per dancoj kaj

mimiko.

Balisto. Antikva milita maŝino, por

ĵetado de ŝtonoj, lancoj, k. t. p.

Balistiko - 1. Parto de la meĥaniko pri la

movoj de ĵetitaj korpoj. - 2. Milita scienco pri

la movoj de kugloj, pri la eksplodo de

bomboj, k. t. p.

Balkono. Ekstera, horizontala ebeno el

tabuloj, ŝtonplatoj ĉe la superaj etaĝoj,

ĉirkaŭita de balustrado kaj komunikiĝanta

kun la interno de l’ domo. Komparu:

Teraso, verando.

Balono. - 1. Sferforma malplena korpo. 2. Vitra sferforma vazo. - 3. Aerostato.

Baloti. - 1. Voĉdoni per globetoj. - 2.

Voĉdoni pri kandidatoj.

Balustrado. Vico de kolonetoj aŭ

palisetoj, kunigitaj supre per horizontalaj

traboj, servanta kiel barilo ĉe altaroj,

ŝtuparoj, balkonoj, terasoj. Komparu:

Barilo, bariero.

Balzamo. - 1. Bonodora rezina

substanco de vegetaĵoj. - 2. Tio, kio

kvietigas dolorojn, ĉagrenojn: La konsolo

estas balzamo por doloranta koro.

Balzamino (Bot.). Vegetaĵo el la

samnoma familio, kun belaj floroj (Impatiens

balsamina).

Bambuo (Bot.). Grandega herba

vegetaĵo el la familio de l’ graminacoj, kies

trunko estas uzata por konstruaĵoj, mebloj

(Bambusa).

Bani. Meti korpon en akvon, fluidaĵon kaj

tie ĝin lavi: bani infanon, sin bani. Banejo.

Loko, ĉambro, kie oni banas aŭ sin banas.

Banujo. Vazo (marmora, leda, ligna), en kiu

oni banas aŭ sin banas. Pluvbano. Bano,

en kiu la akvo falas de supre en

multenombraj

gutoj,

kvazaŭ

pluvo.

Vaporbano. Bano en la akva vaporo.

Banala. Ofte, de ĉiuj uzata, kaj tial

neoriginala, neeleganta, neinteresa: banala



vero, banala vesto, banala spritaĵo.

Banaleco. Eco de tio, kio estas banala.

Komparu: Triviala, vulgara.

Banano (Bot.). Frukto de l’ bananarbo,

Bananarbo. Tropika arbo el la samnoma

familio (Musa paradisiaca).

Bando. Aro de rabistoj, vaguloj, friponoj.

Bandaĝo. Longa tola rubapdo, per kiu

oni kovras, ĉirkaŭvolvas kaj senmovigas

vunditan membron. Bandaĝi. Meti bandaĝon.

Banderolo. Papera rubando, anstataŭanta koverton: Mi sendas al vi la gazeton en

rekomendita banderolo.

Bandito. Rabisto.

Banko. Institucio, privata aŭ ŝtata, por

monaj operacioj: pruntoj, kambioj, ĉekoj

k. t. p. Banka bileto. Papera mono.

Bankiero. Posedanto de privata banko.

Bankroti. Ĉesi pagi siajn komercajn

ŝuldojn kaj lasi deklari oficiale pri tio.

Bankroto. Stato de tiu, kiu bankrotas.

Bankrotinto. Persono, kiu bankrotis.

banto. Ŝnuro, arkforme fleksita, kies

ekstremoj estas interligitaj, lasante liberan

spacon inter si. Komparu: Nodo, maŝo.

Bapti. Doni la sakramenton de l' bapto.

Bapto. Sakramento, kiu forigas la primitivan

pekon de niaj prapatroj ; la baptanto (p.siro

aŭ alia persono) aspergas la baptaton kaj

ctonas al li nomon. Baptano. Persono, kiu

partoprenas la ceremonion de la bapto kaj

akompanas la baptatan infanon. Baptopatro. Persono, kiu prezentas infanon al

bapto, tenas ĝin sur siaj manoj dum la

ceremonio kaj sciigas al la pastro la nomon,

elektitan por la baptato.

Bari. Meti ion sur vojo, por malhelpi la

trairon: bari al iu la vojon, bari riveron, bari

la fluon de rivero. Baro. Tio, kio baras,

malhelpo. Barilo. Vico de lignaj palisoj aŭ

stangoj, fiksitaj en la tero kaj kunigitaj

transverse; muro, kradaro, apartiganta de

vojo

ĝardenon,

korton,

konstruaĵon.

Ĉirkaŭbaro. Barilo, ĉirkaŭanta de ĉiuj

flankoj. Plektobarilo. Barilo el arbetoj, kies

branĉoj kunplektiĝas. Komparu: Balustrado,

bariero.

Barako. Simpla, provizora konstruaĵo por

soldatoj, laboristoj, malsanuloj. Komparu:

Budo.

Barakti. Kontraŭstari, peni sin liberigi per

vivegaj movoj de la membroj: La kaptito
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furioze baraktis. Barakto. Ago, movoj de tiu,

kiu baraktas.

Barbo. Haroj, kreskantaj sur la mentono

kaj vangoj. Senbarba. Ne havanta barbon.

Barbara. Karakterizata de sovaĝaj

moroj, manko de civilizacio, krueleco.

Barbaro. Homo barbara. Barbareco. Eco

de tiu, kiu estas barbara.

Barbarismo. Esprimo, kontraŭa al la

spirito de lingvo, precipe ĉerpita el alia

lingvo.

Barbiro. Homo, kies profesio estas razi,

tondi kaj kombi la harojn.

Barĉo. Supo el betoj.

Barelo. Vazo el lignaj tabuletoj, kunigitaj

per ringoj, kun du fundoj. Barelisto.

Metiisto, kiu faras barelojn. Komparu: Tino.

Bario (Ĥem.). Ba. Ĥemia elemento el la

grupo de termetaloj.

Bariero, Transversa trabo, baranta

vojon. Komparu: Barilo.

Barikado. Baro, rapide konstruita sur

strato el veturiloj, pavimaj ŝtonoj k. t. p.

Barikadi. Bari per barikado, forte bari:

barikadi pordon.

Baritono. Malalta vira voĉo inter la baso

kaj tenoro.

Barko. Simpla, nekovrita ŝipo.

Barometro. Instrumento por mezuri la

premon de la atmosfero.

Barono. Nomo de nobela terposedanto

de malpli alta rango, ol princo kaj grafo.

Baso. La plej malalta vira voĉo.

Baseno. - 1. Granda vazo por akvo. 2.

Sendanĝera loko en haveno por gardi

ŝipojn de maraj ventegoj.

Basko. Malsupra pendanta parto de

redingoto, de frako.

Basto. Interna parto de la ŝelo de l’

arboj.

Bastardo. Infano naskita ekster edziĝo.

Bastarda. Naskita ekster edziĝo.

Bastiono. Aldona fortikaĵo el tero kaj

masonaĵo, konstruita ekstere de ĉefa

fortikaĵo.

Bastono. Longa maldika ligna peco, kiun

oni portas en la mano kaj sur kiu oni sin

apogas. Lambastono. Bastono kun
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transversa ligna peco supre, sur kiu sin

apogas la lamuloj.

Baŝliko. Speco de kapuĉo kun longaj

ekstremoj, kiujn oni ligas ĉirkaŭ la kolo.

Bati. Trafi per rapida forta movo de

mano aŭ de objekto, tenata en la mano: bati

ĉevalon. Mortbati. Mortigi per batoj. Rebati.

Respondi baton, atakon per bato, atako:

rebati atakanton, rebati argumenton. Bato.

Movo de tiu, kiu batas. Komparu: Frapi.

Batali. - 1. Malamike uzi siajn fizikajn

fortojn kontraŭ iu; peni venki iun korpe (sin

defendante aŭ atakante kontraŭulon): batali

kontraŭ la malamikoj de l’ patrujo. - 2. Peni

per la spiritaj fortoj forigi malhelpon: batali

por ideo. Batalo. Ago de tiu, kiu batalas;

agoj de du batalantaj armeoj. Batalema.

Kiu amas batali, kiu havas inklinon al

batalo. Batalilo. Ilo por batali, armilo.

Bataliono. Taĉmento de infanterio, parto

de infanteria regimento.

Baterio. - 1. Artileria taĉmento kun la

ilaro: Franca baterio havas ses kanonojn. 2. Elektra baterio: kolekto de boteloj de

Leyde.

Batisto. Tre maldika Kaj densa teksaĵo

el plej delikataj specoj de lino. Batista. El

batisto: batista ĉemizo.

Bazo. - 1. Malsupro, malsupra parto;

bazo de monto, de piedestalo, de triangulo.

- 2. (Ĥem.). Substanco, kiu kun acido

formas salon. - 3. Ĉefa. esenca principo: La

internacieco estas la bazo de Esperanto.

Bazi. Doni, kiel bazon, konstrui sur io;

bazita sur mensogo. Komparu: Fundamento.

Bazaro. - 1. Placo, kie oni vendas

komercaĵojn. - 2. Loko, okupita per plej

diversaj butikoj. - 3. Ĉefa, granda komerca

centro.

Baziliko. Ĉefa preĝejo.

Bazilisko. – 1. (Zool.). Amerika lacerto

(Basiliscus americanus). - 2. Fabela drako,

kies rigardo mortigas.

Bedo. Longa kaj mallarĝa peco de tero,

kie oni kulturas florojn, legomojn, k. t. p.

Bedaŭri. – 1. (Netr.). Esti nekontenta,

senti ĉagrenon, ke oni faris ion aŭ ne faris:

Mi bedaŭras, ke mi skribis la leteron. – 2.

(Tr.). Senti ĉagrenon pro ies malsukceso:

bedaŭri iun, bedaŭri ies morton. Bedaŭro.



Sento de tiu, kiu bedaŭras. Bedaŭrinde.

Estas malfeliĉo, ke; oni devas bedaŭri, ke:

Bedaŭrinde oni rapide forgesas la mortintojn. Komparu: Domaĝo.

Beko. Pinta longa parto de la buŝo de l'

birdoj. Beki. Bati, piki per beko.

Bekeŝo. Hungara vesto: longa, vasta

surtuto kun rigida kolumo.

Bela. Kiu tre plaĉas: bela virino, bela

ago. Belega. Tre bela. Beleta. Bela kaj

delikata, aminda. Beligi. Fari ion bela.

Beliĝi. Fariĝi bela. Bele. En bela maniero.

Beleco. Eco de tio, kio estas bela.

Beladono (Bot.). Venena vegetaĵo el la

familio de l’ solanacoj, uzata en la medicino

(Atropa belladonna).

Beletristiko. Nescienca, neteknika literaturo; bela literaturo: romanoj, versaĵoj,

noveloj, k. t. p.

Beni. Solene alvoki la favoron de Dio,

solene diri bondezirojn: La pastro benas la

preĝantojn. Beni la gefianĉojn. Beno. - 1.

Ago, vortoj de tiu, kiu benas. - 2. Favoro de

Dio: Bonaj infanoj estas vera beno de Dio.

Benefico. Teatra spektaklo, kies profito

estas destinita ne por la direkcio, sed por

unu el la artistoj, aŭ por filantropia celo.

Benko. Longa tabulo, apogita ĉe la

ekstremoj, por sidi.

Benzino. Senkolora, facile ekbruligebla

fluidaĵo, produktata el kruda petrolo kaj

uzata por forigo de makuloj, por motoroj

(aŭtomobiloj).

Benzolo (Ĥem.). C6H6. Fluida komponaĵo de karbono kaj hidrogeno, produktata el

la peĉo de ŝtonkarbo kaj uzata por forigo de

makuloj, por fabrikado de anilinaj farboj,

k. t. p.

Bero. Mola, sukplena frukto, kiu anstataŭ

kerno havas grajnojn: ribo, groso, frago.

Beraro. Kolekto de beroj sur komuna

trunketo. Vinbero. Bero, el kiu oni

produktas vinon. Sekvinbero. Sekigita

vinbero.

Berberiso. Arbeto el la samnoma familio

kun flavaj floroj kaj ruĝaj beroj (Berberis).

Berilo. Speco de smeraldo de koloro de

la mara akvo.

Berilio (Ĥem.). Be. Ĥemia elemento,

blanka malfacile fandebla metalo.



Besto. Vivanta estaĵo, posedanta la

kapablon senti kaj sin movi: La regno de la

bestoj kaj la regno de la vegetaĵoj. Besta.

De besto, havanta karakteron de besto:

besta organismo, besta apetito.

Beto (Bot.). Legomo el la familio de

kenopodiacoj, el kiu oni produktas sukeron

(Beta).

Betulo (Bot.). Arbo el la samnoma

familio: ĝia ŝelo kaj ligno estas uzataj por

multaj objektoj (Betula).

Betulacoj

(Bot.).

Familio

de

dukotiledonaj senpetalaj vegetaĵoj: betulo,

atno.

Bezoni. - 1. Ne posedi ion necesan:

bezoni monon. - 2. Esti en stato, en kiu io

estas necesa: bezoni fari ion. Bezono. - 1.

Manko de io necesa. - 2. Stato de tiu, kiu

bezonas ion: esti en bezono. - 3. Tio, kion

oni bezonas: havi moderajn bezonojn.

Biblio. La sankta skribaĵo; la malnova

kaj la nova testamento.

Bibliografio. Tabelo aŭ priskribo de

eldonitaj libroj.

Biblioteko. - 1. Kolekto de libroj. - 2.

Ŝranko por libroj. - 3. Ĉambro, konstruaĵo

por konservado de libroj.

Biciklo. Durada velocipedo, kies antaŭa

rado estas multe pli granda, ol la posta.

Biciklisto. Sportisto, uzanta biciklon.

Bicikleto. Durada velocipedo kun egale

grandaj radoj.

Bieno. Tera, kampara propraĵo. Bienulo.

Posedanto de bieno.

Biero. Fermenta trinkaĵo, produktata el

lupolo kaj diversaj grenoj, precipe el hordeo.

Bifsteko. Rostita peco de fileo.

Bigamio. Krimo de viro, kiu edziĝas

duafoje, kiam ankoraŭ vivas lia unua

edzino, aŭ de virino, kiu edziniĝas, kiam

ankoraŭ vivas ŝia unua edzo.

Bigota. Tro fervora en la plenumo de

religiaj ceremonioj. Bigotulo. Bigota persono. Bigoteco. Eco de tiu, kiu estas

bigota.

Bilanco. Tabelo de aktivoj kaj pasivoj de

komerca firmo.

Bilardo. Ludo, kiun oni ludas per eburaj

globoj, puŝataj per longaj bastonoj, sur

tablo, kovrita per verda drapo.
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Bildo. Io prezentanta la formon kaj

figuron; rebrilo en akvo, en spegulo.

Bileto. Papera folieto kun surskribo pri la

rajto de eniro, de partopreno: fervoja, teatra

bileto, loteria bileto, banka bileto. Komparu:

Karto.

Biliono. Mil milionoj (franca sistemo).

Bindi. Kunkudri la foliojn de libro kaj

surmeti kartonan kovrilon. Bindaĵo. Korvilo

de libro. Bindisto. Persono, kies metio

estas bindi.

Biografio. Priskribo de ies vivo.

Birdo. Varmsanga vertebrulo, posedanta

flugilojn kaj plumojn: kortaj birdoj (koko,

ansero, anaso); migrantaj birdoj (cikonioj,

alaŭdoj); rabaj birdoj (aglo, akcipitro).

Birdtimigilo. Objekto por fortimigi birdojn.

Bireto. Malpeza kvarangula aŭ ronda

ĉapo, portata de pastroj kaj profesoroj.

Bis. Ankoraŭ unu fojon, duan fojon! Bis,

bis! — kriis ĉiuj post la ĉarma kanto.

Biskvito. Pano, bulko aŭ kuko, tranĉita

en maldikajn pecojn kaj sekigita aŭ bakita

duan fojon. Panbiskvito. Biskvito el pano

por soldatoj, maristoj.

Bismuto (Ĥem.). Bi. Ĥemia elemento,

gnze blanka metalo.

Bistro. Nigre-bruna farbo, farata el fulgo.

Bisturio. Malgranda ĥirurgia tranĉilo.

Bitumo. Tera peĉo.

Bivako. Halto, ripozo de soldatoj sen

tendoj, sub liberaĉielo. Bivaki. Halti por

ripozo, pasigi nokton sub libera ĉielo.

Blanka. Kiu havas la koloron de la lakto,

de la neĝo: blanka papero, blanka raso.

Blankigi. Fari ion blanka. Blankigejo. Ejo,

fabriko, kie oni blankigas teksaĵojn.

Blasfemi. Ofendi, insulti Dion, religion.

Blasfemo. Vortoj de tiu, kiu blasfemas.

Blasfemanto. Persono, kiu blasfemas.

Blato (Zool.). Hejma insekto el la vico de

rekteflugilaj (Blatta).

Blazono. Simbola signo de nobela

familio, de regno, de urbo. Komparu:

Insigno.

Bleki. Aŭdigi sian voĉon (pri diversaj

bestoj): blekas ĉevaloj, bovoj, k. t. p. Bleko.

Voĉo de diversaj bestoj.

Blendo

(Ĥem.).

Ĥemia

natura

komponaĵo de sulfuro kun zinko.

Blinda. Kiu ne vidas, ne posedas la

vidkapablon. Blindulo. Homo blinda.

Blinde. Kiel blindulo, konfide, senkritike:
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blinde obei, blinde kredi. Blindigi. Igi iun

blinda; malklarigita vidsenton; senigi je

prudento: La variolo blindigas multe da malsanuloj. Tro forta lumo blindigas la okulojn.

La amo blindigas. Blindeco. Stato de tiu,

kiu estas blinda.

Bloko. Granda peza peco de fero, ligno,

marmoro. Bloki. Bari per blokoj; bari la

eniron kaj eliron en urbon, havenon,

Blokado. Barado de eniro kaj eliro en

urbon, havenon.

Blonda. Helkolora (pri haroj). Blondulo.

Persono, kiu havas blondajn harojn.

Blovi. Movi la aeron: La vento blovas.

Oni blovas, por ekflamigi bruletantajn

karbojn. Blovilo. Ilo por blovi, ekz. por

faciligi ekbruligon de fajro. Forblovi.

Forporti per blovo. Trablovo. Blovo, kiu

penetras en ĉambron tra fenestro aŭ pordo,

precipe kiam de kontraŭa flanko estas

malfermita alia fenestro aŭ pordo.

Blua. Kiu havas la koloron de la sennuba

ĉielo. Bluo. Blua koloro. Blueta. Kun blua

nuanco; posedanta koloron, similan al la

bluo. Bluigi. Fari ion blua. Bluigaĵo.

Substanco, per kiu oni bluigas (ekz.

tolaĵon).

Bluzo. Simpla vesto por la supera parto

de l’ korpo, portata de kamparanoj, artistoj,

lernantoj. Komparu: Burnuso, mantelo,

kitelo.

Bo-. Prefikso, montranta personon, kun

kiu oni parenciĝis per edziĝo: Bopatro =

patro de edzo aŭ de edzino.

Boao. - 1. Grandega serpento. - 2.

Longa peco de pelto, kiun la virinoj portas

cirkaŭ la kolo.

Boato. Malgranda malpeza, nekovrita

ŝipeto kun remiloj kaj veloj.

Bobeno. Cilindro, ordinare ligna, sur kiu

oni volvas fadenojn.

Boji. - 1. Krii, kiel hundo. - 2. Malĝentila

esprimo pri parolaj atakoj: La hundo bojas,

la karavano preterpasas.

Bojkoti. Rifuzi, ĉesi labori por iu, vendi al

iu, aĉeti de iu, entute havi rilatojn kun iu, pro

malsameco de politikaj, sociaj opinioj.

Bojkoto. Ago tie tiu, kiu bojkotas.

Boksi. Sporte batali per pugnoj.

Boksisto. Sportisto, kiu boksas.

Boli. - Vaporiĝi en la tuta maso: La akvo

bolas ĉe la temperaturo de 100 gradoj. - 2.

Esti tre ekscitita, incitita: boli de kotero. La



popolo, preta ribeli, bolas. Boligi. Varmigi

akvon, fluidaĵon, por ke ĝi bolu.

Bolto. Fera najlo, kun larĝa kapo ĉe unu

ekstremo kaj kun ŝraubo ĉe la alia. Bolti.

Kunigi per boltoj.

Bombo. Fera globo, kesto, plenigita per

pulvo, kiu eksplodas, falinte teren aŭ

renkontinte solidan korpon.

Bombardi. Pafi per kanonoj kontraŭ

fortikaĵo. Bombardado. Pafado per kanonoj

kontraŭ fortikaĵo. Bombardilo. Kanono por

bombardado.

Bombinatoro (Zool.). Speco de bufo.

Bombono. Malgranda sukeraĵo.

Bona. - 1. De alta, supera kvalito: taŭga,

konforma al celo, utila: bona drapo, oratoro,

konsilo. -2. Feliĉa, prospera, sukcesa: bona

novaĵo, bona jaro, bonan tagon! - 3. Favora,

indulga, delikata, plenumanta siajn devojn,

ne deziranta malutili: bona homo, bona

patrioto. Bone. - 1. En bona maniero. - 2.

Konsentite: Bone, mi venos. Boneco. Eco

de tio, kio estas bona. Bonulo. Homo bona,

simpla. Bonvoli. Esti tiel bona, afable

konsenti, ne rifuzi: Bonvolu akcepti mian

proponon. Malbonigi. Fari ion malbona:

Troa uzado malbonigas ĉiun aparaton.

Manko de singardemo malbonigas eĉ plej

sukcesan

entreprenon.

La

sukceso

malbonigas la homojn. Plibonigi. Fari ion

pli bona per forigo de la mankoj: plibonigi

aparaton, stilon. Rebonigi. Fari ree bona

ion difektitan: rebonigi rompitan velocipedon.

Bori. Fari truon, enigante kaj turnante

akrepintan ilon: bori tabulon, bori truon, bori

truon en tabulo. Borilo. Akrepinta fera

bastoneto kun akra spirala rando.

Borakso (Ĥem.). Na.2B407. Natribiborato.

Blanka kristala substanco, uzata en la

medicino kaj industrio.

Bordo. - 1. Ekstremo de supraĵo: bordo

de tablo, de ŝipo. - 2. Tero. limiganta

akvujon: bordo de maro, de rivero, de lago.

Albordiĝi. Atingi bordon en ŝipo, boato.

Komparu: Rando.

Borderi. - 1. Faldi kaj alkudri randon

de vesto: borderi manikon. - 2. Ĉirkaŭi,

limigi: Ŝtonoj borderas trotuaron.

Borso. Ejo, kie estas farataj financaj

operacioj, vendado kaj aĉetado de akcioj,

obligacioj, k. t. p., kaj notata ilia kurso.

Bosko. Arbareto.



Bostono. Kartludo, de la nomo de l’ urbo

Bostono en Ameriko.

Boto. Leda alta piedvesto (ĝis la genuo,

eĉ pli alten). Botisto. Metiisto, kiu faras

botojn.

Botaniko. Scienco pri la vegetaĵoj.

Botanika. Kiu rilatas la botanikon: botanika

ĝardeno. Botanikisto. Scienculo, kiu sin

okupas per la botaniko.

Botelo. Longa, ordinare vitra vazo kun

mallarĝa malferma parto, por fluidaĵoj.

Bovo. Hejma kornbesto: la viroj estas

uzataj kiel jungbrutoj, la inoj liveras lakton.

Bovino. Ino de bovo. Bovido. Ido de bovo.

Bovaĵo, bovidaĵo. Bova, bovida viando.

Braceleto. Ornamaĵo, kiun oni portas

ĉirkaŭ la mano (ĉe antikvaj nacioj kaj

sovaĝuloj ankaŭ ĉirkaŭ la piedoj).

Brako (Anat.). Parto de la homa korpo,

de la ŝultro ĝis la kubuto.

Bramo (Zool.). Manĝebla fiŝo el la

familio de l' karpoj (Abramis brama).

Bramano. Hinda pastro de alta rango.

Brano. Ŝeloj de greno, apartigitaj per la

muelado.

Branĉo. Parto de arbo, kreskanta el la

trunko. Branĉeto. Malgranda branĉo;

branĉo, kreskanta ne el la trunko, sed el alia

branĉo. Komparu: Vergo.

Brando. Alkohola trinkaĵo, produktata el

greno, terpomoj. Brandfarado. Fabrikado

de brando. Brandfarejo. Fabriko de

brando. Brandfaristo. Specialisto en la

fabrikado de brando.

Branko. Organo de la spirado de l’ fiŝoj.

Brasi. Turni velon al la vento.

Brasiko (Bot.). Legomo el la familio de l’

kruciferoj (Brassica oleracea).

Brava. Kuraĝa, sentima, taŭga. Brave.

Bone, tre bone! (aproba ekkrio). Bravulo.

Persono brava.

Breĉo. Larĝa fendo en muro, en ŝtonego;

kavaĵo, malakraĵo de tranĉa rando.

Breto. Horizontala tabulo, sur kiu oni

metas diversajn objektojn: breto de

biblioteko, de ŝranko.

Brevo. Papa dekreto en malpli gravaj

aferoj.
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Breviero. Latina libro por la katolikaj

pastroj, enhavanta preĝojn, psalmojn por

ĉiu tago de l’ jaro.

Brido. Rimena ilo, metata sur la kapon de

ĉevalo aŭ alia rajdbesto, per kiu oni ĝin

kondukas. Bridi. - 1. Surmeti bridon. - 2.

Haltigi, kvietigi: bridi la koleron. Senbridigi.

- 1. Demeti bridon: senbridigi ĉevalon. - 2.

Doni liberon, ne limigi: senbridigi fantazion,

pasiojn.

Brigado. Taĉmento de soldatoj, konsistanta el du regimentoj.

Briko. - 1. Bakita peco de argilo de regula

formo (ortangula paralelepipedo), uzata por

la masonado. - 2. Io havanta la formon de

briko: briko de sapo. Briketo. Malgranda

briko el kunpremitaj pecetoj kaj pulvoro de

karbo.

Brili. Hele lumi, kiel la poluritaj supraĵoj:

La oro brilas. Brila. - 1. Tiu, kiu brilas. - 2.

Eleganta, luksa, bonega: brila festeno, brila

stilo. Brilo. Hela lumo de polurita supraĵo.

Brileto. Tremanta neforta brilo. Rebrilo.

Brilo, lumo de spegula supraĵo: La luno

rebrilas de la lago. Senbrila. Ne havanta

brilon.

Brilianto. Polurita diamanto.

Broĉo. Ornamaĵo el oro aŭ arĝento kaj

multekostaj ŝtonoj kun pinglo: La broĉo

estas juvelo, portata de virinoj. Komparu:

Agrafo, buko, pinglo.

Brodi. Fari per la kudrado desegnaĵojn,

literojn sur tolo, drapo, k. t. p.: brodi

monogramon sur naztuko.

Brogi Trempi en bolanta fluidaĵo;

brulvundi per bolanta fluidaĵo: Oni brogas

kokidon por ĝin senplumigi.

Brokanti. Aĉeti kaj revendi; trompe

komerci; trompii.

Bromo (Ĥem.). Br. Ĥemia elemento,

malhele ruĝa peza fluidaĵo de malagrabla

odoro Ĝiaj komponaĵoj kun metaloj

(bromidoj) estas uzataj en la fotografarto.

Bronko. Ĉiu el la du tuboj por spirado,

en kiujn dividiĝas la traĥeo.

Bronkito. Inflamo de la bronkoj.

Bronzo. Kunfandaĵo de kupro kaj stano.

Bronza. - 1. Farita el bronzo: bronza statuo.

- 2. Havanta la koloron de bronzo: bronza

vizaĝo. Bronzi. Kovri per maldika tavolo de

bronzo.
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Broso. Ilo, konsistanta el haregoj, fiksitaj

en tabuleto, por forigi polvon, ordigi harojn,

purigi dentojn, k. t. p. Brosi. Purigi, ordigi

per broso: Brosi harojn, brosi tapiŝon.

Brosisto. Metiisto, kiu faras brosojn.

Broŝuro. Maldika, nebindita libro.

Broŝuri. Kunkudri la foliojn de libro.

Brovo. Arkforma vico de haroj super la

okulo: sulkigi la brovojn.

Bruo. Miksaĵo de diversaj fortaj sonoj: La

bruo de la stratoj de granda urbo. Brua.

Laŭte sonanta: brua kunveno Brui. Fari

bruon.

Bruli. - 1. Esti konsumata de fajro: La

seka ligno rapide brulas. - 2. Esti forte

ekscitita: bruli de deziro, bruli de pasio.

Brulo. Stato de tio, kio brulas: brulo de

urbo, de arbaro. Bruligi. Konsumi per fajro:

bruligi lignon, petrolon. Ekbruligi. Igi ion

brulanta: la fajron, la lignon. Brulaĵo.

Substanco uzata por bruligado: karbo, ligno.

Bruleti. Bruli malforte kaj sen flamo: Fajro

bruletas sub la cindro. Brulvundo. Vundo,

lezo, kaŭzita de fajro aŭ de varmega korpo.

Brulstampi. Fari sur io signon per varmega

fero.

Bruna. Nigreruĝa, malhele kaŝtana.

Bruno. Bruna koloro. Brunigi. Fari ion

bruna: La suno brunigas la haŭton.

Bruneta. Havanta brunan nuancon.

Sunbruno. Bruna koloro de la haŭto,

kaŭzita de la sunaj radioj.

Brusto. Parto de la homa kaj besta

korpo de la kolo ĝis la ventro. Brusta. De

brusto: brusta malsano. Komparu: Busto,

torso, talio.

Bruto. - 1. Hejma kvarpieda besto:

ĉevalo, bovo, porko, ŝafo. - 2. Malsaĝa,

maldelikata homo. Bruta. De bruto;

similanta bruton, senprudenta, maldelikata.

Brutaro. Kolekto de samspecaj brutoj:

ŝafaro. Brutigi. Fari iun bruta: La sklaveco

brutigas la homojn. Brutiĝi. Fariĝi bruta.

Bubo. Seneduka knabo. Bubaĵo. Ŝerco,

petolaĵo de bubo.

Bubalo (Zool.). Sovaĝa bovo (Bubalus).

Buĉi. Mortigi bruton por manĝado.

Buĉejo. Ejo, kie oni buĉas. Buĉisto. Homo,

kies profesio estas buĉi.

Budo. Nezorge farita simpla konstruaĵo

el tabuloj. Komparu: Barako.



Budĝeto. {nun ankaŭ: buĝeto} - 1.

Projekto pri enspezoj kaj elspezoj por tuta

jaro: La parlamento akceptas aŭ ne

akceptas la budĝeton, prezentitan de la

ministraro. - 2. La tuto de la enspezoj kaj

elspezoj de ŝtato, familio, persono: Oni

devas zorgi pri la egalpezo de sia budĝeto.

Bufo (Zool.). Ranosimila amfibio (Bufo).

Bufedo. Tablo, ŝranko kun manĝaĵoj en

restoracio, stacidomo, teatro; ĉambro, en

kiu estas ĉi tiu tablo.

Buko. Metala kadreto kun movebla

pinglo por kunigi partojn de vesto: buko de

zono. Buki. Kunigi per buko: buki zonon.

Komparu: Agrafo, broĉo, pinglo.

Bukedo. Fasko de deŝiritaj kunligitaj

floroj.

Buklo. Kuniĝo de ringforme kurbiĝintaj

haroj.

Bukso (Bot.). Arbo ĉiam verda el la familio de l' eŭforbiacoj (Buxus sempervirens).

Bulo. Neregule globforma maso: neĝa

bulo, pasta bulo, panbulo.

Bulbo (Bot.). - 1. Legomo kun akra gusto

kaj odoro, uzata kiel spicaĵo knj kies radiko

prezentas globforman tuberon kaj konsistas

el foliformaj lamencj, ĉirkaŭantaj unu la

alian (Altium). - 2. Globforma radiko de

kelkaj vegetaĵoj, konsistanta el foliformaj

lamenoj, ĉirkaŭantaj unu la alian.

Buljono. Supo el kuirita viando, ordinare

bova: bova, kokina buljono.

Bulko. Malgranda bakaĵo el tritika

faruno.

Bulvardo. Larĝa strato, ĉirkaŭanta

urbon; larĝa strato kun vico de arboj.

Burdo (Zool.). Abelo simila inseko

(Bombus).



Burĝo. Homo de la meza klaso: ne

nobelo, ne proletario. Burĝaro. Burĝa

klaso. Burĝeco. Stato, titolo de burĝo.

Burĝono. Tubero sur vegelaĵoj, el kiu

disvolviĝas la floroj kaj folioj. Burĝoni.

Kovriĝi de burĝonoj.

Burleska. Ridinda per la karikatureco,

per la kontrasto inter la graveco de la personoj kaj la malalteco de la stilo. Burlesko.

Mallonga neserioza komedio, kun dancoj

kaj kantoj.

Burnuso. Araba vesto: longa mantelo

kun kapuĉo. Komparu: Kitelo.

Busprito. Oblikva masto en la antaŭa

parto de ŝipo.

Busto. - 1. Antaŭo de la supera parto de

la homa korpo: virina busto. - 2. Skulptaĵo,

prezentanta nur la kapon kaj bruston de

persono, sen brakoj: Busto de Homero.

Komparu: Brusto, torso, talio.

Buŝo. Kavo de la homa vizaĝo inter la

du makzeloj, enhavanta la langon kaj

dentojn. Buŝa. - 1 . Kiu rilatas la buŝon ;

buŝaj malsanoj. - 2. Farata per la buŝo:

buŝa respondo. Buŝe. Per la buŝo:

respondi buŝe. Buŝego. Buŝo de la bestoj.

Buŝumo. Aparato, metata sur la buŝegon

de hundoj, ĉevaloj, por malhelpi ilin mordi.

Buŝelo. Angla mezuro por sekaj ŝuteblaj

korpoj = 36,5 litr.

Butero. Grasa substanco el lakto.

Butiko. Ejo, kie oni vendas komercaĵojn,

ordinare ĝi rigardas la straton. Butikisto.

Posedanto de butiko.

Butono. Malgranda globforma aŭ diskforma korpo, kovrita aŭ ne per drapo, tolo,

servanta por kunigi, fiksi partojn de vesto.

Butonumi. Kunigi per butonoj. Malbutonumi. Disigi partojn de vesto, eligante la

butonojn el la truoj. Butontruo. Truo en

vesto, en kiun oni enmetas la butonon.



C

Caro. Rusa monarĥo.

Cedi. - 1. Ĉesi kontraŭstari, reiri: Post

mallonga batalo la malamiko cedis. - 2. Lasi

al iu ion, kion oni mem bezonas: cedi al iu

sian seĝon. Cedo. Ago de tiu, kiu cedas.

Cedema. Facile cedanta al la volo de alia,

facile konvinkebla, ne disputema.



Cedro (Bot.). Arbo el la grupo de l'

koniferoj (Cedrus).

Cejano (Bot.). Herba vegetaĵo el la

familio de l’ kompozitoj; ĝiaj floroj estas

uzataj en la medicino (Centaurea cyanus).

Celi. - 1. Direkti pafon al la trafota

objekto, peni trafi: celi al birdo, celi birdon. –
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2. Direkti la volon, deziron, agadon; peni

atingi, peni plenumi: celi la bonon de aliaj.

Celo. Celata objekto: celo de pafo, celo de

deziroj; atingi, trafi celon. Sencela. Kio

estas sen klara celo, senutila: sencela

diskutado. Celtabulo. Tabulo kun desegnaĵo (ordinare koncentraj cirkloj), al kiu oni

pafas dum ekzercoj.

Celerio (Bot.). Legomo, kulturita apio.

Celuloido. Kornforma diafana maso el

pafkotono kaj kamforo, el kiu oni fabrikas

kombilojn, tenilojn kaj diversajn galanteriaĵojn.

Celulozo. Substanco, el kiu konsistas la

solida parto de la vegetaĵoj.

Cembro (Bot.). Arbo el la grupo de l'

koniferoj (Pinus cembra).

Cemento. Substanco el pulvorigitaj

kalkaj kaj argilaj ŝtonoj, uzata kiel mortero.

Cementi. Kunigi per cemento kovri per

cemento. Komparu: Kalko, stuko.

Cendo. Malgranda monero: centono de

dolaro, centono de guldeno.

Cent. Dekfoje dek (100): cent homoj,

cent homojn. Centestro. Ĉefo de taĉmento

de cent militistoj, laboristoj. Jarcento

(centjaro). Periodo de cent jaroj.

Centavo. Malgranda monero de multaj

amerikaj ŝtatoj.

Centezimala. Bazita sur sistemo, en kiu

la tuto estas dividita en cent partojn:

centezimala

termometro,

centezimala

grado.

Centifolio (Bot.). Speco de l’ rozo (Rosa

centifolia).

Centigramo. Centono de gramo.

Centilitro. Centono de litro.

Centimo. Centono de franko.

Centimetro. Centono de metro.

Centro. - 1. Punkto egaldistanca al ĉiuj

punktoj de cirklo: Cirklo estas kurba linio,

kies ĉiuj punktoj estas en egala distanco al

interna punkto, nomata centro. - 2. Meza

punkto, meza loko: centro de tablo, centro

de urbo. - 3. Modera partio en parlamento.

Centra. Kiu estas en centro: centra punkto,

centra kvartalo. Alcentrokura. Aganta,

movanta al centro: alcentrokura forto,

Decentrokura. Aganta, movanta for de la
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centro. Alcentrigi. Kunigi, kolekti en

komunan centron; centralizi.

Centralizi. Kunigi, kolekti en komunan

centron, en mezan punkton: centralizi la

fortojn, centralizi la administradon. Centralizado. Agado de tiu, kiu centralizas.

Cenzuri. Trarigardi manuskriptojn aŭ

presprovaĵojn, por kontroli, ĉu ili ne enhavas

ion kontraŭ la registaro, kontraŭ la eklezio.

Cenzuro. Cenzuranta kontrolo. Cenzuristo.

Persono, kies ofico estas cenzuri.

Cerbo (Anat.). Grize-blanka substanco,

formanta la centran parton de la nerva

sistemo de l’ homo kaj de aliaj vertebruloj:

krania cerbo, spina cerbo.

Ceremonio. - 1. Eksteraformode religia

kulto, de oficiala soleno: funebra ceremonio,

ceremonio de kronado. - 2. Ekstera formo

de neintimaj rilatoj: Lasu la ceremoniojn kaj

venu al ni, kiam vi volas kaj vestita, kiel

ĉiutage. Ceremonia. - 1. Amanta la ceremoniojn: La Ĥinoj estas ekstreme ceremoniaj. - 2. Solena, pompa: ceremonia

tono. - 3. Neintima: ceremonia vizito. Ceremonie. En ceremonia maniero: ceremonie

paroli. Senceremonie. Simple, intime.

Cerezino. Tera vakso.

Cerio (Ĥem.). Ce. Ĥemia elemento, mola

griza metalo.

Certa. - 1. Ne dubanta: Mi estas certa,

ke li venos. - 2. Senduba, nedubebla: certa

sciigo. Certe. En certa maniero. Certeco.

Eco de tio, kio estas certa. Certigi. Fari ion

certa: Mi certigas vin, ke li venos. La

persisto certigas nian sukceson. Komparu:

Aserti.

Cervo (Zool.). Duhufulo kun grandaj,

belaj kornoj (Cervus).

Cetera. Ĉiu alia; ĉiu, pri kiu oni ankoraŭ

ne parolis: La entuziasmo daŭris nelonge:

unuj baldaŭ perdis la esperon, aliaj tuj

laciĝis, la ceteraj tute forgesis pri la afero.

Cetere. Krom tio, aliflanke.

Cezio (Ĥem.). Cs Ĥemia elemento, en

pura stato mola metalo de la grupo alkalia.

Ciano (Ĥem.). CN. Senkolora venena

gaso; en komponaĵoj ĝi ludas rolon kvazaŭ

de elemento (KCN, CNHO, k. t. p.).

Ci. Pronomo de la dua persono de la

unumombro (familiara formo anstataŭ vi).



Cibeto. Bonodora substanco, produktata

de glando de kato, vivanta en Afriko kaj

suda Azio. Cibetkato. Kato, produktanta

cibeton (Civetta viverra).

Cidonio (Bot.). Frukto de l' cidoniarbo.

Cidoniarbo. Arbo el la familio de l' pomacoj

(Cidonia vulgaris).

Cidro. Vino el fruktoj, precipe el pomoj.

Cifero. Signo por skribi nombrojn: La

arabaj ciferoj estas nun uzataj de ĉiuj

civilizitaj popoloj. Ciferplato. Disko de

horloĝo kun ciferoj, montrantaj la horojn.

Cigaro. Longa kunvolvaĵo de tabakaj

folioj, por fumi: havana cigaro. Cigaringo.

Tubeto, en kiun oni enmetas cigaron, por

fumi. Cigarujo. Ujo, en kiu oniportas

cigarojn.

Cigaredo. Tabako, envolvita en tre

maldika papero.

Cigno (Zool.). Granda, blanka naĝbirdo

el la familio de l’ lamenbekaj kun tre longa

kolo: kanto de cigno = lasta verko antaŭ la

morto, antaŭ ĉesigo de l’ verkado (Cygnus).

Cikado (Zool.). Insekto el la familio de l’

egalflugilaj (Cicada).

Cikatro. Postesigno sur homa aŭ besta

korpo, resaniĝinta de vundo aŭ ulcero.

Cikatriĝi. Fermiĝi, kovriĝi per cikatro: vundo

cikatriĝas.

Ciklo. – 1. (Astr.). Periodo, post kiu ripetiĝas la samaj astronomiaj fenomenoj: La

luna ciklo estas periodo de 19 jaroj, post

kiuj la fazoj de la tuno okazas en la sama

tempo. - 2. Kolekto de literaturaĵoj, precipe

de epopeoj, pri la sama epoko, kun komuna

plano.

3.

Velocipedo.

Ciklisto.

Velocipedisto.

Ciklono. Uragano en tropikaj landoj, kiu

antaŭeniras, rapidege turniĝante. Komparu:

Trombo.

Ciklopo. Mitologia giganto kun okulo en

la mezo de la frunto.

Cikonio (Zool.). Birdo migranta el la

familio de la longpiedaj (Ciconia).

Cikorio (Bot.). Herba vegetaĵo el la

familio de l’ kompozitoj, kies radiko estas

uzata kiel surogato de l’ kafo (Cichorium

intybus).

Cikuto (Bot.). Venena vegetaĵo el la

familio de l’ umbeliferoj: Sokrato estis kondamnita trinki cikuton (Cicuta virosa).



Cilindro. Korpo, limigita de du egalaj

paralelaj rondoj kaj de kurba surfaco,

kuniganta ilin. Cilindra. Havanta formon de

cilindro.

Cimo (Zool.). Parazita insekto el la

familio de l’ hemipteroj, kun malagrabla

odoro (Cimex Acanthia lectularia = litcimo).

Cimbalo. Muzika instrumento, konsistanta el tabulo, sur kiu estas streĉitaj metalaj

kordoj aŭ metitaj sur korkoj metalaj

tabuletoj, kiujn oni frapas per lignaj bastonetoj.

Cinabro (Ĥem.). HgS. Ruĝa hidrarga

sulfido: Cinabro fabrike produktata, estas

uzata, kiel farbo.

Cinamo (Bot.). Sekigita ŝelo de arbo el

la familio de l’ miristikacoj, kreskanta en

Cejlono kaj en la tropika Azio: ĝi estas

uzata kiel spicaĵo (Cinnamonum).

Cindro. Restaĵo de brulinta korpo.

Cindrigi. Fari ion cindro: La brulo cindrigis

la tutan urbon.

Cinika. - 1. Kiu rilatas la grekan antikvan

filozofian instruon, laŭ kiu povas esti feliĉa

nur tiu, kiu malŝatas la komforton, artojn,

k. t. p. - 2. Senhonta, maldeca: cinika parolado, cinika konfeso. Cinikeco. Eco de tio,

kio estas cinika. Cinikulo. Homo cinika.

Cipreso (Bot.). Pinglarbo el la samnoma

familio,

de

bela

piramida

formo

(Cupressus).

Ciro. Ŝmiraĵo por ŝuoj, por doni al ili

brilon.

Cirko. Rondforma konstruaĵo kun areno

en la mezo por spektakloj de rajdistoj,

akrobatoj, atletoj.

Cirkelo. Geometria instrumento, konsistanta el du brakoj, kunigitaj per ĉarnniro, kaj

uzata por mezuri liniojn, desegni cirklojn.

Cirklo. Kurba fermita linio, kies ĉiuj

punktoj estas en egala distanco de interna

punkto, nomata centro. Cirkla. Havanta

formon de cirklo.

Cirkonstanco. Detalo, apartaĵo, kiu

akompanas fakton: grava cirkonstanco. Tio

dependos de la cirkonstancoj.

Cirkulero. Sciigo, letero, skribita au

presita, dissendita al multaj personoj, pri la

sama temo.

Cirkuli. - 1. Senhalte moviĝi, revenante

ĉiam al la punkto de l’ foriro: La sango

cirkulas en la homa korpo. - 2. Iri kaj reiri,
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veturi kaj reveturi: La publiko cirkulas sur la

trotuaro. La kaleŝoj cirkulas sur la stratoj. 3. Pasi de mano al mano: La mono cirkulas.

- 4. Disvastiĝi: Famo cirkulas.

Cirkumflekso. Akcento, metata sur

longaj vokaloj (^).

Cisterno. Akvujo por pluvakvo, ordinare

masonita sub la tero.

Citadelo. Fortikaĵo, gardanta urbon.

Citi. Ripeti laŭvorte frazojn, fragmentojn

el verko de aŭtoro, kiel argumenton por sia

propra diro. Citaĵo, citato. Frazo, fragmento

citita. Komparu: Mencii.

Citro. Muzika instrumento, konsistanta el

ligna kesto kun metalaj kordoj, kiujn oni

pinĉas, ludante.



Citrono (Bot.). Pale flava frukto, plena

de acida suko. Citronarbo. Vegetaĵo el la

familio de l' aŭrantiacoj (Citrus medica).

Civila. Kiu estas nek militisto, nek

pastro.

Civilizi. Kvietigi la morojn, doni klerecon

al barbaro: La Romanoj civilizis la antikvan

mondon.

Civilizacio. Stato de tio, kio estas

civilizita: La civilizacio anstataŭas iom post

iom la barbaran staton.

Civito. Libera lando, regno, regata de la

reprezentantoj de la popolo. Civitano. Ano

de civito.

Colo. Malgranda mezuro de longeco: La

angla colo = 25 mm., la germana = 27 mm.



Ĉ

Ĉabrako. Kovrilo, kiun oni metas sub la

selo de ĉevalo.

Ĉagreno. Malĝojo, kaŭzita de perdo aŭ

de nerealiĝinta espero: ĉagreno post la

morto de amiko. Ĉagreni. Kaŭzi ĉagrenon:

La novaĵo forte ĉagrenis nin. Ĉagreniĝi.

Senti ĉagrenon.

Ĉamo (Zool.). Kaprosimila besto el la

familio de l’ antilopoj, el kies haŭto oni faras

delikatan ledon (Rupicapra).

Ĉambelano.

Nobelo,

administranta

loĝejon de monarĥo.

Ĉambro. Ĉiu el la partoj de loĝejo, apartigitaj unu de alia per muroj kai komunikigantaj reciproke per pordoj. Antaŭĉambro. Unua ĉambro de loĝejo ĉe la

enirpordo, ordinare sen fenestroj kie oni

demetas kaj lasas la paltojn, ĉapelojn k. t. p.

Komparu: Vestiblo.

Ĉampano. Franca ŝaŭmanta vino, alte

ŝatata.

Ĉano. Parto de pafilo, per sia frapo eksplodiganta la kartoĉon.

Ĉapo. Kapkovrilo kun nevolvita rando.

Ĉapelo. Kapkovrilo kun volvita rando.

Ĉapitro. Parto de literatura verko, signita

per la sama vorto kun orda numero, aŭ sole

per la lasta: Romano estas dividata en

ĉapitrojn, kiel dramo en scenojn.
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Ĉar. Konjunkcio, esprimanta kaŭzon.

Ĉaro. Durada veturilo: La herooj de

Iliado batalis sur ĉaroj.

Ĉarlatano. - 1. Migranta vendisto de

kuracaj rimedoj, elŝiranta dentojn sur

publikaj placoj, k. t. p. - 2. Trompisto, trouzanta la homan kredemon. - 3. Ignoranta

kuracisto, pretendanta, ke li posedas

sekretajn, ĉion resanigantajn rimedojn.

Ĉarma. Alloganta, kaŭzanta admiron per

sia beleco, amindeco: ĉarma virino, ĉarma

voĉo. Ĉarmo. Alloganta, kaŭzanta admiron

beleco, amindeco. Ĉarmi. Allogi, kaŭzi

admiron per sia beleco, amindeco.

Ĉarniro. Aparato, konsistanta el du

plataj metalaj pecoj, kunigitaj per komuna

akso kaj turniĝantaj ĉirkaŭ ĝi: Ĉarniroj estas

uzataj ĉe pordoj, fenestroj.

Ĉarpenti.

Prilabori

lignon

por

konstruaĵoj; fari lignajn konstruajojn.

Ĉarpentisto. Persono, kies metio estas

ĉarpenti.

Ĉarpio. Fadenoj el malnova tolaĵo, uzataj iam por bandaĝi la vundojn: La ĉarpio

jam de longe estas anstataŭita per la

sorbema kotono.

Ĉasi. Persekuti beston, por ĝin mortigi.

Ĉasaĵo. Besto, bestoj, kiujn oni ordinare

ĉasas:

leporoj,

perdrikoj,

kapreoloj.

Ĉasisto. Persono, kies profesio aŭ sporto



estas ĉasi. Ĉashundo. Hundo uzata por la

ĉasado. Ĉaskorno. Korno, per kiu oni ludas

signalojn dum la ĉaso. Ŝtelĉasi. Ĉasi

fremdan ĉasaĵon. Ŝtelĉasisto. Persono, kiu

profesie ŝtelĉasas.

Ĉasta. Libera de voluptaj deziroj,

nemakulita de seksaj pekoj. Ĉasteco. Eco

de tiu, kiu estas ĉasta. Malĉasta. Perdinta

la ĉastecon. Malĉastigi. Kaŭzi ies

malĉastecon. Komparu: Virga.

Ĉe. Prepozicio, per kiu estas esprimata: 1. Loko tre proksima de io, tuŝanta ion;

ankaŭ en la senco — en loĝejo, domo de:

Mi renkontis lin ĉe la pordo. La manĝantoj

sidas ĉe tablo. Vi trovos lin ĉe mi je la sesa

horo. - 2. Momento, tre proksima de io: ĉe

la tagiĝo. Komparu: Apud, en.

Ĉefo. Persono, kiu komandas, administras, direktas: ĉefo de gvardio, ĉefo de

oficejo, ĉefo de kompanio. Ĉefa. La plej

grava, de unua rango; supera: ĉefa afero,

ĉefa komando. Ĉefanĝelo, ĉefduko, ĉefepiskopo, ĉefministro, ĉefredaktoro, ĉefurbo.

Ĉeko. Mandato, per kiu oni povas

repreni por si mem aŭ por alia persono la

monon, lasitan sur sia kuranta konto en

banko. Komparu: Asigno.

Ĉelo. Malgranda spaco, fermita de ĉiuj

flankoj: ĉelo de monaĥo, ĉelo de abelejo,

ĉelo de organismo.

Ĉemizo. Vesto, plej ofte tola, portata sur

la supra parto de nuda korpo.

Ĉeno. Ligilo, konsistanta el metalaj

ringoj, kunigitaj unu kun alia: ĉeno de l’

malliberulo. Ĉenero. Ringo de ĉeno.

Ĉerizo (Bot.). Frukto. Ĉerizujo. Arbo el

la familio de l’ amigdalacoj (Prunus

cerasus).

Ĉerko. Kesto ligna, metala, en kiun oni

metas kadavron, por ĝin enterigi.

Ĉerpi. - 1. Elpreni fluidaĵon per vazo,

mano: ĉerpi akvon el puto. - 2. Preni de alia:

ĉerpi el la monujo de l’ patro, ĉerpi materialon el ies verko. Elĉerpi. Malplenigi per la

ĉerpado ĝis la fundo: elĉerpi akvon el la

puto. La tuta eldono de la verko jam estas

elĉerpita.

Ĉesi. Ne esti plu; ne okazi plu: La pluvo

ĉesis. Ĉesu labori. Ĉesigi. Ne fari plu:

ĉesigi laboron. Senĉesa. Kiu ne ĉesas:



senĉesa diskutado. Senĉese. Ne ĉesante:

senĉese babili.

Ĉevalo (Zool.). Unuhufa bruto, servanta

la homojn kiel rajd- kaj jungbesto (Equus

caballus).

Ĉevrono. Trabo, al kiu estas fiksitaj la

tabuloj de tegmento.

Ĉi. Partikulo, almetata al montraj pronomoj kaj adverboj por esprimi pli proksiman personon aŭ objekton: tiu ĉi, ĉi tie.

Ĉia. De ĉiu eco, de ĉiu kvalito.

Ĉial. Pro ĉiu kaŭzo (malofte uzata).

Ĉiam. En ĉiu tempo.

Ĉie. En ĉiu loko.

Ĉiel. Ĉiamaniere (malofte uzata).

Ĉielo. - 1. Sin etendanta super ni blua

arkaĵo, apogita sur la ekstremoj de la

horizonto. - 2. La loĝloko de Dio, de l’

anĝeloj kaj sanktuloj. Ĉielarko. Sepkolora

arko sur la ĉielo dum la pluvo (refrakto de la

sunaj radioj en la gutoj de la pluvo). Ĉieliro.

Mirakla leviĝo de Jezuo al la ĉielo.

Ĉies. De ĉiu, apartenanta al ĉiu.

Ĉifi. Kunpremi kaj fari senordajn faldojn:

ĉifi veston, ĉifi paperon.

Ĉifono Forŝirita peco de drapo, tolo,

vesto, k. t. p. Ĉifonisto. Kolektanto de

ĉifonoj. Ĉifonvesto. Malnova disŝirita vesto:

ĉifonvesto de atmozulo.

Ĉikani. Intence fari al iu malhelpojn, fari

malagrablaĵojn al iu por montri sian

superecon. Ĉikano. Ago de tiu, kiu ĉikanas.

Ĉikanema. Havanta inklinon al ĉikanoj.

Ĉio. Ĝeneraliga pronomo memstara (uzata nur sen substantivo), montranta objekton, prenitan laŭvole el pli granda nombro:

Kritikulo estas homo kiu ĉiam kaj ĉie kritikas

ĉion. Ĉiopova. Kiu povas ĉion: Dio ĉiopova.

Ĉiom. Ĉia nombro, ĉia kvanto; ĉian

nombron, kvanton (malofte uzata).

Ĉirkaŭ. - 1. Prepozicio kaj prefikso kun

la signifo: en la spaco, kiu estas apud io, de

ĉiuj ĝiaj flankoj: Densa popolamaso staris

ĉirkaŭ la oratoro. La tero rondiras ĉirkaŭ la

suno. Ĉirkaŭiri arbaron. - 2. Partikulo, esprimanta neprecize tempon, kvanton: La

koncerto daŭris ĉirkaŭ 3 horojn kaj finiĝis

ĉirkaŭ la noktomezo. La vesto kostos ĉirkaŭ

100 frankojn. Ĉirkaŭi. - 1. Esti ĉirkaŭ io:

ĝardeno ĉirkaŭas la domon. - 2. Meti ĉirkaŭ

io: Ĉirkaŭu la melonon per prunoj.
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Ĉirkaŭaĵo. Loko, kiu estas ĉirkaŭ io: la

ĉirkaŭaĵo de urbo. Ĉirkaŭkolo. Leda, metala strio, ĉeno, portata ĉirkaŭ la kolo;

ornamaĵo portata ĉirkaŭ la kolo. Ĉirkaŭmano. Ornamaĵo, portata ĉirkaŭ la mano;

braceleto. Ĉirkaŭpreni. Meti la manojn

ĉirkaŭ io: ĉirkaŭpreni arbon, ĉirkaŭpreni

amikon.

Ĉiu. Ĝeneraliga pronomo, montranta

apartan personon aŭ objekton, prenitan

laŭvole el pli granda nombro: Ĉiu homo

devas morti.

Ĉizi. Fari ornamaĵojn, figurojn sur metaloj

per instrumento kun mallarĝa akra rando.



Ĉizilo. Fera instrumento kun mallarĝa akra

rando por ĉizi. Ĉizisto. Persono, kies metio

estas ĉizi. Komparu: Skulpti.

-Ĉj. Sufikso, por formi karesajn virajn

nomojn; oni aligas ĝin al 2 - 5 unuaj literoj

de la nomo: patro, paĉjo - Johano, Joĉjo.

Ĉokolado. Substanco, konsistanta el

kakao kaj sukero.

Ĉu. Konjunkcio, uzata antaŭ demandaj

frazoj, en kiuj estas neniu alia demanda

vorto: Ĉu vi venos? Kiam vi venos?



D

Da. Prepozicio esprimanta kvanton,

nombron, mezuron: multe da homoj, cento

da soldatoj, tri metroj da drapo.

Daktilo. – 1. (Bot.). Frukto de palmosimila arbo (Phamix dactylifera). – 2. Versmezuro, konsistanta el unu longa aŭ akcentita silabo kaj du mallongaj aŭ neakcentitaj.

Damoj. Ludo por du personoj, ludata sur

speciala tabulo; ĉiu ludanto havas dek kvin

soldatojn. Damtabulo. Tabulo, dividita en

64 egalajn kvadratojn, alterne nigrajn kaj

blankajn, sur kiu oni ludas damojn.

Damasko. Silka multekosta ŝtofo, fabrikata en Damasko.

Danci. Ritme movi sian korpon ĉe sonoj

de instrumento aŭ kanto. Danco. - 1. Movo

de tiu, kiu dancas. – 2. Maniero danci:

kvadrilo, polko. Dancisto. Persono, kies

metio estas danci: baleta dancisto.

Dancado. Dancarto.

Dando. Homo tre eleganta kaj laŭmoda.

Dandi. Konduti kiel dando.

Danĝero. Proksima ebleco de malbono,

de malfeliĉo: esti en danĝero. Danĝero

minacas iun, pendas super iu. Forigi, eviti

danĝeron. Danĝera. Prezentanta, enhavanta danĝeron: danĝera vojo, danĝera

situacio, danĝera malsano, danĝera homo.

Danĝere. En danĝera maniero: danĝere

malsana, danĝere nesingarda. Sendanĝera. - 1. Kiu ne prezentas danĝeron: sendanĝera vojo. - 2. Kiu ne estas en danĝero:

En haveno la ŝipo estas sendanĝera.

Komparu: Risko.
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Danki. - 1. Esprimi sian moralan devon

reciproki la ricevitan bonon: danki la

bonfaranton. Danki iun aŭ al iu; danki pro io

aŭ por io. - 2. Reciproki la ricevitan bonon:

Danki per perfido. Danko. Vortoj, ago de

tiu, kiu dankas. Dankemo. Emo reciproki

ricevitan bonon per bono. Dankema. Karakterizata de dankemo. Dank' al. Per io, per

la agado de io: dank’ al la helpo de l’

amikoj.

Dato. Precize difinita tompo (jaro,

monato kaj tago), en kiu okazis aŭ okazos

iu fakto: dato de naskiĝo. Dati. Meti, surskribi daton: dati leteron. Datreveno.

Jubileo.

Dativo. Kazo, kiu estas formata per la

aldono de la prepozicio al: Doni al knabo,

aparteni al patro, simila al simio.

Daturo (Bot.). Speco de venenai arboj

kaj arbetoj el la familio de l’ solanacoj

(Datura stramonium).

Daŭri. Ekzisti pli longe ol unu momenton;

ne ĉesi: La sieĝo daŭris tri jarojn. La pluvo

daŭras. Daŭro. Tempo, dum kiu io daŭras:

fini la laboron en la daŭro de unu horo.

Daŭrigi. Senhalte fari, ne ĉesigi, ne

interrompi: daŭrigi laboron. Daŭrigo.

Daŭrigata laboro, verko: La daŭrigo de nia

artikolo aperos en la sekvonta numero.

De. - 1. Prepozicio, per kiu estas esprimata: a) Posedo: domo de l’ reĝo. b) Komenca punkto en la tempo aŭ spaco (en rekta

kaj figura senco): de la mateno ĝis la

vespero, de Parizo ĝis Barcelono, salti de

arbo. De kiu vi ricevis la libron? c) Kaŭzo,
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